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BBepenue

JIaTUHCKUM fA3BIK MPUHAAJIEXKUT K UHA0EBPOIENCKOU ceMbe
A3BIKOB, B KOTOPYIO, IOMMMO HETO, BXOZAAT TaKXKe ApYyTue S3bIKHU,
o0beMHsAEMbIE B PsAZl I3BIKOBBIX Ipymin. Hamnbosiee BaykHBIE cpeay
3TUX TPYMII CIeAyIoIIre:

* uHAOapuiickas (CAaHCKPUT, XUHAU, O€HTalIbCKUHN, MTaH/Kab-
CKUM, CUHTaJIbCKWU, IILITAHCKWUU U AP.);

* wupaHckas (ApeBHeINePCUACKU, CKUPCKUMN, TTEPCUACKUHN, Ta/l-
YKUKCKUU, TyIITY, OCECTUHCKUW, BAXaHCKUU U [p.);

* craBsAHCKas (PyCCKUM, YKPAWHCKUH, OETOPYCCKUM, MOJb-
CKUH, YeNICKUH, CIOBAIKUN, O0NTapCcKuii, cepOCKOXOPBATCKUU
v Ip.);

* OasTuiickas (IUTOBCKUH, JATHIIICKUN U JIP.);

* repMaHcKas (FOTCKUM, HEMEIKUW, aHTJIMUCKUU, HUJepJIaH/I-
CKUM, MBEACKUU, aTCKUU, HOPBEXCKUU, UCTaHACKUU U AP.);

* KeJjbTcKas (ra/utbCKUM, MPIAaHACKUM, BAJUIMACKUM, OpPETOH-
CKUM U JPp.);

* aHaTOJMUCKasA (XeTTCKUU, JYBUNCKUU U JP.).

KpoMme Toro, B cOCTaB UH/0€BPOIENCKON CEMbU BXOAAT U JpPY-
rve SI3bIKM, MPe/ICTaBIIAIoNe COO0M CaMOCTOATENbHbBIE I3bIKOBBIE
I'PYIIIbI: TpeYyecKui, ajibaHCKUM, apMsAHCKUM, ToXapcKue, Aap/-
CKHe, HypUCTaHCKHUe, a TaKKe PsiJi MEPTBBIX S3bIKOB.

CaM JITaTUHCKUH SI3bIK BXOJUT B COCTaB UTATNUNCKOU S3BIKOBOM
rpynnbl. ETo HemocpeAcTBEHHBIMU ITIOTOMKAaMU SBJISAIOTCSA COBpe-
MeHHbIe POMaHCKHE SI3bIKW: UTAMbIHCKUM, GpaHITy3CKUN, UCITaH-
CKUU, IOPTYTaJAbCKUI, PYMBIHCKUU U JP.

B npegenax MHAOEBPONENUCKOU A3BIKOBOU CEMbU JIATUHCKUU
SA3bIK OOHapYKMBaeT 0COOYI0 OJM30CTh K KEJTbTCKOM SI3BIKO-
BoU rpymme. [Ipeamnonaraercsa, YTO HOCUTENU A3bIKAa — IIpeJKa
JIATBIHU — TOSIBUWINCH Ha TeppUTOpUU VTamnu mpubIU3UTENbHO
Ha py6Oexe Il u | ThICAYeNeTHH 0 H.3., MUTPUPOBAB TyZa U3 IIeH-
TpasbHOU EBpOIIHI.

[lepBOHAYaJbHO JIATUHCKUN A3BIK OBLT SA3BIKOM HEOOJBbIION
I'PYIIIBI JIFOAEN, HaceaAaBIINX IeHTpaibHylo YacTh Utanuu (palioH
HbIHellTHero Puma). [To cocescTBy oO6uTeNN HAPObl, TOBOPUBIIHE
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KaK Ha OJM3KO POJICTBEHHBIX JIATHIHU sA3bIKaX (OCKCKUM, YMOP-
CKUU, GaJMCKCKUIT), TaK U Ha SI3bIKaX, POACTBEHHBIX JTATHIHU JIUIIb
OTZAAaJeHHO (BEHETCKUU, TUTYPUNCKUN), WIU K€ He POACTBEHHBIX
BooOIEe (oTpycckuii). CoracHO aHTUYHOU Tpaguiuu, B 753 T.
J10 H.3. HOCUTEJIAMHU JIATUHCKOTO SI3bIKa ObUT OCHOBAH ropo Pum,
B /laJibHENIIIEM CTABIIMU UX MOJUTHUYECKUM U KYJbTYPHBIM I€H-
TPOM, KPYIHEUIIUM TOPOJOM IO3JHEW aHTUYHOCTU U CTOJIU-
1leli OrpOMHOU uMIiepuu. K Havasy Halier 5pbl JaTUHCKUM A3BIK
He TOJIbKO BBITECHWI U3 00UX0/la BCe OCTa/bHbIE sI3BIKU VTanuu,
HO U CTaJl TOCYJAapCTBEHHBIM fA3BIKOM PHUMCKOW HMMIIEpUH, OH
HCII0JIb30BAJICA HA OTPOMHOU TeppUTOpuU OT bputanuu u Mcna-
HUU 10 ApMeHuu U Erunra.

JlpeBHelIIINe HAZITNCY HA IATUHCKOM f3bIKe OTHOCATCA K HadasIy
VI B. 7o H.5. PUMJIsiHe 3aMMCTBOBaIU andaBUT Y CBOUX CeBEPHBIX
coceZieil — 3TPYCKOB, HECKOJbKO BUZOU3MEHUB €ro U IPUCIIOCO-
6uB K ocoOeHHOCTAM JaTHHCKON ¢poHeTtmku. C koH1a III B. 70 H.5.
Ha JIATUHCKOM fI3bIKE TOSIB/IAeTCsA boraras Xy/oKecTBeHHas1, UCTO-
puYeckKad U Hay4dyHad JuTepaTypa. PUMcKUe aBTOpPBI, HapAAY C rpe-
YeCKUMHU MUCcaTeNIAMU, MOJOKWIN Ha4alo MHOTHUM >KaHpaM COBpe-
MEHHOTO MUCbMEHHOT'0 TBOPYECTBA. BOJIBIIION MOMYIAPHOCTBIO KaK
B aHTUYHOCTH, TaK U B O0Jiee TI037IHEE BpEMS ITOTh30BaJIMCh [paMa-
Typru [InasT u Tepenuuii, noats! KaTysu, l'opanuii, OBuguii u Map-
[[MaJ, SITUYeCKUH 1o3T Beprunuii, uctopuku Tut JluBuut u Tauur,
aBTOpPHI ITpo3andeckux counHeHuu Llutiepon, Ile3aps, [leTpoHuii
u Amyneii, dumocod CeHeka. [IpousBesieHUsI 3TUX U MHOTHUX JPY-
TUX TIHCATENEeN I0JITOe BpeMs CTY»KWIN KJIaCCUYeCKUMHU 00pasiiaMu
JU1Sl TIOAIpAYKaHWA, B pe3y/IbTaTe 4ero U aHTU4HasA JIuTepaTypa MoJy-
Yyuia Ha3BaHMe KJIaCCUYeCKOM.

B 476 r. H.5. Pumckada nmnepusa nazia Ioj, yaapaMmu 3aBoeBaTe-
Jlel-BapBapoB, Mpex/e Bcero repmaniieB. Ha ee o6iomkax obpa-
30BaJIOCh HECKOJIBKO BapBapCKUX I'OCYyAapCTB, B KOTOPBIX HAPAAY
C TepPMAHCKUMHU A3BIKAMU KCIIOJIb30BAJICA U HAPOAHBIM BapUaHT
JaThiHU. Ha 0CHOBe 3TOM pa3rOBOPHOM JIaThIHU BO3HUKJIU COBpe-
MEeHHble POMAHCKHE S3BIKU: UTAJNbAHCKUM, MCIIAHCKUU, KaTa-
JIAHCKUH, MOPTYTraibCKul, GppaHIly3CKUM, PYMBIHCKUN U APYTHUE,
KOTOpbIe B OOJIBIITUHCTBE CTPaH, BXOAUBIIUX paHee B PUMCKYIO
MMIIePUIO, IIOYTHU ITOJTHOCTBIO BBITECHWIU JPYyTIe€ MECTHBIE A3BIKU
(uckmoueHre — OacKCKUE sI3BIK Ha ceBepe Vcmanuu). He coxpa-
HUJICS JTATUHCKUU A3BIK B BpuTanum (XoTd OH OKa3as O0JIbIIoe BITH-
AHUe Ha popMUpOBaHMe aHIVIMKCKOTO fA3bIKa), ceBepHOUl Adpuke,
Janvanuu u [lanHonuu (Benrpuu). B BocTouHou yactu Pumckou
umnepuu (Oyayuieit Busantum), rie JaTUHCKUM S3bIK ObLT pacIpo-
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CTpaHeH B MeHbIIlel CTelleHU, YeM Ha 3amazie, OCHOBHBIM S3bIKOM
HaceJIeHUA Ha J0JITOe BpeMs CTaJl FPeYeCKUN.

OzHaxo ellle AJUTeIbHOE BpeMs Mocjie aZeHusa PuMckon nmMie-
PUHU JJATUHCKUH A3BIK OCTaBaJICA OCHOBHBIM, a IIOPOU 1 €IUHCTBEH-
HBIM S3bIKOM ITMCbMEHHOU JINTEPaTypPhl 3amaZHou EBporibl. JIaTuH-
CKUM fA3BIK — He TOJBbKO fA3BIK Xy 0K€CTBEHHOU JIMTEPaTyphl, OH
OBLT M OCTAaEeTCs PETUTHUO3HBIM SI3BIKOM. BorociykeHre B KaTOJU-
YeCKOU IIepKBU BeZleTCA Ha JIaThIHUA. Ha TaTUHCKOM sI3bIKe Pa3BUBa-
JIUCh 6orocoBre U ¢puwiocodus, MpaBo U AUIUIOMATHA, MeIUITHHA
Y eCTeCTBEHHbIe HayKu. Ha jlaTbIHU IOBOPWIM U IIMCaJIU MHOTUE
eBpornenckre ydyeHble BIUIOTh 0 XVIII B. JIaAaTUHCKUU A3BIK JOJITOE
BpeMsI OCTaBaJICI OCHOBOU 00IeeBpOIeCKON KyAbTYypHl. JlocTa-
TOYHO BCIIOMHMTb MMEHAa TaKWX aBTOPOB KakK ABrycTuH u ®oma
AxBuHckuH, [lanTte u IleTpapka, Opa3sMm Portepaamckuii u Tomac
Mop, CirHOo3a U JIeHoHuUII.

JIaTUHCKUH A3BIK aKTUBHO MPEeNoaBajcA B IIKOJAaX U YHUBEP-
cuteTrax 3amnazHou EBpornbl, eme B XVIII Beke AUCIYyTHI Ha JIaTBIHU
OBLTU BechbMa IOMYJISIPHBI Cpeiu CTyZIeHTOB I'epMmanuu. OTae/lbHbIE
IIPOU3BEeHUA Ha JIJATUHCKOM fA3bIKE CO3JAal0TCA U B Hallle BpeMs.

3HayeHWe JJATUHCKOT'O A3bIKa JJId YeJIOBEeKa, U3y4arollero UucTo-
PUIO KYJIBTYPHI U JIMTEPATyphl 3anaszHou EBpoIbl, HEOObIYaliHO
BEJIMKO.

Bo-niepBrIX, 3HaHUE JJATUHCKOT'O AA3bIKA IT03BOJIA€T 3HAKOMUTHCA
B OpUTUHAaJe C MHOTOYUCJIEHHBIMU ITaMATHUKAMU aHTUYHOCTH,
CpeaHeBeKOBbs, Bo3pokZieHUs U Aaxke Oojiee MO3AHUX BPEMEH.
3Ha4YUTEeNbHOE KOJIMYECTBO STUX ITAMATHUKOB /IO CHX IIOP He mepe-
BeZIeHO Ha PYCCKUU A3bIK. Cpeii HUX 0COOEHHO BBIIENAIOTCA TEK-
CTHI 1O HeTpaAUIIMOHHOU unocodpuu, OKKYJIbTU3IMY U Maruu.
I3BeCTHO, YTO JIATUHCKUM A3BIK /IO CUX IOP CYUTAETCS «OPUITHATD-
HBIM A3BIKOM>» 3alaJ[HbIX OKKYJIBTHCTOB.

Bo-BTOpBIX, U3yUYeHUE JJATUHCKOTO SI3bIKA MpeZCTaBaseT coboi
CBOEOOPAa3HyI0 JUHTBUCTUYECKYIO TMMHACTUKY. Kak moka3siBaeT
IIpaKTUKaA IpenojjaBaHuAa JATUHCKOTO A3bIKa, 4YeJ0BEeKY, OBJja-
JIeBIIIEMY XOTsI OB OCHOBAMM JIATBIHM, HAMHOTO IPOIIle OpUEHTH-
pOBaThCA B rpaMMaTHUKe U JIEKCUKe COBPEMEHHBIX eBPOIeMCKUX
A3BIKOB. [IpryeM 3TO KacaeTcsa He TOJbKO POMAHCKUX A3BIKOB
(bpaHuy3ckuit, UCTTAaHCKUN, UTANbIHCKUN U AP.), ABIAIOIIUXCS
NPAMBIMHA MOTOMKAaMU JIQTBIHU, HO U APYTUX A3BIKOB, HEMOCpEe-
CTBEHHO K JIATBIHM He BOCXOAAIUX (aHIVIMMCKUM, HeMeIKHH
U 7p.). [lejso B TOM, 4YTO CTPYKTypa 3TUX U MHOTHUX APYTUX €BPO-
MIENCKUX SI3BIKOB TUIIOJIOTMYECKU OJIM3Ka K CTPYKTYpe JIATUHCKOIO
A3bIKa, 1 3HAKOMCTBO C JJATUHCKOW I'PaMMAaTHUKOU JiejlaeT Mpoliecc
OBJIaZIeHUSI UHBIMU A3bIKaMU 3HAYUTENbHO OoJjiee JIErKUM.
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B-TpeTbUuX, JaTUHCKUH A3bIK BCersa ObUT OCHOBHBIM MCTOYHU-
KoM GOpPMUPOBAHUSA TaK Ha3bIBaeMON MHTePHAIMOHAJIbHOU JIeK-
CHIKH, TO €CTb CJIOB, OOIITUX /1T MHOTMIX COBPEMEHHBIX €BPOITEHCKUX
S3BIKOB ¥ 0003HAYAIONIUX BAXKHBIE SABIEHUSA KYJbTYypPhl. 3aMCTBO-
BaHUSA M3 JJATUHCKOT'O S3bIKAa 3aHUMAIOT OOJIBIIIOE MECTO B JIEKCHUKE
Pa3IMYHBIX A3BIKOB EBpOMBI, B TOM 4ucie U pycckoro. [Toatomy
3HAKOMCTBO CO CJIOBAPHBIM COCTAaBOM JIATBIHU CYILI€CTBEHHO IIOMO-
raeT ¥ B OCBOEHUU JIEKCUKU IPYTUX A3BIKOB.

JORERORON
W OWN W

I[Tpeaynaraemoe ocobrie pacCYUTAHO Ha TeX, KTO PEIIUI B3IThCS
3a M3y4YeHHEe OCHOB JIATUHCKOTO SI3bIKa, HE UMesl HU CIeI[UaTbHON
JIMHTBUCTUYECKOHW TTOJATOTOBKY, HU 0COOOTO XKeJTaHUs pa3oupaThCs
C MHOT'OYMCJIEHHBIMU UCKJIIOUEHUSMH, PEAKO BCTPEYAIOIUMUCS
B peaJbHBIX TEKCTaX, HO MOPOW 3aHMMAIIINMHU MHOTHE CTpa-
HUILIBI TIOJTHBIX JIATUHCKUX TPaMMaTHK. B mociiesiHee BpeMs OSBU-
JIMCh yueOHbIe TT0OCOOHA TOJ0OHOTO THUIal, O[HAKO OHU He BcCeraa
ABJIAIOTCA ZIOCTYIHBIMU. [IpY MOATOTOBKE HACTOSIIET0 MU3AaHUSI
5TU y4eOHUKHU OBLIN KCIIOJb30BaHbBI, BO-TIEPBHIX, KAK UCTOYHUK
TEKCTOB, a BO-BTOPHIX, KaK yZAaUHBIM MpUMep I0CIeZ0BaTeNbHOM
0Jlauyyl TPAaMMaTHUYECKOTO U JIEKCMYECKOT0 MaTrepuasa. Tak 4To
B II€JIOM ITOJX0/] K U3JIOKEHUIO0 OCHOB JIATUHCKOTO SI3bIKA, MIpeJia-
raeMblii B 3TOM KHIDKKE, HE SBJIAETCA 0COOEHHO OPUTHHATBHBIM.

Ydueb6HOe TTocoOUE COCTOUT U3 25 YPOKOB, KAKABIN M3 KOTOPBIX
BKJIFOYAET CJIeyIOIHe Pa3/eJbl:

— yOpakKHeHUs,

— M3JI0)KEeHVe HOBOUM IpaMMAaTHKHY;

— CJIOBApUK, B KOTOPHIN BXOZAAT BCE T€ CJIOBA, KOTOPBIE M3y4a-
IOTCST HA YPOKE;

— TEKCT;

— mozb0pKa MOCJIOBUIL U KPBUIATHIX BRIpAXKEHUN (He Bcerga);

— foMmalrHee 3aZilaHre (KaK IMpaBWIo, TEPEBO/ C PYCCKOTO 3bIKA
Ha JIaTBHIHD).

Hauunas ¢ 20 ypoka, JoMalllH/e 3aZlaHusI He Jal0TCsA, TaK Kak
IIpeIIoIaraloTcs TepeBo/l U TpaMMaTUYECKUHM aHaIu3 OPUTHHAJIb-
HOTO JIATUHCKOTO TEKCTA.

[TomoOpaHbl TOJBKO CBSI3HbIE TEKCTHI; OTAETbHBIE TIPEAIOXKE-
HUs, IOBTOPSIOIIMECST BO MHOTUX yueOHUKaX JJATUHCKOTO sI3bIKa,
B MaTepuaJjl YPOKOB ObLIO PEIleHO He BKII0YaTh.

1 BunHuuyx JI. JlaTuHCKUH A3bIK. M., 1985; ITodocunos A. B., Il[agenesa H. H.
BBeseHUe B TaTUHCKUU A3BIK U aHTUYHYIO KYJABTYPY : B 3 4. M., 1994; Cymm JI. b.
Verbum: YueOHUK JaTUHCKOTO s3bIKa. M., 1996; /sauox M. T., TamapeHnko B. H.,
Yupeiikun M. K. JIJaTUHCKUH A3BIK : B 2 4. HoBoCcubupck, 1996 u ap.

12



KaxxzpIit ypok paccumTaH Ha 1,5—3 4Jaca 3aHsaTuii (B 3aBUCHMO-
CTU OT KOHKPETHOTO 4ejioBeKa). [IepuoANYHOCTh 3aHATHU MOXKET
OBITH ITPOU3BOJBHOMN, HO JKeJaTelbHO, YTOOB M3yUYeHHE OJHOTO
ypoKa 3aHHMaJo He Oosblile ofHOMN Heaenu. Ocoboe BHUMaHUE
clemyeT oOpaTUTh Ha yIpaKHEHUs I10 MEPEBO/Y C PYCCKOTO sI3bIKa
Ha JIJaTUHCKWH, Ha 3ayYrBaHHe CJIOB U Ha pa3bop TekcTa. TeKCT cie-
ZIyeT YUTaThb BCIIYX, IEPEBOAUTD, a IIOCJIE 3TOT'O OIIPE/EISATh 'PaMMa-
TU4YecKkre GOpMbl BCTPETUBIINXCA B HEM CJIOB I10 CIeAyIONIel cxeMe:

— CyIIleCTBUTE/NIbHbIE — TIa/IeXK, YMCII0, CKIOHEHUE,

— TMpuiaraTeabHble — POJ, Ta/leX, YMCI0, CKIOHEHHE,

— MeCTOMMEHUA — TaZieXX, YHCJIO;

— IJIaroJIbl — BpeMs, 3aJI0T, JIUII0, YHMCJIO.

B KadecTBe MPUJIOKEHUS K OCHOBHOMY KypCy AaeTcs HeOOJb-
1masi ToA00pKa OPUTHHANBHBIX JIATUHCKUX TEKCTOB. K HUM ZlaHBI
KOMMEHTapHU, KOTOPHIE IMO3BOJIAIOT pa3bupaTrh UX, He oOpalasch
K IIOAPOOHBIM JIJATUHCKUM I'pPaMMaTHKaM. 3aBepHIalomuil yueo-
HUK CJIOBApUK BKJIIOYAeT BCe JIaTUHCKHE CJI0BA, BCTPETUBIIHECS
B KHUTe, 32 UCKJIIOUEHNEM CJIOB K TeKCTaM /I AOTIOJTHUTETbHOT'O
yTeHUs. Pa3bupas 3TU TEKCTHI, CIeJyeT MOJIb30BaThCs OOIbITUMU
JIATUHCKO-PYCCKHUMU CJIOBapsIMUL.

mpyodosesle delicmeust

* BJaZIEHUs OOIIETMHIBUCTUYECKON TEPMUHOJIOTHEN;

* HaBBIKAMM aHajJIW3a peYeBBIX €JUHUIl PA3HBIX YPOBHEWU
B JIATUHCKOM $I3BIKE;

* HaBBbIKAMU II€PEBO/IA C JIATUHCKOTO S13bIKa HA PYCCKUM U C PYyC-
CKOI'0 Ha JJaTUHCKUMH;

Heobxo0umble yMeHUS

* YUTATh U [TIEPEBOAUTD aJaITUPOBAHHBIE U ITPOCTHIE B rPaMMa-
TUYECKOM IUIaHE OPUTUHAIbHBIE JJATUHCKHE TEKCTHI CO CIOBAPEM;

* [IepeBOAUTH IIPOCThIE TEKCTHI U BBIPAKEHUS C PYCCKOTO SI3bI-
Ka Ha JIJATUHCKU;

HeoOXxo0uMble 3HAHUS

* [paBWJI YTEHUSA JATUHCKUX OYKB U OYKBEHHBIX COYETAHUU,
a Tak)Ke IIpaBWJI ITOCTAHOBKY y/IapEHUS;

* OCHOBHBIX I'PaMMaTHUYEeCKUX MPU3HAKOB U O0COOEHHOCTEU
CJIOBOM3MEHEHUS JJATUHCKUX YacTel pedyu B COMMOCTABIEHUH C OCO-
OEHHOCTSIMM PYCCKOM IPaMMaTHKHU.

KoHe4HO ke, 3TOT HeOoJbIIoN yYeOHUK He JacT MOJHOIO Ipe-
CTaBJIEHUSI O JJATUHCKOM si3bIKe. O/[HAKO OH ITO3BOJIUT CO3/]aTh OCHOBY,
HEeOOXOVMYTO IS JaTbHENIIETo IIporpecca B U3yYeHUH SI3bIKA.

1 Zleopeyxuii M. X. JlaTuHCKO-pycCcKuii cioBapb. M., 1976; ITempyuenxo O.
JlaTuHCKO-pyccKuit cioBapb. M., 1914 u zp.
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Hanucanue GyKBbI HasBaHue GyKBbI ITpousHoILIEHHE

Vv B3 B
XX UKC KC, I'3
Yy UIICUIOH u
7z 33Ta 3

1. BykBa C c ynuTaeTca Kak 3BYyK [1]] mepe/ Iy1acHBIMU 3ByKaMU
[u] u [3]: cena [mpHAa] ‘06ex’, circum [1ImpKyM] ‘BOKpyT’. B ocTasb-
HBIX TMO3UIUAX, T.e. IlepeJ] IPYTUMU TJIaCHBIMU 3ByKaMU, Mepes
COTJIaCHBIMM M B KOHIIE CJIOBA, OHA YMTaeTCs KakK 3BYK [K]: carrus
[kappyc] ‘Tenmera’, cura [Kypa] ‘3aboTta’, nunc [HyHK] ‘ceityac’.

2. BykBa I i mepez TJ1acHBIMU YMTaeTCs Kak 3BYK [#]: iucundus
[HykyHzayc] ‘mpuatHbIA’, Maius [Maiiyc] ‘Mait’.

3. BykBa L [ 0603Ha4YaeT MOMYyMATKUM 3BYK [J], OTCYTCTBYOIIMI
B PYCCKOM SI3bIKE, HO MMEIOIINICA B HEMEIIKOM WIN GpaHITy3CKOM
A3bIKaX. HekesaTearbHO MPOU3HOCUTD 3TOT 3BYK KaK TBEPABIN WIN
MATKUU PYyCCKUU [J1].

4. BykBa S s unTaeTcqa Kak 3BYK [3] MexX/y IJTaCHBIMU 3ByKaMU
1 KaK 3BYK [c] B ocTa/bHBIX MMO3UIUAX: causa [Kay3a] ‘TpuuuHa’,
passer [maccap] ‘Bopobeit’, sagum [carym] ‘Turamr’.

5. BykBa X x unTaeTcs (XOTA U He BCcerJa) KaK couyeTaHue 3BYKOB
[r3] Mexay IacCHBIMU 3ByKaMM U KaK COYeTaHHue [KC] B OCTaJbHBIX
MO3ULUAX: exercitum [ar3spuutyM] ‘apmusd’, rex [pakc] ‘mapp.

6. B kylaccuyeckou JIaTBIHU UMEJIUCh JJOJITUe U KPaTKUe IJIacHbIe
3BYKU, KOTOpble He pa3iuyajardch Ha NUcbMe. B mo3zHeN JaThIHU
IIPOTHUBOIIOCTABIEHUE IT0 KPATKOCTHU-OJTOTE OBbLIO yTpadeHo. Cel-
Yyac IIpU U3y4eHUA S3bIKa OHO He YUYUTHIBAETCA.

ITpaBuia yTeHNs OYKBEHHBIX COUYeTaHUMN

1. CoueTanue OGyKB ae UMTaeTcd Kak 3BYK [3]: praemium [mpa-
MuyM] ‘Harpaza’.

2. CouetaHue OYKB oe YMTaeTcsa KakK 3BYK [3]: poena [moHa]
‘Haka3zaHue’.

B ToMm ciydae, Korza 3TU OYKBBI JOKHBI OBITH MPOYUTAHBI
OTZEeNbHO, HaZ, BTOPOM OYKBOM CTaBUTCS 3HaK JOJTOTHI: poéta
[moaTa] ‘moaT’.

3. Coueranus OYKB au ¥ eu MPOU3HOCATCA Kak [ay] u [3Y] co
BTOPOU HECJIOTOBOM YaCThIO.

4. Couetanue 6ykB ph npousHocuTcs Kak 3BYK [¢]: philosophus
[durnozodyc] ‘bunocod’.

5. CoueTtanue OYKB rh mpoum3HOCHUTCS Kak 3BYK [p]: rhetor

[paTop] ‘putop’.
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6. CoueTanue OYKB th MpOW3HOCUTCA Kak 3BYK [T]: theatrum
[ToaTpyM] ‘Teatp’.

7. CoueTanue OYKB ch MpOM3HOCHTCA Kak 3BYK [x]: schola
[cxoma] ‘mkosa’.

8. CoueTtaHue OYKB ti B KOHIIE CJIOBA ITepeJ] CIEAYIONINM 32 HUM
IJIaCHBIM 3BYKOM uMTaeTcs Kak [1u]: dictio [mukimo] ‘dreHue’,
3a MCKJIIDUYeHUEeM COYeTaHUMH sti, tti, B KOTOPHIX OHO MMPOWU3HOCUTCS
Kak [THu].

9. CoveTaHue ngu YnuTaeTcd Kak [Hre]: lingua [iuHrBal ‘A3bIK’.

[TocKOJIBKY KUBOE JJTaTUHCKOE ITPOU3HOIIIeHNE TaBHO yTpadyeHo,
TO HbIHEIIHEee YTEHME JIATUHCKUX OYKB SBJISIETCS JOCTATOYHO YCJIOB-
HbIM. [I09TOMY B APYTUX KHUTAX MOKHO BCTPETUTDH UHbBIE CHCTEMBI
yreHUs. HarpuMep, OyKBa ¢ B HEKOTOPBIX M3JaHUAX MHOT/IA YUTA-
eTcs Kak [K], OykBa h — Kak yKpauHCKUH [T'], coueTaHue oe — Kak
HeMelKui [0] U T.II.

Ynapenue

YaapeHue B JaTUHCKOM SI3bIKE MOXKET CTOSITh TOJIBKO HAa BTOPOM
WU TPEThEM CJIOTaX OT KOHIIA cjioBa. Ha TpeTui OT KOHIIa CJIOT
yZllapeHue TaJlaeT B TOM CJIy4ae, eCiv MPeAIocAe/HUN CJIoT CI0Ba
SBJIIETCS KPAaTKUM.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO CUCTeM 0003HauYeHUsI JATUHCKOTO y/a-
peHus. B HacTosIel KHUTe IPUHSITA C/IeAYIOIIas:

1. Eciu yaapeHue B CJIOBe CTOUT Ha CJIOTe, BTOPOM OT KOHIIa
(mpexamocyseHEM), TO OHO HHUKAaK He oOO3HavaeTcs: maritus
[MapuTyc] ‘mMyx.

2. Eciu ymapeHue B CJIOBE CTOUT Ha CJIOTe, TPETbeM OT KOHIIA,
OHO 0603HAYaEeTCsA MOCTAHOBKOM 3HaKa KPAaTKOCTU Ha IIPeATIocIe]-
HeM cyiore: dominus [AéMUHYC] ‘XO3AUH'.

YaapeHue B CJIOBax, 3aKaHYMUBAIOIIUXCA ABYMS TJIaCHBIMU (WU
JIBYMsI TJIAaCHBIMHM U COTJIACHBIM), CTABUTCS Ha TPETUH OT KOHIIA
cior: papilio [manwuo] ‘6abouka’.

[pammatuka

OO611ue cBeIeHU O CyIeCTBUTEILHOM

CylecTBUTETbHBIE B IATUHCKOM SI3bIKE pacIIpe/iesieHbl TI0 5 CKITO-
HEHUAM U UMEIOT CJIeyIoIIe KaTErOPUH.

1. Poz: My»XCKOH, >KEHCKUN U CPeJHUU.

2. Yucio: eIMHCTBEHHOE U MHOXKECTBEHHOE.
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3. INagex:

— MMEeHUTEeNbHBIN (KTO? 4T0?);

— pOAUTENbHBIN (Yeil? 4bA? ube? YbUu?);

— JlaTeJbHbIN (KoMy? 4eMy?);

— BHUHUTEJbHBIN (KOT0? UTO?);

— OTJIOXKUTEJbHBIN (KeM? 4yeM? OT KOro? OT 4ero?);
— 3BaTeNbHBIN (YIIOTpeObIAeTcs TPy 00paIneHun).

I ckmoHeHMe (eIMHCTBEHHOE YHCJIO)

K I CKJIOHEHUIO OTHOCATCA CYIeCTBUTENbHbIE )KEHCKOTO POoJa,
OKaHYMBaroIMecsd Ha -a, Hanpumep puella ‘ieBouka’. Cpeayt HUX eCThb
TaKKe HeCKOJIbKO CJIOB MY»KCKOT'0 pojia, HalpumMep incola “KuTtessp.

IMagex Ex. gyucio
VM. puella
Pog. puellae
Jlar. puellae
BuH. puellam
OTi1. puella
3B. = lm.

O6mne CBE€JI€HUA O IIpujiaraT€JbHOM

[IpunaraTenbHble B IATUHCKOM fI3bIKE CKJIOHAIOTCA TaK Ke, KaK
Y CylIeCTBUTEJNbHbIE. B peun oHM OOBIYHO CTaBATCA IOCJE Cylie-
CTBUTEbHBIX, HanpuMep: puella bona ‘xopoias aeBouka’

OO61IMe cBeleHus O IjIaroje

[1aronbpl B JaTHUHCKOM fA3bIKE€ OTHOCATCA K 4 CHPSAKEHUAM
1 UMEIOT Cyle/lytollire KaTeropuu.

1. Jlumo: niepBoe (4, MbI), BTOpoe (ThI, BbI), TpeThe (OH, OHA,
OHO, OHH).

2. Yuciio: eJUHCTBEHHOE M MHO>KeCTBEHHOe.

3. Bpems: HacTosIee, ABa Oyayuux (Oyayiiee I u 6yzayiiee II)
U Tpu mpolneanux (uMmnepdeKT, meppekT U mitocKkBamnepdekT).

4. 3ajor: AeVCTBUTENbHBIN U CTpaZlaTeIbHbIN.

5. HakyioHeHUe: U3bSIBUTEIbHOE, MOBEJUTENIBHOE U cocjara-
TeabHOe (KOHBIOHKTUB).

I cpsxenue

K I cipskeHHnI0 OTHOCATCA TJIarojibl, OCHOBa KOTOPBIX OKAaHYM-
BaeTcA Ha -a, HallpuMep voco ‘3BaTh (OCHOBa voca-).

HacTrosiuee BpeMA

I[Ipy 06pa3oBaHUM HACTOSAIIETO BpEMEHH K OCHOBE IVIaroJa Ipu-
6aBJIAIOTCA CIEAYIONIEe OKOHYAHUS:
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JIumo Ex. uuciao MH. ymciIo

1 -0 -mus
2 -S -tis
3 -t -nt

B 1 nune ezn. yucia IJIaCHBIM OCHOBHI a Mepesi OKOHYaHUEM
BBIIIa/IaeT.

JIniio Ex. auciao MH. 4HucJio
1 VOCo vocamus
2 vocas vocatis
3 vocat vocant

IMosenumenvHoe HAKJIOHEHUE
voca ‘30BU’

vocate ‘3oBuTte’
Heonpedenennasn gpopma
vocare ‘3BaTh’

CnoBa
puella ZleBOYKa, /IeByIIKa
bona XopoIas
incola JKUTEJb
de (+ Omn.)! 0
Romana puMcKa“n
est ecThb (CcBA3KA 3 JIUIO e/I. YUCJIO0)
matrona >KeHIIHA
mater MaTh
filia 10Yb
amica nogpyra
ancilla CIIy>KaHKa
voco 12 3BaTh
tunica TYHUKA
nova HOBas
do1 JaBaThb
quo KyZa
propéro 1 WU/JTH, CIEUIUTD
rogo 1 CIIpalnBaTh

in (+ Bun., O11.)3 B, Ha

1 Tocne mpeanoroB ykaswBarOTCA MafeXM CyIeCTBUTENbHBIX, C KOTOPHIMU
OHM YTIOTPEOIAIOTCA.

2 HavasnbHoi GopMO¥ TIarosa B JATMHCKOM si3biKe cuuTaercsa Gopma 1 una
eZl. Yncia. B TakoM Buje IIarosibl JaloTesa B cioBapax. Ludpa mocie HavaapHON
bopMbI yKa3biBaeT Ha HOMEp CIPSKEHUS.
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silva Jec
cum (+ Oti.) C
respondeo 2 OTBEYaTh

Tekct: De Tullia

Tullia puella Romana est. Terentia matrona Romana est. Terentia
mater Tulliae est. Iulia, Aemiliae filia, Tulliae amica est. Syra ancilla
est. Terentia Syram vocat:

— Syra! Tulliae tunicam novam da!

Syra puellae tunicam bonam dat.

— Quo propéras, Tullia? — ancilla puellam rogat.

— In silvam cum amica propéro, — Tullia respondet.

[lomallHee 3afiaHune

[TepeBennTe HA TATUHCKUU S3BIK.

YyuTeiBaliTe MPU 3TOM CTAHZAPTHBIN JJIsT TATUHCKOT'O SI3bIKA
MIOPSIZIOK CJIOB.

[Toanexxarnee oOBIYHO CTABUTCSA B Havaje IpeAI0oKEeHHs, a CKa-
3yeMoe (IJ1aroj Wik CBsi3Ka) — B KOHIIE.

Eciy B IpeAjioKeHUU HET IIarojia, To 0053aTeIbHO HUCIIOJIb3Y-
eTcs CBA3KA.

[IpwraraTenbHOE OOBIYHO HAXOAUTCS TIOCJIE ONPEENIEMOT0 UM
CYII[eCTBUTEIbHOTO.

1) Tynnusa — nozpy»Kka puMcKoii ieBouku 0nuu.

2) JleBouka nuzeT B mKouy (schola).

3) TyHuKa 1eBOYKH — HOBasl.

4) MaTb 30BE€T I0Yb.

5) Kyza oy uayt?2

6) CiyxaHka He (non) UZET B JiecC.

7) CykaHKa HaXO[UTCS Ha BUJLIE.

8) Thl uzelb B JieC C MOAPYTOM.

9) XKeHIWHa clipallMBaeT CIy»KaHKY, CIy>KaHKa OTBedaeT KeHILNHe.

1 Tpeasor in ynorpe6aserca ¢ BUH. maZiexoM IIPX OTBETE Ha BOMPOC «Kyza?»
u ¢ OT/1. MaZie)kKoM IIPU OTBETE Ha BOIIPOC «TZe?»

2 B JIaTUHCKOM sI3bIKe JMYHbIE MECTOMMEHHUsA (s, ThI, OH, OHU U /Ip.) YacTo
He IepeBozAATCA Boobie. M B 3TOM yIpa)KHEHUH UX CIeZyeT OCTaBUTh Oe3 mepe-
BOZA.
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Ypoxk I
| CKNOHEHWE (MHOMXECTBEHHOE YUCN0)
Il CNPAMEHWE (HACTOALLEE BPEMA)
MECTOUMEHUA QUIS, QUID

YnpaxHeHus
1. ITpoCKJIOHSMTE B €. YUCIIE.
schola, silva, amica, filia, matrona Romana, puella bona, ancilla mala.

2. [IpocnpsraiiTe B HACTOAIEM BpEMEHH.
rogo 1, propéro 1, do 1, laudo 1, canto 1

3. ObpasyiiTe pOpMBI TOBETUTETHPHOTO HAKJIOHEHU (€. M MH.
yucia) U HeolpezeleHHYo popMy OT 3TUX IJIaroJioB.

[pammatuka

I cks1oHeHUe (MHOXKeCTBEHHOE YHCJIO)

IMagex MH. yMcIo
VM. puellae
Pog. puellarum
JlaT. puellis
BuH. puellas
OTi1. puellis

3B. = lwm.

II cipsaxeHue
Ko II cripsyXeHWI0 OTHOCATCA IVIarosbl, OCHOBA KOTOPHIX OKaHYU-
BaeTcs Ha -e, HanmpuMep rideo ‘cMmeaThbess’ (ocHOBa ride-).
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Hacroauwee Bpems

JIno Ea. umciao MH. yHucio
1 rideo ridemus
2 rides ridetis
3 ridet rident

IosenumenvHoe HAKIOHEHUE
ride ‘cmetica’

ridete ‘cmeliTecy’
Heonpeodenennas gpopma
ridere ‘cmesTbcsT’

BompocurebHble MeCTOUMEHHUA quis, quid

MecTtouMeHUs quis ‘KTO’ ¥ quid ‘9TO’ UCITOIB3YIOTCS TOJIBKO B €/1.
Yucie U pa3indaroTces Juirb popmamu ViM. u BuH. nazexen.

Um. quis (KT0) quid (uto)
Poz. cuius (4ei, Ybs, Ybe)
Jlar. cui (komy, yemy)

BuH. quem (koro) quid (uto)

OT1.  quo (keM, 4eM; OT KOro, OT 4ero)

CnoBa
mala Iroxas
laudo 1 XBaJIUTh
canto 1 mneTh
et u
sunt ecTb (cBs3Ka 3 JIMIO MH. YHCJIO)
alba 6enas
salto 1 MIPBITATh, IUIACATD
cena oben
paro 1 TOTOBUTH
parata roToBas
iam yoKe
obtempéro 1 MOAYMHATHCA
villa BUWJLIA, IIOMECThe
sed HO
maesta rneyaabHas
fleo 2 IJIaKaTh
poena HakKaszaHue
timeo 2 60AThCA
inquit rOBOPUT
nova HOBas
sordida rpsi3Has
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rideo 2 cMeATbCH

quam KaK
es ecTh (CBsi3Ka 2 JIUIIO €/I. YKCJTIO)
quis KTO
quid YTO

Tekcr: Tullia et lulia in silvam propérant

Tullia et Tulia puellae Romanae sunt. Tunicae puellarum albae
sunt. Puellae in silvam propérant, in silva cantant et saltant. Syra
puellas vocat:

— Tullia! Tulia! Properate! Cena parata iam est.

Puellae Syrae obtempérant, in villam propérant, sed Tullia
maesta est et flet.

— Cur, Tullia, fles? — Syra puellam rogat.

Et Tullia:

— Poenam timeo, — inquit, — nam tunica nova iam sordida est.

Syra ridet et puellae tunicam novam dat.

— O, quam bona es, Syra! — puellae ancillam laudant.

[lomaluHee 3afiaHune

HepeBe,ZLI/ITe BOITPOCHI HA JIATUHCKUH A3BIK U OTBEThTE Ha HUX.

1) Kro 3oBet HOnuto u Tymiuto?

2) Una goub I0ama?

3) Ubda TyHUKa IpaA3Haa?

4) C xkeM IOaua uzer B jec?

5) IToyemMy ciry>kaHKa He UZET B JIec?

6) KoMy NMoAYMHAIOTCS 1€BOYKM?

7) Koro xBaiaT AeBOYKU?

8) [NoueMy ZIeBOUKU XBAJIAT CIYKaHKY?



Ypok IIl
Il CKNOHEHME (EANHCTBEHHOE YNUCNO)
NPUNATATENbHBIE I—I1 CKNOHEHMA

YnpaxHeHus

1. ITpocKIOHAMTE B €/l. U MH. YHCJIE.

puella maesta, tunica sordida, ancilla bona, amica nova.

2. [Ipocnpsraiire.

timeo 2, fleo 2, video 2, obtempéro 1, paro 1, salto 1.

3. [lepeBeanTe HaA JIATUHCKUM S3BIK.

1) [1oxue cayXaHKU He TMTOAYHHSIOTCA X03skiKe (domina).
2) Xopotive AeBOYKY 06T (amo 1) XOAUTh B IIKOJTY.

3) Ciay:xaHKa He UJET B JieC, IOTOMY YTO TOTOBUT 00€e.

4) [1noxue AeBOYKHU XOAAT B TPA3HBIX TYHUKAX.

5) Martb 30BeT 04Yepeli, IOTOMY UTO 00eJI yKe TOTOB.

fpammatuka

II cknoHeHMe (eAUHCTBEHHOE YHCJIO)

Ko II ckJ1OHEHUI0 OTHOCATCA CJIO0Ba MYXKCKOT'O poZa Ha -us
(servus ‘pa®’), -r (puer ‘Manpumk’) (Ipu4eM, r — 3TO HE OKOHYA-
HYE, a KOHEYHBIU COIJIACHBIM OCHOBBI) U CpeJHero poja Ha -um
(bellum ‘Botina’).

ITagex Ea. umciao
VM. servus puer bellum
Poz. servi puéri belli
Jlar. Servo puéro bello
Bun. servum puérum bellum
Ot servo pu€ro bello
3B. serve =M. =M.
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Y MHOruX CylIeCTBUTEJIbHBIX, 3aKaHYMBAIOILIUXCA Ha -er, Ipej-
nmocyieIHsAs OYKBa e BBINIAJaeT B KOCBEHHBIX Iazie’kax (Bcex, Kpome
m.), Hanipumep: liber ‘kHura’ — Pog,. libri.

¥ Bcex cioB cpegHero pozga M. nazex Bcerzga cosnazaet ¢ BuH.
MaJIe>KOM.

IIpunaratensHsie I—II ckioHeHUA

Bospuiaa rpynmna mnpuiaraTejabHbBIX B JIJATUHCKOM fA3bIKE CKJIO-
HsieTCA MOA0OHO cyIecTBUTENbHBIM I 1 II cKIoHeHUH. B xKeHCKOM
pOZe OHU U3MEHAIOTCA 10 | CKJIOHEHUIO, a B MY>KCKOM U CpeIHEM —
1o II ckiroHeHUtO, HaTIpUMep:

— parvus ‘MaJeHbKUU ;

— parva ‘MaJjieHbKad';

— parvum ‘MajieHbKoe’.

HavanpHo!t GopMOU mpuaaraTeabHbIX ABIAeTCI dopMa MYyXK-
CKOT'0 pO/ia, MOCJIe 3aMATON YKa3bIBAIOTCA TaKXKe OKOHYAHMSA YKEH-

CKOT'0O Y CpeJIHero pojia, HallpuMep: parvus, a, um.

clarus, a, um
vir

CnoBa

3HAMEHUTHIN
MY’KYMHa, MY

filius CBIH

valde oYeHb

amo 1 JIIOOUTD

ad (+ Bun.) K

puer MaJIbYUK

liber KHHTa

pulcher, a, um! kpacussbiit
monstro 1 MOKa3bIBaTh
en BOT

visito 1 ocemarb
amicus ZApyr

quoque TaKxe

fabiila ckaska, bacHa
recito 1 4UTaTh (BCIYX)
pater oTer]

meus, a, um MOH

oppidum ropo/,

situs, a, um PaCIOI0KEeHHBIN
nam IIOTOMY YTO

1 HO,Z[06HO CyIIECTBUTEJIIbHBIM, HEKOTOPLBIE IIpWIaraT€JIbHbIE MOI'YT B MYXK-

CKOM poZi€ 3aKaHYMBaTLCA HaA -TI.
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ibi Tam

natus est poawics (3 JUIIO efl. YUCIIo)
etiam TaKxe

parvus, a, um MaJleHbKUH

saepe YacTo

habeo 2 HMETb

ubi rze

philosophia ¢unocodpus

disptito 1 beceoBaTh, pacCykAaThb

TekcT: Cicéro et Marcus

Marcus Tullius Cicéro clarus vir Romanus est. Cicéro Tulliam
filiam et Marcum filium valde amat. Cicéro filium vocat:

— Marce, propéra ad me!

Puer obtempérat, et Cicero filio librum pulchrum dat. Marcus
Tulliae librum monstrat.

En Titus Marcum visitat. Titus Marci amicus est. Marcus amico
quoque librum novum monstrat et fabtilam recitat.

— O Tite, — inquit, — quam bonus pater meus est!

Marcus Tullius Cicéro Arpinum, oppidum in Latio situm, valde
amat, nam ibi natus est. Tusclum etiam,oppidum parvum, saepe
visitat. Ibi villam pulchram habet, ubi cum amicis! saepe de
philosophia disptitat.

JllomaluHee 3afjaHune

HepeBe,aI/ITe BOITPOCHI HAa JIATUHCKUH SA3BIK M OTBEThTE Ha HUX.

1) Kro Takoi Liuuepon?

2) Kro nocemiaer Mapka?

3) Yeit gpyr Tut?

4) Yro paet otel; Mapky?

5) Komy Mapk nokassiBaeT KHUT'Y?

6) ITouemy LlutiepoH JIOOUT APITUHYM?

7) O yem I{utiepoH m06UT bece0BaTh C APY3bIMU?

1 3xech: ¢ Apy3bamu.



Ypok IV
Il CKNOHEHWE (MHOMKECTBEHHOE YU (CJ10)
NPUTAMATENbHbIE MECTOUMEHUA

YnpaxHeHus

1. ITpoCKJIOHSMTE B €. YUCIIE.

fabiila bona, amicus novus, vir clarus, oppidum magnum, templum pulchrum.

2. [IpocmpsraiiTe B HAcCTOAIIEM BpeMeHU, obpa3yiiTe GOpMBI
MTOBEJIUTETHLHOTO HAaKJIOHEHUA U MH. YUCIIA.

disptito 1, monstro 1, recito 1, timeo 2, video 2.

3. HepeBe,aI/ITe Ha JaTUHCKUU SI3bIK CIOBOCOYETAHUS.

C APYTOM, C ITOAPYTOH, B OOJIBIIIOM JIECY, B HOBYIO IIIKOJTY, K MOEMY XO35HHY,
0 TUTOXOU CJIy)KaHKe, Ha BULIE, Ha BUJLTY, B TPA3HOMN TyHUKe, Ha 60JIBIION 06e,
C MaJIEHbKMM MaJIbYMUKOM.

4. [lepeBeaunTe Ha JIATUHCKUM A3BIK IPEAJIOXKEHUA.

1) Topoxa ApriuHyM pacrosioxkeH B Mtamum.
2) Mapk pozawics B Pume.

3) Mayp4uK [TOKa3blBaeT APYTy KHUTY.

4) Xoporue IeBOYKH JIOOAT YUTATh CKA3KU.
5) LluuepoH uMeeT KpacuByto BWLITy B Pume.
6) [Moapyru nt06AT CHOPUTH 0 GrIocodpUu.

7) LluliepoH XBaJIUT HOBOT'O XOPOIIIEero II03Ta.

[pammatuka

II ckroHeHHe (MHOXKEeCTBEHHOE YK CJIO)

Cy1iecTBUTENbHBIE MYKCKOTO M CPEZTHETO POZia OTIMYAIOTCSA BO
MH. YrcJie OKOHYaHueM VM. maziexka: B My»KCKOM pojie — i, B Cpefi-
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HeM — a. Kpome Toro, B cpegHeM pozie BUH. mazexe, Kak U B e[.
4qucie, coBnazaet ¢ MiMm. nmazexom.

ITagex
M.
Pog.
JlaT.
BuH.
OT.

3B.

MH. yuciao
servi puéri bella
servorum puerorum  bellorum
servis puéris bellis
Servos puéros bella
servis puéris bellis
=M.

HPI/ITH}KaTeJIBHI)Ie MEeCTOMMEHHUA

[TpuTsKaTeIbHBIE MECTOMMEHUS CKJIOHSIOTCS TaK Ke, KaK IpH-
naraTtenbHble [—II ckoHeHUss. OHU UMEIOT CIEAYIOMNMA BUI:

meus, a, um MOM
tuus, a, um TBOU
suus, a, um CBOM
noster, nostra, nostrum HaIl
vester, vestra, vestrum Balll

B kaudecTBe NPUTAKATEIBHOIO MECTOUMEHUA 3 JIMIla YIOTpe-
6setcsa dopMa eius ‘ero, ee’, KOTopas OOBIYHO He CKJIOHSAETCA.

templum, i n!
habito 1
opulentus, a, um
multi, ae, a
laboro 1
dominus, i m
severus, a, um
vitupéro 1
eius

suus, a, um

at

cella, ae f
maneo 2
inquit

aeger, a, um
medicus, i m
curo 1

CnoBa

Xpam

KUTD

6oraThIit

MHOTHe

paboTatb

XO35IUH, TOCTIOJIVH
CTPOTHU, CYPOBBIN
pyraThb

ero, ee

CBOU

a

KOMHAaTa
OCTaBaThCA
roBOpPUT (CTaBUTCA BHYTPHU NPSAMOMN pedun)
60IBHOM

Bpay

JIEIUTD

1 B cnoBapsix y cymecTBUTeILHBIX yKa3bIBaeTcs OKOHYaHUe Poj. mazieska u pof
(m — MyKCKOH, f — JKeHCKHH, N — CPeIHUI1).
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doctus, a, um y4eHbIH, 00pa3oBaHHBIN

gratia, ae f 6s1aro1lapHOCTD
ago 3 BECTH, JIeIaTh
praemium, i n Harpaza

magnus, a, um  GOJIBIION

TekcT: In villa

In villa opulenti viri Romani servi multi laborant. Domini multi
severi sunt, servos saepe vitupe€rant. Servi dominos severos non
amant, sed timent. Dominos bonos servi laudant et amant.

Etiam Marcus Tullius Cicéro multos servos habet. Tiro servus
eius est. Tiro dominum suum et Marcum, domini filium, valde amat.

— Ubi Tiro est? — Marcus rogat.

At pater:

— Tiro in cella sua manet, — inquit, — nam aeger est.

Cicero medicos vocat et rogat:

— O viri boni! Servum meum curate! Tiro vir bonus, doctus et
amicus meus est.

Medici servum aegrum curant. Cicero medicis gratias agit et
praemium magnum dat.

[lomaluHee 3afiaHune

HepeBe,ZLI/ITe BOITPOCHI HA JIATUHCKUH A3BIK U OTBEThTE Ha HUX.

1) [Nouemy pabBI He JIOOAT CTPOTHX XO35€B?
2) [ToyeMmy x0351€Ba PyraroT IVIOXUX paboB?

3) Iloyuemy TupoH ocTaeTcs B cCBOeH KOMHare?
4) Koro 3oBeT L{uiiepoH?

5) Yto rosoput LluniepoH Bpayam?

6) Komy LluniepoH gaet Harpazay?



Ypok V
[MATON-CBA3KA SUM
JINYHbIE MECTOUMEHNA

YnpaxHenus

1. TIpocKJIOHANTE CIOBOCOYETAHUS.

cella parva, terra nostra, medicus doctus, dominus severus, praemium
magnum.

2. [Ipocopsraiite.

curo 1, vitupéro 1, habito 1, maneo 2, fleo 2, habeo 2.

3. HepeBe,zu/ITe Ha JIATUHCKUU A3BIK CIOBOCOYETAHUS.

K MOeMy Bpady, B HallleM ropozie, ¢ 60raThIM MYKeM, B XOPOUIYIO IIKOJY,
o GoJIBIIION HArpajie, CO CBOUMU JIPY3bsIMH, O €r0 pabax, B Balllel CTpaHe, C ee
MOJIPyTaMHU.

[pammatuka

I1arosi-cBg3ka sum ‘ObITh’

[maros-cBsizka ynoTpebiisgeTcs B MPEeAJIOKEHUAX B TEX CIydasX,
KOIZla B HUX HeT Iiaroja. Vcroab3oBaHue ero B JIATUHCKOM SI3BIKE
ob6s3aTesbHO. B HacTosmeM BpeMeHU OH, KaK IpaBWIO, HUKAK
He TIepEeBOAUTCS Ha PYCCKUM A3BIK, B IIPOIIEANINX BpeMeHax Iepe-
BOZUTCS CJIOBaMU ‘ObLT, ‘ObLIa’ U T.II.

Hacroswee Bpema
JInno Ea. umciao MH. yHncJio
1 sum sumus
2 es estis
3 est sunt
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Mpoweplee Bpema (nmnepdekxr)

Ex. gucio MH. yucio
1 eram eramus
2 eras eratis
3 erat erant

ITogenumenvHoe HAKJIOHEHUE — €S, este.
Heonpedenennas gpopma — esse.

JINyHbIe MeCTONMMEeHUS

B JTaTUHCKOM sI3bIKE€ MMEIOTCSI TOJBbKO JUYHBIE MECTOMMEHUS
1 u 2 muna. Mectoumenui 3 auiia (OH, OHa, OHO, OHU) He CYIile-
CTByeT. BMecTO HUX HCIIOJb3yIOTCS pa3jNuHble yKaszaTeJlbHbIe
MecTouMeHuUs (cM. ypok XII).
B UMeHUTETLHOM Taie}Ke TNIHbIE MECTOMMEHHS UCITOIb3yIOTCS
TOJIKO TOTI7Zla, KOT/a HeoOXoAUMO 0co00 MOAYEPKHYTh ITOAJIEKa-
Ilee — IMOCTABUTh Ha HETo JIOTMYeCKoe yZapeHue. B poauTebHOM
TaZie’ke OHM TaKKe OOBIYHO He YIMOTPeObAI0TCA, TaK KaK ux QyHK-
I[UY BBITIOJTHAIOT MMPUTSDKATETbHBIE MECTOUMEHUS.

IMagex a ThI cebs MBI
Nwm. ego tu - nos
Pog. mei tui sui nostrum
Jlar. mihi tibi sibi nobis
BuH. me te se nos
OTi1. me te se nobis
Yopaxuenue

30

HepeBeAHTe Ha JaTUHCKUU SI3BIK MMpEeAJIOKEHMA.

1) Xurenu (incola, ae m) Puma uMeIloT MHOTO paboB.

2) Buepa (heri) s He ObLI B IIKOJIE, IOTOMY YTO OBLT 6OJIEH.

BBI
VoS
vestrum
vobis
VoS
vobis

3) Bol xoporiue py3bs, IOTOMY YTO Bcerza (semper) MHe momoraete (iuvo 1).
4) lluliepoH, U3BECTHBIM OpaTop, B IpouwioM rogy (anno) 6sut B I'peruu
(Graecia, aef).

5) Buepa MbI 6bUTH B JIECY.
6) Bel kT0? — MBI — pHUMCKHeE JeBYyIIKU.

CnoBa
terra, ae f CTpaHa, 3eMJIst
alter, a, um apyrou (U3 AByX)
hortus, im can
planta, ae f pacTeHue



paedagogus,im  BocmuTaresnab
ambiilo 1 TYJIATh

historia, ae f HUCTOpUA
deus,im 6or

bestia, ae f KUBOTHOE
varius, a, um pa3HBIN

narro 1 paccka3blBaTh
libenter OXOTHO, C YZOBOJbCTBUEM
audio 4 CJIylIaTh

placeo 2 HPaBUTHCA

ita TaK

cum Korza

anno B IIPOIIIOM T'OZY
exspecto 1 XKAATh

hora, ae f yac

sapidus, a, um BKYCHBIN

TekcT: Marcus in horto ambiilat

Marcus puer Romanus est. Marcus in Roma habitat, ubi pater
eius villam magnam et pulchram habet. In Tusciilo etiam villam
altéram habet cum horto magno, ubi plantae pulchrae et multae
sunt. Marcus multos amicos habet. Cum paedagogo suo et amicis
suis in horto saepe ambiilat. Paedagogus puéris de historia Romae,
de deis, de bestiis et plantis variis narrat. Marcus paegagogum
libenter audit.

— Placet-ne tibi villa nostra? — Marcus amicum suum rogat.

— Valde mihi placet, — amicus respondet, — sed nos quoque
villam bonam habemus.

Et Marcus:

— Ita est, — inquit. — Cum anno in villa vestra eramus, valde
bene nobis erat.

Sed en servus pu€ros vocat:

— Puéri! In villa vos exspectant. Hora cenae est.

Puéri in villam propérant, ubi cena sapida iam parata est.

JllomaluHee 3afjaHune

HepeBe,ZLI/ITe Ha JIATUHCKUU SA3BIK.

1) MaTb »KZ€eT chbIHa U J0Yb Ha BUJLTIE.

2) HpaBurtca nu Tebe Ham ropoa? — He odeHb, oH ciaumkoM (nimium)
I'PSA3HBIN.

3) I'zme To1 6BLT B ITpoOIIIOM TOAYy? — I 66T B I'perium.
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4) Ham He HpaBATCA KHUTH IUIOXUX IIO3TOB.

5) I[ToueMy BbI BUuepa He ObUTH B IIKOJIe? — MbI OBUTH OOJTbHBI.
6) B necax Urtanmuu (Italia, ae f) )KUBYT pa3HbIe )KUBOTHBIE.

7) BocniuTaTtesnp pacckasplBaeT MaJbulKaM O Pa3HBIX CTPAaHax.



Ypok VI
W IV CNPAXKEHUA (HACTOALLEE BPEMA)

YnpaxHeHus

1. [TpockJIOHAWTE CIOBOCOYETAHUS.

planta pulchra, hortus noster, incola Romanus

2. [Ipocopsraiite.

narro 1, exspecto 1, ambiilo 1, placeo 2

3. HepeBe,zu/ITe Ha JIATUHCKUM S3BIK MMpeaJIOKEHUA.

1) OH 6511 pabom.

2) Mu1 6b11H B PuMe.
3) 4 6orar.

4) OHu He 6oraThl.

5) Bl ObUTH IPY3BSMH.
6) Kto sTo 6bL1?

7) Tl — IIOXOM APYT.
8) I'me BBI ObUIH?

4. IlepeBeayiTe Ha IATUHCKUU A3BIK BOIIPOCHI M OTBETHTE HA HUX.

1) T'ne :xuBeT Mapk?

2) I'ne ero oTel UMeeT BUJUTY?

3) C kem Mapk rysnser B cagy?

4) O yeM paccKa3bIBaeT BOCITUTATEND?
5) HpaBurca iu Mapky ero Bwuia?

6) I[Touemy pab 30BET MaJbYUKOB?

[pammatuka

III u IV ciipsaxkeHuda

K III cnpsAsKeHUI0 OTHOCATCA IIaroJibl C OCHOBOM, 3aKaHYMBA-
Iolllelicd Ha COIVIACHBIM 3BYK, Hampumep: scribo ‘mucate’ (ocHOBa
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scrib-). Kpome Toro, cpesii HUX eCTh HECKOJIBKO IVIar0JI0B, OCHOBA
KOTOPBIX 3aKaHUYMBAeTCSI Ha KpaTKUU 3BYK -i, HampuMep: facio
‘nenatt’ (ocHoBa faci-).

[Ipu cupsXeHUU 3TUX IJIaroJoB MeX/Ay OCHOBOW U COTJIAaCHBIM
OKOHYaHHEM MOABIAETCA COeJUHUTEIbHBIN IacHbIM. OH CTaBUTCA
0 CJIeIyIOUIVM IIpaBUIaM:

— mepej nt — u;

— mepes r — e;

— IepeJ, OCTaJIbHBIMU COIVIACHBIMU — 1.

Hacroswee Bpema
JInio Ex. umciao MH. yHncJio
1 scribo scribimus
2 scribis scribitis
3 scribit scribunt

ITogenumenvHoe HAKJIOHEHUE
scribe! ‘mumw’

scribite ‘murnTe’
Heonpedenennasn gpopma
scribére ‘mucaty’

K IV cripsxeHHI0 OTHOCATCA IIaroJibl C OCHOBOM, 3aKaHUYUBAlo-
melics Ha 3BYK -1, HanmpuMep: audio ‘cayimarh, caslmaTh (OCHOBA
audi-).

B 3 nuuie MH. yncsa no aHaznoruu c Il cnpsxeHreM nepes OKOH-
YaHHEM -nt MOABJAETCA COeIUHUTENIbHBIN ITIAaCHBIN U.

JIuio Ea. gucio MH. yucio
1 audio audimus
2 audis auditis
3 audit audiunt

ITosenumenvHoe HaAKOHEHUE
audi ‘crymai’

audite ‘crymatite’
HeonpedenenHas ¢popma
audire ‘cirymary’

(noBa
domi JoMa
lego 3 YUTATh

1V 6onpmmncTBa m1aronos III cipsykeHna B dopMe 2 IuIla e/, YuciIa IoBe-
JIUTETbHOTO HAKJIOHEHUSA K OCHOBE 00aBIAETCA IIACHBIN e, XOTSA eCTh U GOPMBI
C YMCTOM OCHOBOH, HampuMep: fac ‘menaif’.
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scribo 3
doceo 2
tabtila, ae f
stilus, i m
teneo 2
sententia, ae f
pulchre

audio 4

male

dormio 4
virga, ae f
verbéro 1
verbum, i n
memoria, ae f
disco 3

vita, ae f

UCaTh
Y4UTh, 00y4aTh
ZIOCKa, ZIoIeYKa I MuchMa
majioyka Jjis mucbMa
ZiepKaTh

u3pevyeHue

KPacHUBO

CJIBIIIATh, CIYIIATh
TTOXO

CcraTh

MpyT, po3ra

6UTh

CJIOBO

MaMsATh

YUUTBCS

’KU3Hb

Tekct: In schola Romana

In Roma scholae multae erant. Puéri Romani cum paedagogis
in scholam propérant. Paedagogi viri docti, sed servi erant. Puellae
domi manent. In schola magister puéros legére, scribére, recitare
docet. Puellas mater domi docet. Magister librum habet, disciptili

tabtlas et stilos tenent.

Puéri in tabiilis sententias virorum clarorum scribunt, deinde
recitant. Magister bonus pulchre recitat, puéri libenter audiunt.
Magister malus male recitat, discipiili dormiunt. Sed magister

virgam habet et puéros verbérat. Multi magistri severi sunt.

Puéri magistri verba memoria tenent: “Discite, puéri! Non
scholae, sed vitae discimus!”

JllomallHee 3afjaHune

[TepeBesuTe HA JIATUHCKUU A3BIK.

1) Moxamy¥icTa, JaliTe MHE XOPOIIYIO KHUTY.
2) YuyuTenpb paccka3biBaeT MaJlbIuKaM 00 ucTopuu Puma.
3) YueHUKU UAYT B IIKOJY, TaM OHU MTUIIYT U YUTAIOT.

4) Ecnu (si) MaJIbYMKy He HPaBUTCA YIUTHCA, YIUTEIIb €r0 pyraer.

5) Kto ynTaeT MHOro KHUTI', UMEET XOPOIIYyIO ITaMAThb.

6) MHe HpaBUTCS T'YJIATH B cafly, IOTOMY YTO TaM 51 OeceZiyto ¢ APY3bIMU.

7) B ropozie 6610 MHOTO OOJIBIITNX ¥ KPACUBBIX BHJLI.
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Ypox VII
UMINEPQEKT

YnpaxHeHus

1. IIpockioHaAMTE.

iocus bonus, sententia pulchra, magister severus.

2. [Ipocopsraiite.
colo 3, mitto 3, gero 3, punio 4, dormio 4.
3. HepeBeaI/ITe BOIIPOCEI HA JIATUHCKUH A3BIK U OTBETHTE HAa HUX.

1) T'me paboTaet yIuTenb?

2) Koro yuar B mkoJe?

3) Koro ciymatoT MaJbyuKu?

4) Yto genaet (facio 3) yuuTtesnb, CTM MaTbUYHUK IJIOXO YIUTCS?
5) YeMm y4eHUKU MUIITYT HA JOIIeYKax?

6) KTo u rze yuuT geBovek?

[pammatuka

NmnepdexT

VMmiepdekT — 3TO Tpoleziiee BpeMs, KOTOpoe 0603HaYaeT
JJIUTeNbHOe ZieHicTBHe B MpouuioM. Ha pycckuii A3bIK OH OOBIYHO
TIepeBOUTCS TJIarojlaMyu HeCOBEPIIEHHOTO BU/a: paboTast, XOAwI,
urpai ¥ T.IL.

VmmiepdekT obpa3yercs myTeM nMpubaBiIeHns K OCHOBE Iyiarosia
cydoduxkca -ba- (B I u II cnpsoxkenusax) u -eba- (B III u IV cupsoxe-
HUAX) ¥ JIMYHBIX OKOHYAHUU IVIarosa, mpuyeM B 1 jiklie ef. 4yucia
BMECTO -0 HUCIIOJIb3yeTcs OKOHYaHUe -Mm.

JInmo Ea. umciao MH. yHucJiIo
1 vocabam vocabamus
2 vocabas vocabatis
3 vocabat vocabant
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JIuno Exa. gyuciao MH. yHnciIo

1 dicebam dicebamus

2 dicebas dicebatis

3 dicebat dicebant
CnoBa

antiquus, a, um
dea, ae f

colo 3

primus, a, um
inter (+ Bun.)
qui, quae, quod

JPeBHUM, CTaphIi
OOrvHA

MMOYUTaTh, 00pabaTeIBaTh

TepBbIT
MeXJy, cpeau
KaKOM, KOTOPBIN

caelum, in Hebo

totus, a, um BecCh, IIeJIbIN
regno 1 NIpaBUTb

arma, orum n pl opyXue
fulmen n MOJIHUA

mitto 3 MOChLIaTh

uxor f ’KeHa
matrimonium, i n 6pax
tranquillus, a, um CIIOKOWHBIN
litigo 1 CCOpPHUTHCA
libéri, orum m pl JeTUu

saevus, a, um 3JI0U, AUKUH
bellicosus, a, um BOUHCTBEHHBINA
gero 3 BECTU

moneo 2 ybexxaaTh
fabrica, ae f MacTepcKas
optimus, a, um OTJIMYHBIN, JTYIITNI
apud (+ Bun.) OKOJIO, V

ara, ae f ajxTapb
sacrifico 1 MIPUHOCUTD JKEPTBY
festum, i n pa3aHUK
celebro 1 oTMeYaTh

TekcT: De deis Romanis

Romani antiqui multos deos et multas deas colebant. Primus
inter deos Iuppiter erat, qui caelum totum et terram totam regnabat.
Arma Iovis fulmina erant, et deus severus saepe fulmina sua in
terram mittebat, cum viri mali deo non obtemperabant. Uxor Iovis
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Iuno dea matrimonii erat. Vita Iovis et Iunonis tranquilla non erat,
saepe dei magni inter se litigabant.

Iuppiter multos libéros habebat. Mars, filius eius, deus bellorum,
valde saevus et bellicosus erat. Semper viros varios bella gerére
monebat. Venus, dea pulchra, domina totarum puellarum et
matronarum erat. Vulcanus deus in fabrica sua laborabat, ubi arma
deis et viris optimis parabat.

Multa templa deorum in Roma erant. Romani deis apud aras et
in templis sacrificabant et festa deorum celebrabant.

NlomaluHee 3afaHune

[TepeBeguTe HA JIATUHCKUU A3BIK.

1) Pumckuie 60TH ITOMOTaIy XOPOIIUM MY»KaM, IUIOXUX ke (autem) Haka-
3BIBAJIN.

2) /lpeBHME TPEKU TAKXKe TIOYUTATHU MHOTUX OOTOB ¥ TPUHOCHJTH UM JKEPTBbI
B CBOHX XpaMax.

3) B mpomutoM rofry Mbl OTMEYaad MHOT'O Pa3HbIX IIPA3HUKOB.

4) Korza s 6611 60J1€H, MEHS JIEYWT XOPOIIIHH Bpay.

5) Korza st XovJ1 B IIIKOJTY, 51 YIHJICS XOPOIIIO, ¥ YYUTEJS YaCTO MEHS XBAJIVIIN.

6) ToI y>xe epeBoawi (traduco 3) u3pedeHUs Ha JATUHCKUM A3BIK? — /la,
epeBoAuII.



Ypok VIl
IV CKNOHEHMUE

YnpaxHeHus

1. [TpocnparaiiTe B HaCTOAIIEM BpeMeHU U UMIleppeKTe.

rogo 1, moneo 2, celebro 1, bibo 3, edo 3.

2. [IpockiioHANTE.

lupus saevus, deus magnus, festum nostrum, caelum totum.

3. HepeBeaHTe BOIIPOCHI Ha JIATUHCKUH A3BIK U OTBETHTE Ha HUX.

1) Koro nmouuTanu pumiasHe?

2) Ko 6bUT IEPBBIM Ccpeir GOTOB?

3) Ybsa xxeHa 6bu1a FOHOHA?

4) Kak rpeku Ha3biBaiu FOnuTepa (Iovem)?
5) Komy BysnkaH rotToBui opy:xue?

6) I'’ne puMiIAHE IPUHOCWIIU KEPTBBI?

[pammatuka

IV cki1oHeHUe

K IV CKJIOHEHUIO OTHOCATCA B OCHOBHOM CJIOBA MYXKCKOI'O poza
Ha -us, HampuMep: fructus, us m ‘woxa’. Kpome Toro, cpean HUX
€CThb HECKOJIBKO CJIOB XX€HCKOI'0 po/ia Ha -us, a TakKKe HECKOJIBKO
CJIOB CpeZIHETO Pojla Ha -u, HalmpuMep: manus, us f ‘pyka’, cornu,
us n ‘por’.

ITagex Ea. yucio MH. 4yucio
WM. fructus fructus
Poz. fructus fructuum
Jlat. fructui fructibus
BuH. fructum fructus
OTi. fructu fructibus
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CyioBa MY>CKOTO U K€HCKOT'O pOZia CKJIOHSIOTCS OJUHAKOBO,
B CKJIOHEHUU CJIOB CPEJIHETO Po/ia eCTh HeEKOTOophble oTauuus: JlarT.
maziexx ef]. 4ucjia — cornu, Mim. mazie’x MH. yrcjia — cornua, a BuH.
nazex = VM. mazexy 1mo obuieMy IpaBwIy CpeZHETO poJa.

CnoBa

manus, usf  pyka

cornu, us n por

familia, ae f ceMbst

firmus, a, um  KpemKui, MPOYHBIN
maritus, im MY

appello 1 Ha3bIBaTh
domus, us f!  gom

aut Win
tarde IIO3HO
primum CHavasa
servio 4 CIIY>KUTh

exercitus, us m apMusa
pecunia, ae f  JieHbIU

debeo 2 OBITH JO/DKHBIM

praemature paHo

autem Ke

nubo 3 BBIXO/IUTD 3aMYK

forum, i n IJIONA/Ib, PHIHOK, COOpaHue
senatus, us m  ceHar

sedeo 2 CUZIETh

lana, ae f IIIEPCTh

verna, ae m pab, BBIPOCIIUIL B JOMe
casa, ae f XWKAHA

instila, ae f OCTPOB, MHOT'O3TaXKHBIH JOM

Tekct: De familia Romana

Viri Romani familias magnas et firmas habebant. Maritus, “pater
familias”, ut eum? appellabant, in domo sua dominus erat. Si uxor
aut libéri eius domino suo non obtemperabant, eos3 severe puniebat.

1 Cnoso domus o6pasyeT yacTb GopM no IV ckI0HeHHIo, a 9acTh — 110 II cKJIo0-
HEHUIO.

2 eum — ‘ero’ (BUH. Hafex e/l. YMcIa MYKCKOTO poJia yKa3aTelbHOTO MeCTo-
UMEHUA).

3 eos — ‘ux’ (BuH. maziex MH. 9KcJIa MyXCKOTO PoZia YKa3aTeJbHOTO MeCTOH-
MEHU).
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Viri Romani familiam suam tarde faciebant. Primum in exercitu
servire, deinde domum et pecuniam parare debebant. Puellae
autem valde praemature nubebant. Vir in foro, in senatu aut in
exercitu vitam agebat. Matrona autem domi cum libéris sedebat et
lanam faciebat.

In familiis Romanorum multi libéri erant. Puéri in schola
discebant, puellae domi manebant, ubi mater eas docebat. Saepe
matronae Romanae valde doctae erant.

Viri opulenti multas villas, servos et vernas habebant. Familiae,
cuius patres non laborabant, in casis et instilis habitabant et
pecuniam multam non habebant.

NlomaluHee 3afjaHune

[TepeBeguTe HA JIATUHCKUU A3BIK.

1) PumcKkue My»KY CHavasia J0DKHBI ObUTH CIY’KUTh B aDMHU.

2) Apmus puwiaH 3anumana (defendo 3) ropoaa, aepeBHu (vicus, i m)
u nonda (ager, im).

3) B Pume 6butH He TOJIBKO (solum) Goibliiie ¥ KpacuBblie BIWLITHL, HO U (sed
etiam) MaJIeHbKUE XVKUHBL.

4) Eciv yestoBeK He paboTaeT, OH He UMEET IEHET, a eT0 CEMbSI 4YaCTO HE UMEET
xXopoliero obeza.

5) PuMCcKue *KeHITUHBI He TIOCEIaI CeHAT, a CUETU IoMa U sty (Jera-
JIN) IIEePCTh.

6) IToaThI XBaJIWIV apMHUIO, KOT/Ia OHa mobeskaasa (vinco 3) Bparos (inimicus,
im).



Ypok IX
V CKNIOHEHUE
[NIAT0J1bl VOLO U NOLO

YnpaxHeHus

1. ITpockioHsAMTE.

manus, acus, fructus bonus, casus malus.

2. Ilpocnpsratite B uMnepdekTe.

appello 1; defendo 3; vinco 3.

3. HepeBeaHTe BOIIPOCHI Ha JIATUHCKUH A3BIK U OTBETHTE Ha HUX.

1) Kak HaspiBasii B PuMe My>X4MHY, KOTOPBIA NMeJ CEMbIO?
2) KoMy NMOAYUHSIUCD YKeHa U IeTH?

3) I'me My>KYHUHBI TPOBOAWIN KU3HB?

4) Yto mesnaja KeHIIHA?

5) Koro pumisgHe HasbIBaIu verna?

[pammatuka

V ckj10HeHUe

K V CKJIOHEHUIO OTHOCSTCS CYIeCTBUTEIbHBIE YKEHCKOT'O POJa,
OKaHYMBAIOIIMeCsd B UMEHUTEJTbLHOM I1aZie)ke Ha -es, HallpHUMep:
dies, ei f (w1 m) ‘AeHb.

ITagex Ex. umncio MH. yHucjIo
Nwm. dies dies
Poz. diei dierum
Jlart. diei diebus
BuH. diem dies
OT. die diebus
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HEHpaBI/IJIbeIe I1aroJibl

B JlaTMHCKOM f3bIKEe UMeeTCsAd PAJ HellPaBWIbHBIX IJIaroJos,
KOTOpble He OTHOCATCA HU K OJHOMY M3 YeThIpeX CIPSXKeHUU
Y U3MEHSIOTCS 110 0COOBIM TTpaBuiaM. Cpeil HUX UMeeTCs HeMaJsio
IJ1arojioB, 0003HaAYaloIUX Ba)kHbIe MOHATH, Hampumep: volo
‘xoTeThb U nolo ‘He XOTeTh.

HenpaBunbHbliii rnaron volo ‘xotetb’

JIuio Ea. gucio MH. 4yuncCio
1 volo voltimus
2 vis vultis
3 vult volunt

Heonpedeneunas popma — velle.
Hmnepgexm — volebam, volebas u T.1.

HenpaBunbHbliii rnaron nolo ‘He xoretp’

JIumo Ex. auciao MH. 4yHucJio
1 nolo nolimus
2 non vis non vultis
3 non vult nolunt

Heonpedeneunas popma — nolle.
Hmnepgexm — nolebam, nolebas u T.z.

Yopaxuenue
[lepeBesuTe Ha TATUHCKUU A3BIK.

1) A xo4y criaThb.

2) He xouems i IOECTh?

3) A xouy nocetuts JIyHy (luna, ae f).
4) MBI He XOTUM YYUTHCA.

5) OHa xoueT 3aMyX.

6) UTo BBI XOTUTE?

7) OH He x0o4eT paboTaTh.

CnoBa
acus, us m urma
casus, us m caygau
magnificus, a, um BEJINKOJIETTHBIHI
aedifico 1 CTPOUTH
fenestra, ae f OKHO
lacuna, ae f OTBEPCTHE, AbIpa
tectum, i n KpHbIIIa
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per (+ BuH.) uepes, I10
pluvia, ae f 0K Tb
compleo 2 HaIOJHATh
impluvium, i n b6acceitH
solum, i n I10JI

factus, a, um cZleJTaHHBIN
post (+ Bun.) 3a, ImocJie
ianua, ae f ZIBEPb

vestibiilum, i n
e, ex (+ O1.)
introitus, us m

IUTOLA/Ka Mepe/] BXOAOM B IOM
U3
BXO/

atrium, i n arpuii (ry1aBHasA KOMHATa B IoMe)
latus, a, um ITMPOKHUM, TPOCTOPHBIN
mane yTpoM

saluto 1 MIPUBETCTBOBATH

die JHEM

focus, im ouar

locus, im MeCTO

sacer, sacra, sacrum CBSITOM, CBAIeHHBIN
simulacrum, i n U300pakeHue

avus,im Ziel1, IpesloK

cera, ae f BOCK

columna, ae f KOJIOHHA

circum (+ Bun.) BOKPYT

cubictlum, i n CIiajbHA

triclinium, i n CcTOJIOBasA

ceno 1 obeznartn

denique HaKoOHel]

Tekcr: De domibus Romanorum opulentorum

Romani opulenti magnificas domos sibi aedificabant. Domus
Romana non multas et parvas fenestras habebat, sed lacunam
magnam in tecto. Per lacunam pluvia complebat impluvium, in solo
factum. Post ianuam vestibtilum erat.

E vestibtilo introitus in atrium magnum et latum erat, ubi servi et
amici mane dominum salutabant et familia tota die habitabat. Erat
in atrio focus et locus sacer, ubi familia deis sacrificabat. Simulacra
avorum, e cera facta, atrium ornabant; columnae tectum tenebant.
Circum atrium cubiciila et triclinia erant, ubi viri cenabant, cellae
denique servorum. Post domum saepe hortus erat.
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JlomaluHee 3afaHue

[TepeBesuiTe HA JIATUHCKUU A3BIK.

1) JIpeBHUE pUMJISTHE JI€JIaT U3 BOCKA M300pa’KeHUS TIPEJKOB.

2) B caziax OKOJI0 pUMCKUX IOMOB CTOsUIM (Sto 1) KOJIOHHBI U pOCHU (Cresco
3) pacteHus.

3) B arpuyme, 60JIBIION U IIPOCTOPHON KOMHATE, CEMBS JKIIa THEM.

4) PumiisiHe obeZjay B CTOJIOBOH C IPY3bsIMH, a paObl UM MIPUCTY>KUBaJIH.

5) {1 xo4y 1mo3BaTh MoUX Apy3ei Ha (ad) 6osbiIol 06e/,.



Ypok X
bYAYLLEE | BPEMA

YnpaxHeHus

1. TIpoCKJIOHSAITE CIOBOCOYETAHMUS.

columna alta, locus sacer, dies bonus.

2. IpocripsAraiiTe B HaCTOAIIEM BpeMeHHU U UMIiepdekTe.

teneo 2, saluto 1, bibo 3, aedifico 1.
3. [lepeBeaniTe BOMIPOCH HA JIJATUHCKUU SI3bIK U OTBETHTE HA HUX.

1) ['me B pumcKoM sioMe ObLT 6acceitH?

2) Yro fgenasia ceMbs y anTaps?

3) V3 4ero ObUTH CZiesIaHbI N300pasKeHUs MPEIKOB?
4) T'me pumssHe obefamu?

5) YTo HaxoAWIOCh 3a IOMOM?

[pammatuka

byayuiee I Bpemsa

Byayiee I Bpemsa o603HavaeT fielicTBUE, KOTOPOE MTPOU30UET
B OyayIieM, ¥ MOXKET MEPEBOUTHCS Ha PYCCKUM SA3BIK IVIarojaMu
KaK COBEpIIIeHHOT0, TaK M HECOBEPIIIEHHOI'O BH/Ia: ‘HAMMUITy U ‘Oyay
nmycaTh, ‘caenaer’ u ‘OyzeT AenaTh.

B I u Il cipsizkenusix 6yzayinee I Bpemsa o6pasyeTcs OT OCHOBBI
rIarojia myteM npubasieHus cybodukca -b- ¥ TUIHBIX OKOHYAHU.
Mexay cybdruKcoM M OKOHYAHUSAMM BCTABJIAETCS COETUHUTEID-
HbIM mMacHbM (cM. ypok VI), a B 1 sinile efl. yrcia UCIIONb3yeTCs
OKOHYaHMe -0 (KaK B HaCTOAIIEM BpeMEHU).

JInno Ex. umciao MH. 9yHucio
1 vocabo vocabimus
2 vocabis vocabitis
3 vocabit vocabunt
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B IIT u IV cnpsokenusax 6yayiiee I Bpemsi o6pa3yeTcss OT OCHOBBI
ryIarojia mytem mnpubaBieHusa cypoukca -e- U JUYHBIX OKOHYA-
Hult. B 1 nuiie e, yrcia ucnonb3yeTrcsa cybduke -a- (MCcKIoueHre
13 00IIlero MpaBwiIa) U OKOHYaHUe -m (Kak B uMIiepdekTe).

JIumo Exa. gyucio MH. 9ymcio
1 dicam dicemus
2 dices dicetis
3 dicet dicent

YnpaxHeHue
[TepeBeguTe HA JIATUHCKUU A3BIK.

1) 3aBTpa g NONAY B IIKOJY.

2) B atom rogy (horno) st xo4y moceTutb Pum.

3) [ToueMy THI He XOYeIllb €CTh?

4) V3 oKkHa MbI BU/IETY IIMPOKYIO Aopory (via, ae f).
5) YTpom pabbl MpUBETCTBOBAIM XO3SMHA.

6) CerozHs s Oyay YNTaTh KHUTH.

7) Mol ApyT He XO4eT CIYKUTb B apMUU.

8) 4 6yzy *KUTb B HOBOM JIOMe.

CnoBa
rusticus, a, um CebCKUMN
rusticus, i m KPeCTbAHUH
pagus,im ceso
-que u
agricola, ae m 3emezenell
pastor m (pl! — pastores) macTtyx
frugifer, a, um IUIOZIOPOAHBIN
propterea II03TOMY
oliva, ae f olrBa
soleo 2 UMeTb OOBIKHOBEHUE
oleum, i n macsio (OJIMBKOBOE)
usus, us m yrnoTpebieHue
frumentum, i n 3epHO
exporto 1 BBIBO3UTH
bos m, f (pl — boves) KOpOBa, OBIK
capra, ae f KO3a
ovis f (pl — oves) OBIIa
pasco 3 rnacTu
concordia, ae f coriacue

1 BYKBEIMI/I pl B JIATUHCKOM $sI3bIKe 0003HavaeTcss MH. YHCIO.
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TekcT: Vita virorum rusticorum

Romani non solum in Roma et oppidis aliis, sed etiam, in vicis
pagisque parvis habitabant. Viros, qui villas suas in vicis habebant,
rusticos appellabant. Inter eos agricOlae et pastores erant. AgricOlae
agros colebant, sed terra Italiae frugiféra non erat, propterea in
Italia olivas colére solebant. Ex olivis oleum faciebant, quod in usu
magno in Roma erat. Frumentum autem ex Aegypto exportabant.
Pastores boves, capras et oves pascebant. Servi et vernae cum
dominis suis laborabant, et saepe inter servos et dominos concordia
erat.

Kpbinatble cnoBa u BbipaxeHus

. Historia — magistra vitae.
. Repetitio est mater studiorum.
. Lupus in fabiila.
. Elephantum e musca facére.
. Inter arma tacent Musae.
. Inter dominum et servum nulla amicitia est.
. Cum tacent, clamant.
. Dum docemus, discimus.
. Dum spiro, spero.
10. Inimici saepe verum dicunt, amici nunquam.
11. Nunquam errat, qui nihil facit.
12. Non magister ad disciptilum venire debet, sed disciptilus ad
magistrum.
13. Per aspéra ad astra.

O OO UT P WN B

Cji0Ba K BbIpaKeHUAM

historia, ae f ncTopus
magistra, ae f yYUTeTbHULIA
repetitio, onis f TIOBTOpEeHUEe
studium, i n yueba, yueHue
elephantus, i m CJIOH

musca, ae f MyXa

taceo 2 MOJ4aTh
nullus, a, um HUKaKoOH
amicitia, ae f apyx6a

dum oKa

spiro 1 ZBIIIATh
spero 1 HaZleAThbCA

48



verum, in npasza

nunquam HUKOTI7Za
erro 1 omnbaTbea
nihil HUYero
venio 4 MIPUXOAUTD
aspérum, in HEPOBHOCTb, IIPEMATCTBHE
astrum, i n 3Be3za
.[l,omaluuee 3ajaHue

HepeBe,ZLI/ITe Ha JIATUHCKUU SA3BIK.

1) Ha nHe6e — mHOTO 3Be3/ (stella, ae f).

2) Crny>kaHKa MPUTOTOBUT HaM 0be/.

3) He xouernb 1 cxoauTs B TeaTp (theatrum, in)?

4) Ha JlyHe HeT XKHU3HU.

5) Ceroans yuuTtesns OyZeT pacCKa3blBaTh O PACTEHUAX U JKUBOTHBIX.
6) FOnuTep fep>XUT B pyKe MOJHUIO.

7) B atpuyme 6511 6osbInioi 6acceiiH.



Ypok XI
[MATON-CBA3KA SUM
(BYAYLLEE | BPEMSA)

[NATOJ1bl CIOMHDBIE C SUM

YnpaxHeHus

1. TIpockioHAMNTE.

musca parva, elephantus magnus, triclinium latum.

2. Tlpocnpsratite B umnepdekTe u Oyayiiem [ BpeMeHHU.
debeo 2, dico 3, venio 4, erro 1.

3. OnpezenuTe BpeMs, JULO ¥ YUCJIO IIAaTOJIbHBIX GOpPM U Iepe-
BeIUTe UX Ha PYCCKUU A3BIK.

bibebant capiunt
manebit dormiam
rogabamus dicétis
properare serviebam
vocabitis discebas
[pammatuka

Inaros-cBs3ka sum (O6yayiiee I Bpems)

[1arosi-cBsi3Ka SUM KCIIOIb3yeTcss B OyAyIlleM BpeMeHU TOJbKO
B COUETaHUM C IIpHIaraTeJbHbIMU WIN CyIIeCTBUTENbHBIMU. Helb3s
HICTIOJIb30BaTh €r0 C HeoIpeaeleHHOU GOpMOoi 1o 06pasily pyCccKux
dopmMm Oyaymiero BpemeHu ‘Oyay paboraTs U T.II.

JIuio Ea. yuciao MH. yHncCio
1 ero erimus
2 eris eritis
3 erit erunt
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I'maroJssl cjaokKHBIE € SUM

[7arospl CI0KHBIE C SUM COCTOAT W3 IJIaroja-cBA3KHA sum,
K KOTOpOMY TpubaBjieHa MpUCcTaBKa, HarpuMep: adsum ‘TIpUCYT-
CTBOBaTh, absum ‘oTcyTcTBOBaTh, possum («— pot-sum) ‘MOuYb.
Y 9THX I71aroJioB CIpAraeTcs TOJbKO BTOpas 4acThb (CBfA3KA), IPU-
CTaBKa ke ocTaeTcsd 6e3 n3MeHeHU.

Hacroauwee Bpems
JIuio Ea. gucio MH. 4yucio
1 adsum adsumus
2 ades adestis
3 adest adsunt
Umnepdekr
JIuio Ea. yuciao MH. 4yucio
1 adéram aderamus
2 adéras aderatis
3 adérat adérant
byayuwee Bpema
JIuno Ex. gucio MH. yucio
1 adéro aderimus
2 adéris aderitis
3 adérit adérunt

[Ipu cnpsXeHUM Iarojia possum ‘Moub’ IepBas 4acTh CJIOBa
VIMeeT BUJ POt- Tiepes IMIACHBIMU U POS- Tlepe/] 3BYKOM S.

JInio Ex. umciao MH. 4Hucio
1 possum possimus
2 potes potestis
3 potest possunt

CnoBa

heri BYepa

miser, a, um Hec4acTHBIM, OeTHbIN

medicina, ae f JIEKapCTBO

asper, a, um TOPbKUU

nonne pasBe He

campus, i m nosue

pila, ae f MY

ludo 3 Urparb

mox CKOPO

animus, i m oyX

recreo 1 BOCCTaHABIUBATh
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corpus n TEJo

confirmo 1 VKPEIUIATh
praeceptum,in  COBET, HaCTaBJIeHHE
fides, ei f Bepa

hodie CeromHsa

bactlum, i n rajaka

curro 3 6erarth, O6€XaTh

TekcT: Cur Marcus in schola abérat

— Marce, cur heri in schola non eras? — magister pu€érum rogat.

Et Marcus:

— Aeger eram, — inquit, — in schola adesse non potéram.

— O te miserum! Erat-ne medicus apud te?

— Medicus me visitabat, — Marcus respondet, — et mater
medicinam aspéram mihi dabat.

— Sed responde, Marce, nonne in Campo Martio heri eras et
cum puéris pila ludebas?

Puer tacet, sed mox:

— Quaeso, — inquit, — magister, medici verba audi: “Pila
animum recreat et corpus confirmat”. Ego praeceptis medici
obtemperabam.

Sed magister Marci verbis fidem non dat et:

— Heri, — inquit, — tu pila animum recreabas, et ego hodie
bactilo corpus tuum confirmabo.

Puéri e schola domum currunt. Deinde in Campum Martium
current, sed Publius domi manebit: medicina magistri aspéra erat.

Kpbinatble cnoBa u BbipaXeHus

1. Scientia potentia est.

2. Si vis pacem, para bellum.

3. Nulla dies sine linea.

4. Verba volant, scripta manent.

5. Plenus venter non studet libenter.
6. Dies diem docet.

Cii0Ba K BbIpaXeHUAM

scientia, ae f HayKa, 3HaHUe
potentia, ae f cuna
pax f (pacem — BuH.) MHUD
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sine (+ OTi.) 6es

linea, ae f JIUHUSA, CTPOKa
volo 1 JIeTaTh
scriptus, a, um HaIMCaHHBIA
plenus, a, um TTOJTHBIN
venter m KUBOT
JllomaluHee 3afjaHune

[TepeBesuiTe HA JIATUHCKUU A3BIK.

1) Kro cerogusa orcytcTByeT? — CerofHa HUKTO He OTCYTCTBYeT.

2) Buepa s He MOT TPHUCYTCTBOBATBD B IITKOJIE.

3) OnbITHBIM TOMKOBOZeI (imperator m) Bo3miaBiasan (praesum + /Jlat.)
GOJIBIIYIO APMUIO.

4) He Moxenib Jiu IaTh MHE CBOIO KHUTY? — HeT, He Mory.

5) O, g HecyacTHBIM! Hudyero He MOT'y XOPOIIIO cZeaTh!



Ypox XII
YKA3SATE/IbHbIE MECTOUMEHUA
MECTOUMEHUE QUI, QUAE, QUOD

YnpaxHeHus

1. [IpocnpsraiiTe B HAacToOsAIIEM BpeMeHHU, uMInepdekTe u Oyay-
meM [ BpemeHu.

moneo 2; ago 3; punio 4; erro 1; doceo 2; finio 4; venio 4.
2. [lepeBeauTe Ha JaTUHCKUU A3BIK.

1) KTo MOXXeT OTBETUTH?

2) MBI IpUCyTCTBYyEM B IIKOJIE.
3) CeroziHa OHU OTCYTCTBYIOT.
4) Buepa BbI OTCYTCTBOBAJIU.
5) TwI He MOT MHE OTBETUTD.
6) f He cMoOTy IPUUTH.

3. Onpezaenute GOPMBI JJATUHCKUX IJIaroJioB (BpeMs, JIUIIO,
YUCJIO0) U TepeBenTe UX Ha PYCCKUU SA3bIK.

studebit volimus
poteramus volabat
adéro facietis
potestis vendebat
parabunt finiam
[pammatuka

Yka3zaTebHbI€e MECTOUMEHUA

B /1aTUHCKOM A3BIKE €CTh HECKOJIbKO YKa3aTe€JIbHBIX MECTO-
HMeHHﬁ, KaXa0€ 13 KOTOPbIX MMEET CBOMU OTTECHKHN 3HAYCHMHA.
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[TOoCKOMBbKY B JIATBIHU OTCYTCTBYIOT JIMUHbIE MECTOUMEHUS 3 JIUIa
(oH, OHa, OHO, OHU), UX PYHKIIUM TAK)Ke BBITIOJTHAIOT YKa3aTesb-
Hble MEeCTOMMEHHUS].

1. MecToumeHue is, ea, id ‘oTOT, 9TQ, 3TO; OH, OHA, OHO’

ITagex Ex. uucio MH. 4yucio
Myx. pog Xen. pog Cp. pox Myx. pog Ken. pox Cp. poz
W is ea id ei eae ea
Pog. eius eorum earum eorum
Jlar. ei eis
Bumn. eum eam id €os eas ea
OTx. eo eis

’

2. MectoumeHnue hic, haec, hoc ‘arort, aTa, 5T0; OH, OHa, OHO
(yka3bpIBaeT Ha 0O'BEKT, HAXOAAUUMNCA PALOM C TOBOPAIIMM) L.

3. MecTtouMeHuMe iste, ista, istud ‘@TOT, 3Ta, 5TO; OH, OHA, OHO
(yka3bpIBaeT Ha 0O'BEKT, HAXOZALUMCA PALOM C COOECEeZTHUKOM).

4. Mectoumenue ille, illa, illud ‘roT, Ta, TO; OH, OHa, OHO™ (yKa-
3bIBAET Ha OOBEKT, HAaXOAAIMNNCSI OJUHAKOBO ZaJleKO OT TOBOPSI-
II[ero 1 cobeceHNKa).

BonpocutenbHoe mectoumenue qui, quae, quod ‘Kakoii, Kakas, Kakoe’

’

IMagex Ex. gmcio MH. ymncio
Myx. pog ¥eH. pox Cp. pog Myx. poa Ken. poxg Cp. poz
Nwm. qui quae quod qui quae quae
Poz. cuius quorum  quarum quorum
Jar. cui quibus
BuH. quem quam quod quos quas quae
Ot. quo qua quo quibus
CnoBa

unus, a, um OZINH

semper Bcerza

concordia, ae f coryacue

revoco 1 MIPU3BIBATh

amor m JI060BB

nutrio 4 KOPMUTb, TUTATh

neglego 3 npeHebperaThb

virgtla, ae f MIPYyTUK

fascictilus, i m CBAI3Ka

frango 3 JIOMaTh

1 ®opmel cknonenus mecroumenuii hic, haec, hoc; iste, ista, istud; ille, illa,
illud B HaleM y4yeOHUKE He TIPUBOJSTCA.
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frustra

studeo 2

tum

singtlus, a, um
nunc

facile
exemplum, i n
tutus, a, um
discordia, ae f
rixa, ae f
noceo 2

HampacHo, 3ps
cTaparbCs, U3y4aTh
TOorzIa
OTZEJIbHBIN
ceyac, Tenepb
JIETKO, TTPOCTO
puMep
HeBpeJUMBIN
Hecoriacue
ccopa

BpeIUTh

Tekct: De agricola et filiis eius (fabiila)

Filii agricolae unius semper inter se litigabant. Pater ad
concordiam eos revocabat et monebat:

— Filii mei! Obtemperate mihi et concordiam colite! Concordia
amorem nutrit.

Sed filii praecepta patris neglegebant. Tum agricola virgularum
fascictlum filiis suis dat et:

— Fascictilum eum, — inquit, — frangite.

Sed filii frustra fascicilum frangére studebant. Tum pater
singtilas virgtilas singtilis filiis dat et:

— Nunc, — inquit, — eas frangite.

Id filii facile facére potérant. Tum pater dicit:

— Id vobis exemplum bonum erit. Tuti ab inimicis eritis, dum
inter vos amor et concordia erunt. At cum discordia et rixae inter
vos erunt, inimici et viri mali vobis nocebunt!

Kpbll’laTble (N10Ba U BbipaXeHua

1. Cogito ergo sum.

2. Vivére est cogitare.

3. Humanum errare est.

4. Homo sum, humani nihil a me alienum puto.
5. Si duo faciunt idem, non est idem.

6. Pecunia non olet.

Ci0Ba K BbIpaXeHUAM

cogito 1 MBICJIUTD
ergo CJIe/J0BaTeIbHO
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humanus, a, um
alienus, a, um

YeJIoOBeYeCKUH, YeJIOBEeYHbBIN
YYXKOU, Ty KIbIN

puto 1 CYUTATh, [yMaThb
duo JBa
idem TO JXKe caMoe
oleo 2 MIaXHyTh
JllomaluHee 3afjaHune

Hamuiyire couynHeHre 0 cebe WIn CBOEM JIpyTe.



Ypok Xl
11l CKNOHEHWE

YnpaxHeHus

1. TlpocnpAraiiTe B HacTosEeM, OyaylieM BpeMeHax U UMIIep-
dexrTe.

noceo 2, frango 3, volo 1, puto 1, studeo 2.

2. [lepeBeayiTe BOIPOCH! IO TeKCTYy U3 ypoka XII Ha TaTUHCKUU
A3BIK U OTBETHTE HA HUX.

1) O xoM 3Ta 6acHA?

2) IToueMy KpeCTbSIHUH NIPU3bIBAJI CBIHOBEU K COIIaCHI0?

3) Ciymanuch Jii CBIHOBbS CBOETo OTIa?

4) Yto fan KpeCcTbsIHUH CBOUM JETAM?

5) Yto caenaoT Bparu, eCiim MeXXAy MyXaMu OyZleT Hecoryacue?

3. [lepeBeanTe HaA TATUHCKUU S3BIK.

1) OH NOAYMHAETCA UM.
2) £ ccoproch ¢ HeH.

3) Ero kuwura.

4) Ux (f) moapyru.

5) Me1 BuauM ux (m).

6) OH paboTaeT Cc HUMH.
7) VIx (m) y4uTenb.

8) 3to GyzeT UM mpumep.
9) f roBopio emy.

10) Otu Apy3pA.

[pammatuka

III cks1oHEeHUE

K III ck/1T0HEHHMIO OTHOCATCA CJI0OBA BCEX TPeEX POJOB (MY»KCKOTO,
YKEHCKOro U cpegHero). OHM He UMEeIOT XapaKTEePHOT'O ITIOKa3aTesd
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MMEHUTEJIbHOI'O TTaZieKa U MOT'YT OKaHYMBAaThCA Ha caMble Pa3HbIE
3BYKU, KaK IVIaCHbIE, TaK U COIJIaCHBIE.

Ocob6enHocThio I ckoHEeHUA ABIAAETCA TO, 4TOo dopma uMe-
HUTEJbHOIO MaZieXxa e/l. Yucja y HUX O4YeHb 4YacTO OTIUYaeTCA
OT OCHOBBI BCEX OCTaJbHBIX Majzexxelr (homo, hominis m ‘yenoBex’;
corpus, corporis n ‘reyio’).

B III ckJiIoHEHUU UMeeTCA HECKOJIBKO TUMOB. Hke mpuBoAUTCA
obpasell CKJIOHEHUS CYIeCTBUTETbHBIX OCHOBHOI'O THIIA.

ITagex
Wm.
Pog.
Jlar.
BuH.
Orti.

Ea. yucio MH. 4yucio

homo corpus homines corpora
hominis corporis hominum corpérum
homini corpori hominibus corporibus

hominem corpus homines corpora
homine corpore hominibus corporibus
CnoBa

ut KaK

bis BB, IBA pasa

mane yTpPOM

prandium, i n 3aBTpak

panis, is m x71e0

caseus, im CBIp

lac, lactis n MOJIOKO

consto 1 COCTOSITh

puls, pultis f Karmra

cibus,im uia, eza

rare peznKo

abundans OOWIIbHBIHN

prandeo 2 3aBTpaKaTh

medius, a, um cpeaHui

insto 1 HacCTyIaTh

mos, moris m oObI4aii, HpaB

minus MEHBbIIIe

tres TpU

quam yeM

plus 6osb1re

novem JIeBATH

hospes, itis m TOCTh

invito 1 MpuUrjamarb

lectus, im JIoXKe

iaceo 2 JIeXXaThb

mensa, ae f CTOJ

circum (+ Bun.) BOKpYT
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mulier, eris f JKEHIIMHA
sella, ae f CTYJT
sedeo, sedi, — 2 CHUJIETH
ovum, in ANII0
minister, tri m ciyra

caro, carnis f MSICO
apporto 1 IIPUHOCUTH
aper, apri m KabaH
lepus, 6ris m 3ad1l
praeféro peANOYUTaATh
malum, i n s16JI0KO
ultimus, a, um TIOCTeTHUH
pauper, a, um 6eqHBII
faba, ae f 606

cepa, ae f JIYK

niger, gra, grum YepHBIHI
gratis GecIIaTHO

Tekct: Cena Romana

Romani bis in die edére solebant. Mane prandium erat, quod e
pane, caseo, melle et lacte constabat. Saepe etiam pultem parabant,
quae cibus antiquus popili Romani erat. Sed prandium rare
abundans erat, viri multi non prandebant.

Post medium diem hora cenae instabat. Mos Romanus erat:
cenare non minus quam tres, non plus quam novem homines
debebant. Saepe dominus hospites ad cenam invitabat, inter eos
viros claros, poétas et philosophos erant.

Cena in triclinio erat, ubi viri in lectis iacebant, circum mensam
sitis, mulieres autem in sellis sedebant. Primum Romani ova
edebant, deinde ministri carnem aut pisces apportabant. Romani
carnem aprorum, caprarum et lepérum praeferebant. Post carnem
fructus varii et mala ut cibus ultimus erant. Deinde mulieres in
cellas suas properabant, viri autem vina bibebant et de rebus variis
disputabant.

Viri pauperes cibum bonum non habebant, sed fabas, cepas,
caseum et panem nigrum edebant, vina mala et aquam bibebant.
Senatus Romanus familiis pauperibus panem gratis dabat.

Kpbll’laTble C(/10Ba U BbipaXeHua

1. O tempora, o mores! (Cicéro)
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2. Dura lex, sed lex.

3. Vox popiili — vox dei.

4. Mens sana in corpore sano (Iuvenalis).

5. Sine laborem piscem e flumine capére non potes.
6. Amicus Plato, sed magis amica veritas.

Ci0Ba K BbIpaXeHUAM

tempus, Oris n BpeMs
durus, a, um JKECTOKUM, CypOBBIN
lex, legis f 3aKOH
VOX, vocis f roJIocC
popiilus, i m HapoZ
mens, mentis f yM, Ayuia
sanus, a, um 3[I0POBBII
corpus, Oris n TeJIo
sine (+ OTi1.) oe3
labor, oris m pabota
piscis, is m peIba
flumen, inis n peka
magis 6oJbIIIe
veritas, atis f WCTUHA
,U,omaluuee 3ajjdaHue

[TepeBesiTe HA JIATUHCKUU A3BIK.

1) B Halle BpeMsi MHOTHE JIIOZI HE UMEIOT PabOTHI.

2) Korza pumisiHe WM BUHO, OHU CMeluBaiy (misceo 2) ero ¢ BoZOM.
3) Ecau itoan He MOAYMHAIMCH 3aKOHAM, 1lapy MX HaKa3bIBaJIU.

4) PbIOBI )KMBYT B peKax U HE UMEIOT rosioca.

5) Cyry IpUHOCHJIN TOCTSIM MSICO, XJ1eb ¥ BUHO.

6) B yrecax Halleli CTpaHbl KUBYT BOJIKY, 3aHIIbI U KAOAHBI.



Ypok XIV
NPEANOTY

YnpaxHeHus

1. TIpocKJIOHSATE CI0BOCOYETAHUS.

mos antiquus, caput stultum, puls sapida, hospes meus, homo doctus, flumen
latum.

2. [Ipocnpsraiite.

invito 1, iaceo 2, apporto 1, prandeo 2, iacio 3.

3. HepeBeaI/ITe BOITPOCHI HAa JIATUHCKUH A3BIK Y OTBETHTE Ha HUX.

1) Yto ey puMJIsiHE yTPOM?

2) Kto npuciyxvBaj puMIsIHaM 3a CTOJIOM?
3) Koro mpuramas Xo3sg1H Ha 06ea?

4) Yto genanu My>XKIUHBI TTOCjIe 06ea?

5) Yto enu 6esHbIe TIOAA?

[pammatuka

IIpeanoru

[Ipefyory B TATUHCKOM SI3bIKE MOTYT YIIOTPEOIATHCA C BUHU-
TEJIbHBIM Y OTJIOKUTEJIbHBIM 1a/Ie’KaMU.
TosbKO ¢ BUHUTENbHBIM TaZIeXKOM YIIOTPEOIAIOTCA Pe/JIoTH:

ad K
ante nepes, 10
apud Y, OKOJIO
circum BOKPYT, pAZOM
inter MeXJAy, cpeiu
per yepes, 10
post nociue
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TONBKO C OTJIOKUTENBHBIM TaZIe3KOM YIIOTPeOIAIOTCS MPeJIoTH:

a. ab
cum
de
e, ex
pro
sine

3a
0e3

[Ipeasoru in ‘B, HA', sub ‘moa’ u super ‘Haj’ YHOTPeOIAIOTCS
C OTJIOKUTEJIbHBIM [1a/Ie’KOM IIPY OTBETE Ha BOIIPOC ‘TZAe?’ ¥ C BUHU-
TeJIbHBIM IaZle;KOM IIpX OTBeTe Ha BOIIPOC ‘Kyza?’.

[Tocnenoru gratia u causa ‘Ajd, pagy, U3-3a’ CTaBATCA IOCIIE
CYIIECTBUTENBHOTO U YIIOTPEOIAIOTCA C POAUTENbHBIM ITaZIE3KOM.

CnoBa

urbs, urbis f
maximus, a, um
caput, capitis n
ripa, ae f
annus, im
condo 3
conditus, a, um
condjitor, oris m
rerum scriptor, oris m
nomen, 1nis n
frater, tris m
imprébus, a, um
infans, antis m
nepos, otis m
propterea

iacio 3

iubeo 2

pono 3

invenio 4

servo 1

ediico 1

TOpOZ

HaWOOJbIINH, KPYITHEUIITUHI
roJIoBa, CTOJIUIA
6eper (peku)

roz

OCHOBBIBATh
OCHOBAHHBIN
OCHOBATEJb

HWCTOPUK

UMs

opar

HEeIOCTOMHBINM, He4eCTHBIHN
pebeHOK, MIa/ieHel]
IUIEMSHHUK, BHYK
ITO3TOMY

6pocatb
MIPUKa3bIBaTh, BEJETh
KJIACTb, CTABUTD
HaXOIUThb

cracaTb, COXpaHATh
BOCIIUTHIBATh

Tekct: De Romiilo

Roma, urbs maxima et caput Italiae, in ripis Tiberis fluminis sita
est. Ut historia dicit, Roma anno DCCLIII (septingenti quinquaginta
tres) a. C. (ante Christum) a Romitlo condiita est. Romtlus non
solum Romae conditor, sed etiam primus rex Romanorum erat.
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Titus Livius, rerum scriptor Romanus, in libris suis, “Ab Urbe
condita” nomine, fabtilam de Romiilo et Remo, fratre eius, narrat.
In Italia urbs Alba Longa erat, cuius rex Amulius vir severus et
improbus erat. Amulius infantes Romiilum et Remum, nepotes
suos, valde timebat et propterea ministris suis eos in flumen iacere
iubet. Sed ministri regi saevi non obtempérant et pu€ros parvos in
ripa fluminis ponunt. Lupa una, quae ad flumen bibére properabat,
infantes invenit et lacte suo nutrit. Ita bestia bona puéris vitam
servat.

Deinde Fausttilus pastor puéros invenit et in domo sua edticat.

Kpbll’laTble (/10Ba U BbipaXeHua

1. Ars longa, vita brevis.

2. Mala herba cito crescit.

3. Homo locum ornat, non locus hominem.

4. Homo homini lupus est (Plautus).

5. Homo homini amicus est.

6. Iucunda est memoria praeteritorum malorum (Cicéro)

CioBa k BbIpAXK€CHUAM

ars, artis f HCKYCCTBO
longus, a, um JJIMHHBIN, JOJTUH
brevis, e KOPOTKUU
herba, ae f TpaBa
cito OBICTPO
iucundus, a, um TIPUATHBIN
praeteritus, a, um MIPOIIEeANTNHM, TPOLIUIBIH
malum, i n befa, 3710
JllomaluHee 3afaHune

[TepeBesuiTe HA JIATUHCKUU A3BIK.

1) CnyxaHKa JlaeT JeTsAM MOJIOKO.

2) Iocne o6ena st 6ecesoBaI C APY3bSIMHU.

3) CHauana Pumom (BuH.) mpaBwiu cemMb (septem) 1apeu.

4) 3eMiezienbIlbl BO3/EIbIBAIU TOJIA, a TACTYXU IACIU OBell, KOPOB U KO3.
5) INocie Pomyna B PuMme npasui 1jape o nMenu Hyma.

6) Harmm ropoz pacrosnioskeH Ha 6eperax O0/bIIION PEKH.

7) 37101 Iaph He JIFOOWI HapoZ, ¥ IIO3TOMY HapoZ, He JIIOOWI ero.



Ypok XV
YNCNTUTENbHDIE

YnpaxHeHus

1. ITpockioHsAMTE.

urbs magna, scriptor clarus, infans parvus, lex severa, nomen tuum.

2. [Tpocmnpsararre.

iacio 3, facio 3, capio 3, pono 3, invenio 4, educo 1.
3. HepeBe,u;I/ITe BOITPOCHI Ha JIATUHCKUH A3BIK YU OTBEThTE Ha HUX.

1) Ybeii cronutieii 66u1 Pum?

2) Ko 6bU1 IEpBBIM 11apeM Pruma?

3) Movyemy uaps Amynuii 6osicss Pomyna u Pema?
4) IloueMy CIyru He MOCIyLIaanucCh apa?

5) INouemy BosyuIla ciacaa JgeTen?

[pammatuka

YuciaurejabHbIE

YucauTeabHbIE B JATUHCKOM fI3bIKE Pa3/esIAIoTCsA Ha HECKOIbKO
TPy, Cpey HUX Harubosiee BRXKHBIMU SABJISAIOTCA:

* KOJIMYeCTBEHHble YNCIUTeNbHble (OAWH, ABA, TPU U T.J.);

* MOPAAKOBBIE YMCIUTENbHbIE (IIepBBIM, BTOPOMH, TpETUU
UT.J.).

KosnduecTBeHHBIE YUCAUTENBHBIE Unus ‘oauH’, duo ‘aBa’, tres
‘TP’ U3MEHSIOTCS 110 POJIaM M CKJIOHAIOTCSA IO OCOOBIM MpaBUJIaM.
OcTanbHble KOIUYeCTBEHHbIE YHUCIUTE/IbHbIE He U3MEeHAIOTCA.

[TopsAAKOBBIE YHUCIUTENIbHBIE U3MEHAIOTCA 0 poZAaM, YHcIaM
Y Ma/ieXkKaM U CKJIOHAIOTCA Kak npuiarareabHble [—II ckioHeHuA.

65



Pumckue 3Haye- KosinmyecTBeHHBIe yucau- [lopAaaKOBBIE YHUCIUTENb-

uudpsl HUe TeJIbHbIE HbIe
I 1 unus (m), una (f), unum (n) primus
II 2 duo (m), duae (f), duo (n) secundus
I1I 3 tres (m, f), tria (n) tertius
I\Y 4 quattuor quartus
\% 5 quinque quintus
VI 6 sex sextus
VII 7 septem septimus
VIII 8 octo octavus
IX 9 novem nonus
X 10 decem decimus
XI 11 undécim undecimus
XII 12 duodécim duodecimus
XIII 13 tredécim tertius decimus
X1V 14 quattuordécim quartus decimus
XV 15 quindécim quintus decimus
XVI 16 sedécim sextus decimus
XVII 17 septendécim septimus decimus
XVIII 18 duodeviginti doudevicesimus
XIX 19 undeviginti undevicesimus
XX 20 viginti vicesimus
XXI 21 unus et viginti, viginti unus unus et vicesimus,
vicesimus primus
XXVIII 28 duodetriginta duodetricesimus
XXIX 29 undetriginta undetricesimus
XXX 30 triginta tricesimus
XL 40 quadraginta quadragesimus
L 50 quinquaginta quinquagesimus
LX 60 sexaginta sexagesimus
LXX 70 septuaginta septuagesimus
LXXX 80 octoginta octogesimus
XC 90 nonaginta nonagesimus
C 100 centum centesimus
CC 200 ducenti ducentesimus
CCC 300 trecenti trecentesimus
CD 400 quadringenti quadrigentesimus
D 500 quingenti quingentesimus
DC 600 sescenti sescentesimus
DCC 700 septingenti septingentesimus
DCCC 800 octingenti octingentesimus
CM 900 nongenti nongentesimus
M 1000 mille millesimus
MM 2000 duo milia bis millesimus
MMM 3000 tria milia ter millesimus
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CymiecTBUTENbHBIE OOBIYHO COIJIACYIOTCS C YUCIUTETbHBIMH
B UMEHUTETHLHOM TaJie’ke MH. YMcIa, Hampumep: viginti homines
‘IBaZIIaTh YeIoBEeK .

YnpaxHeHnue
[lepeBesuTe Ha TATUHCKUU A3BIK.

O/ITH XpaM, BOCEMb KHUT, YeThIPe OKHA, TPY Topoza, 125 congat, 247 4eToBeK.

CnoBa
mensis, is m Mecs1]
annus, i m roz
numeérus, i m YHCIIO
augeo 2 YBEJINYUBATh
postea 3aTeM, IIOTOM
nomino 1 Ha3bIBaTh
Kalendae, arum f pl KaJIeH/IbI
Nonae, arum f pl HOHBI
Idus, uum f pl W/TBI

TekcT: De mensibus

Apud Romanos annus primum decem menses habebat. Primi
mensis nomen Martius erat, secundi — Aprilis, tertii — Maius,
quarti — Iunius, quinti — Quintilis, sexti — Sextilis, septimi —
September, octavi — October, noni — November, decimi —
December.

Numa Pompilius, secundus rex Romanorum, numérum mensium
duobus augebat.

Postea Romani Quintilem mensem Iulium, Sextilem Augustum
nominabant. [ulii nomen est a [ulio Caesare, Augusti — ab Augusto
imperatore.

Primum mensis diem Romani Kalendas nominabant, quintum —
Nonas, tertium decimum — Idus, in mensibus autem Martio, Maio,
[ulio, Octobre septimi diei nomen Nonae erat, Idus — quinti decimi.

Kpbll'laTble C(/10Ba U BbipaXeHua

1. Una hirundo ver non facit.
2. Amicus est unus animus in duobus corporibus.

67



3. Consuetudo est secunda natura.
4. Aut Caesar, aut nihil.

5. De mortuis aut bene, aut nihil.

6. De gustibus non est disputandum.

CioBa K BbIPpAXKE€HUAM

hirundo, inis f JIaCTOYKA
ver, veris n BecHa
consuetudo, inis f IIPUBBIYKA
natura, ae f nmpupoga
mortuus, a, um MEpPTBBI
gustus, us m BKYC
JllomallHee 3afjaHune

HepeBe,ZLI/ITe Ha JIATUHCKUH SA3BIK.

1) I'peku (Graecus, i m) crosuii okosio Tpowu (Troia, ae f) ecsATh JIeT U IeCTh
MEeCSIIIEB.

2) B Boticke 'anumub6asna (Hannibal, is m) 6110 TpUAIIATh CEMB CJIOHOB.

3) ITec Llepbep (Cerbérus, i m) umes TpU TOJOBHI.

4) B rozy nBeHazALaTh MecALeB, YeThIpe BpeMeHU rozia 1 365 fHeil.

5) OTuUM JIeTOM MBI HE YIWINCh TPUAIIATH THEH.

6) B moeli kKoMHaTe — O/[Ha IBEPb U IBA OKHA, B HEU CTOAT CTOJI, TPU CTYJIa,
KpoBaThb U mkad (armarium, in).



Ypok XVI
PASHOBUAHOCTU 11l CKNOHEHWA
MPUNATATENIbHBIE 11l CKNTOHEHUA

YnpaxHeHus

1. TIpocKJIOHSAMTE CI0BOCOYETAHUS.

ver pulchrum, consuetudo mala, corpus firmum.

2. IIpocopsraiiTe B HacTosIleM BpeMeHH, umiepdexre u Oyzy-
meM I BpemeHu.

nomino 1, augeo 2, mitto 3, venio 4.
3. [lepeBeauTe Ha TATUHCKUU A3BIK.

1) Cemb ropozoB cuutanu (puto 1) ce6st poauHoi I'omepa (Homerus, i m).
2) Kak numet Tut JIuBui, cHavyasna PumoM nmpaBuiu ceMb 1japei.

3) Cpeau aBeHazAaT 60r0OB IEPBLIM ObLT FOTIHITED.

4) Mecs sHBaph Ha3BaH 1o (0T) uMeHu 6ora AHyca.

4. HepeBeaI/ITe BOITPOCHI HAa JIATUHCKUH A3BIK Y OTBETHTE Ha HUX.

1) Ckosnbko Tebe yeT?

2) CKOJIbKO MecsAILeB B rozy?

3) CKOJIBKO YeJIOBEK B Balllel ceMbe?

4) B kakoM Mecslie Tl poguica (poaunaach)?
5) Kakotii cerogHs JieHb?

[pammatuka

PazHoBuagnocTtu III ckJ1oHeHus

[IoMHMMO OCHOBHOI'O TUIIA CKJIOHeHUs, B III ckJ1oHeHuu nmeeTcsa
elle /IB€ Pa3HOBUAHOCTHU: TaK Ha3blBaeMoOe IVIACHOE U CMeIllaHHOe
CKJIOHEHHeE.
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K rmacHOMYy CKJIOHEHUIO OTHOCATCS CYIIeCTBUTENbHbIE Cpejl-
Hero poza Ha -al, -ar, -e (mare, is n ‘Mope’, exemplar, aris n ‘o6pa-
3ell’), a Takyke HEKOTOphIe CJI0Ba »KEHCKOI'o poZia Ha -is (turris, is
f ‘6amrHsa’). KpoMe Toro, 1o mracHOMY THITY CKJIOHSIOTCS ITpUIara-
TenbHbIe III cKI1oOHeHuA.

K cMmelraHHOMY CKJIOHEHUIO OTHOCATCA B OCHOBHOM CyIile-
CTBUTEJbHBIE )KEHCKOTO PO/la, Y KOTOPBIX OCHOBA 3aKaHYUBAETCs
rpynmoi cornmacHeix (urbs, urbis f ‘ropoa’), a Takke HeKOTOpbIE
CyllleCTBUTENbHBIE Ha -iS, -es (avis, is f ‘mruma’, nubes, is f ‘061ak0’)
(Tak Ha3pIBaeMble PaBHOCJIOKHBIE, T.€. Te, y KOTOPBIX YUCJIO CJIO-
rOB B POJUTENBHOM I1a/le}Ke PaBHO YUCIY CJIOTOB B UMEHUTETbHOM

najzexe).

1. I'macHOe ckoHeHUe (mare, is n ‘Mope’, turris, is f ‘6arrHs’):

IMagex
Nwm.
Pog.
Jlar.
BuH.
OT.

3B.

2. CMmemnraHHoOe cKJIOHeHHe (avis,

por’):
IMagex
Nwm.
Pog.
Jlar.
BuH.
OT.
3B.

Ex. gucio
mare turris
maris turris
mari turri
mare turrim
mari turri

avis

avis

avi
avem

ave

Ex. uucio

urbis

urbem

urbs

urbi

urbe

IIpunaraTenpHsie III cKIOHEeHUA

MH. 9ucio
maria turres
marium turrium
maribus turribus
maria turres
maribus turribus

= Nwm.

is f ‘mruna’, urbs, urbis f ‘To-

MH. yncio
aves urbes
avium urbium
avibus urbibus
avem urbem
avibus urbibus

= M.

IIpunaratenbHsble 11l cCKIOHEHUA AeIATCA HA TPU IPYIIILL.

1. [IpunaraTenbHble TpeX OKOHYAHUM, Hanmpumep: acer (m),
acris (f), acre (n) ‘ocTpsIit’.

2. [IpwiaraTesibHblE ABYX OKOHYAHUM, Hanmpumep: brevis (m, f),
breve (n) ‘KopoTKuit’.

3. IIpunararenbHbIe OAHOTO OKOHYaHUA, HampumMep: felix (m, f,

n) ‘cCYaCTIUBBIN .

OTU IIpriaaraTejabHble U3MEHAIOTCA I10 ITTACHOMY THILY.
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IMagex Ex. uucio MH. yuciIo

Myx., )KeH. poJ, Cp. poz Myx., )KeH. poJ, Cp. poz
WM. brevis breve breves brevia
Poz. brevis brevium
Jlart. brevis brevibus
BuH. brevem breve breves brevia
Ot brevi brevibus

CnoBa

acer, acris, acre OCTpBIH

brevis, e KOPOTKUU

felix, icis CUYaCT/IUBBIH

mare, is n Mope

numerosus, a, Um MHOTOYNCIEHHbBIN

fortis, e CWIBHBIN, XpaOphIf

peditatus, us m rexora

equitatus, us m KOHHUIIA

pedes, itis m IIeXOTHHEI]

hasta, ae f KOIThe

gladius, i m Meq

omnis, e Bechb

scutum, i n IUT (YeThIPEXyTOJbHBIN)

quasi MOYTH

tego 3 3aKpbIBaTh, IIOKPLIBATH

impétus, us m
castellum, i n
testudo, inis m

Hara/ieHue
KPeIloCTh, YKpeIUIeHHe
yepenaxa

pilum, in ZIPOTHK, MeTaTeJIbHOE KOIlbe
parma, ae f IUT (KPYTJIbIi)

socius, a, um COIO3HBIN

legio, onis f JIETYOH

vicinus, a, um coceTHUM

notus, a, um M3BECTHBIN

victor, oris m nobeuTeNnb

disciplina, ae f JUCIIAIUINHA

firmus, a, um

MIPOYHBIN, KPENKUM

TekcT: De exercitu Romano

Romani multa bella in terra et in mari gerebant. Exercitus
Romanus, qui valde numerosus et fortis erat, ex peditatu et equitatu
constabat. Arma peditum hastae et gladii erant. Omnes pedites scuta
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magna habebant, quae quasi totum hominem tegére potérant. Cum
milites Romani impétum faciebant, exempli gratia (e.g.) castellum
capére volebant, testudinem faciebant, et inimici eis nocere non
potérant.

Arma equitum pila, gladii et parmae erant. Equitatus Romanus
numerosus non erat, saepe in equitatu solum popiili socii serviebant.

Exercitui imperator prae€rat. Cum Augustus imperator Romanus
erat, in exercitu viginti quinque legiones erant, in una legione sex
milia pedites et septingenti viginti sex equites.

Popiili vicini exerciitum Romanum timebant. Nota sunt bella
multa, quae Romani cum Germanis et Persis gerebant. Romani
saepe victores erant non solum armorum suorum causa, sed etiam
disciplinae firmae.

NlomaluHee 3afjaHune

[TepeBeguTe HA JIATUHCKUU A3BIK.

1) Myzpeie (sapiens, entis) Jiroau He BpeJAT CBOUM BparaM.

2) PuMmiisiHe mobexjany CHIbHbIE aDMUU MHOTHUX COCEHUX HApOZIOB.

3) B aApeBHUX ropoziax JIFOJY BCer/la CHavaIa CTPOWIN KPEMoCTh (arx, arcis f).

4) BouHbl cHavajia 6pocaju BO BparoB KOITbsI, @ TOTOM CpaykaJuch (pugno
1) MmeyaMu.

5) Ha MHOTOYMCIEHHBIX yaunax (via, ae f) ¥ mwiomagax PuMma TOproBIbl
(mercator, oris m) npozaBanu (vendo 3) pa3Hble BEIH.



Ypok XVII
CTPALATENbHbIN 3ANI0T

YnpaxHenus

1. ITpoCKJIOHSAMTE CIOBOCOYETAHYA.

miles fortis, legio Romana, homo sapiens, via brevis.

2. TIIpocnpsaratiTe B uMmnepdekTe U OyAyIIeM BpeMeHU.

pugno 1; tego 3; construo 3; vendo 3.

3. [lepeBeaniTe BOMPOCH HA JIJATUHCKUU S3bIK U OTBETHTE HA HUX.

1) Kakoe opyxue UMed pUMCKHE TTeXOTUHITHI?

2) KTo HaxoawICsA BO IJIaBe apMUU?

3) CKOJIBKO BOMHOB OBUIO B OZHOM JIETHOHE?

4) C xeM pUMJISTHE BeJT BOUHBI?

5) IToyeMy pUMCKasi apMUsi 4acTo obekjana CBOUX Bparos?

fpammatuka

CrpazaTebHbIN (ITaCCUBHBIN) 3a7I0T

[narosibl B popme cTpazaTeabHOro (IaccuBHOTO) 3anora 060-
3HA4aloT JelCcTBUEe, KOTOPOe OCYILIEeCTBAAETCA 110 OTHOLIEHUIO
K TOoZIJIeXKaleMy B JaHHOM IIpe/JIo’KeHNUU, Hallpumep:

Disciptilus a magistro laudatur. ‘YueHuk xBanuTtcs (XBajuM)
yquTesaem .

Liber legitur. ‘Kuura yuraercst’.

®opMBI cTpaziaTeNbHOrO 3aj70ra oOpa3yroTcsa MyTeM 3aMeHbl
OOBIYHBIX TIATOJIbHBIX OKOHYAHUM OKOHYAHUAMU CTPAZATETHHOTO
3ajora.

JInno Ex. gmcio MH. 4HucJio
1 or, r mur
2 ris mini
3 tur ntur
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OxoHuaHue 1 in1ia e/, YMcja -or B CTpalaTeTbHOM 3aJiore 3aMe-
HSeT OKOHYaHUE JIeMCTBUTEIbHOI'O 3aJiora -0, COOTBETCTBEHHO
OKOHYAHUE -I' 3aMeHseT OKOHYaHUE -Mm.

B umnepdekTe u OyayiieM BpeMeHU COXPaHSIOTCSI XapaKTep-
HBIE JIJI1 3TUX BpeMeH CyPPUKCHI.

HacroAwee Bpems
JInno Ex. gmcio MH. yHnciIo
1 laudor capior laudamur capimur
2 laudaris capeéris laudamini capimini
3 laudatur capitur laudantur cariuntur
Umnepdekr
JInio Ex. umciao MH. yHuciIo
1 laudabar capiebar laudabamur capiebamur
2 laudabaris capiebaris laudabamini capiebamini
3 laudabatur capiebatur laudabantur capiebantur

byayuiee | Bpemsa

JInio Ex. gymciao MH. 9yucio
1 laudabor capiar laudabimur capiemur
2 laudabéris capieris laudabimini capiemini
3 laudabitur capietur laudabtintur capientur

Croco6bI mepeBoia popM cTpaZaTeLHOTO 3ajJ10ra

Ha pycckuii si3bIK JJaTUHCKUE GOPMBI CTpaJaTeIbHOI'O 3ajI0ra
MOKHO ITEePEBOJUTh TPEMS OCHOBHBIMU CIIOCOOAMMU:

1) m1arosoMm c yacTuieu -ca: ‘duTaeTcd’, ‘TTpoBepaeTc ;

2) cTpaZaTeabHbIM IIpUYACTUEM: ‘TIOC/IAH’, ‘B3ST .

3) HeompeAeIeHHO-TUYHBIM MIPeJI0KEeHUEeM: ‘€ero XBaJlAT, ‘ero
06T,

Jlnst 0603HAYEHU JIUTTA, OCYIIECTBIISIONIETO AeUCTBYE B CTPaZia-
TeJIbHOW KOHCTPYKIINHU, MCIIOJNb3YeTCSA cOUueTaHue Ipezjora a, ab
C CyIlleCTBUTEJIbHBIM B OTJIOXKUTEJNBHOM Majiexke, HanpuMep: Cena
ab ancilla paratur ‘O6e/; TOTOBUTCS CITy>KaHKOW .

CnoBa
theatrum, i n TeaTp
Athenae, arum fpl  AduHBI
saectlum, i n BEK
ante (+ BuH.) nepez, 10
aedifico 1 CTPOUTH
fanum, i n CBATWIHIIE, XpPaM
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orchestra, ae f opxecTpa
aedificium, i n 37aH1e
scaena, ae f clleHa
tragoedia, ae f Tpareaus
chorus, im X0p
auxilium, in IIOMOIIb
inde oTcroza
proverbium, i n MIOCJIOBUIIA, TOTOBOPKA
comoedia, ae f KOMeUA
ludus, im urpa
gladiator, oris m r1auaTop
ferus, a, um JUKNH
tigris, is m TUTP
ursus, im MeaBesb

harena, ae f
mirmillo, onis m
retiarius, im
rete, is n
tridens, entis m

MIeCOK, apeHa
MUPMWUIOH (IJIaZiaTop)
petuapuii (rmazuaTop)
CeTh

Tpe3yberr

Tekct: De theatris antiquis

Theatra antiqua Athenis saectilo sexto a.C. (ante Christum)
aedificabantur. Theatrum primum apud fanum Dionysii dei erat.
In medio theatro orchestra erat, post orchestram aedificium stabat,
quod scaena appellabatur. In orchestra tragoediae agebantur et
chori cantabant. In scaena autem machinae variae habebantur.
Auxilio machinarum dei aut deae sub tecto scaenae apparebant.
Inde proverbium erat: “Deus ex machina”.

Romani quoque theatra magna sibi aedificabant. Sed in theatris
non tragoediae et comoediae, sed ludi gladiatorum agebantur.
Gladiatores inter se et cum bestiis feris: leonibus, tigribus, ursis
pugnabant. Saepe in harena duo gladiatores erant: unus, qui
mirmillo appellabatur, gladium et scutum habebat, alter, cui nomen
retiarius erat, in manu una rete tenebat, in altera — tridentem.

Kpbinatbie cioBa U BbipaeHus

1. Tertium non datur.

2. Amicus certus in re incerta cernitur.

3. TempOra mutantur, et nos mutamur in illis.
4. Clavus clavo pellitur.
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5. Si vis amari, ama.

Ci0Ba K BbIpaXeHUAM

certus, a, um Ha/le>KHbIU, BepHBIN
incertus, a, um HeHa/Ie>KHbBIN
cerno 3 MIPOBEPSITH
muto 1 MEHATH, U3MEHATD
clavus,im rBO3/b, KINH
pello 3 O6UTh
NlomaluHee 3afjaHune

[lepeBeauTe TpeAIOKeHUA Ha JIATUHCKUAM A3BIK U IepeseanTe
VX TaK, YTOOBI [VIaroJl CTOST B CTpaZlaTeIbHOM 3aJiore.

1) Bosk ecT MAco.

2) BouH nokymaeT cebe HOBO€ KOIIbe.
3) FOnuTep HaKasbIBaJ IUVIOXUX JIIOZEN.
4) [MucaTeny MUITYT KHUTH.

5) 4 He crymato Teos.



Ypok XVII
MEPOEKT

YnpaxHeHus

1. [TpockJIOHAWTE CIOBOCOYETAHUS.

orator bonus, nepos parvus, animal ferum (racHsiit Tum), mare altum
(rmacHBIN TUIL).

2. [IpocmpsiraiiTe B HacTosAIIeM BpeMeHU, uMiepdekTe u 6yay-
meM | BpemeHU cTpajaTeabHOTOo 3aj0Ta.

invito 1, voco 1, teneo 2, colo 3, scribo 3.

3. HepeBe,zmTe MMpeayIoOKE€HUA Ha JIJATUHCKUU SI3BIK U rnepeae-
JIalTe ux TakK, YTOOBI IVIaroJI CTOSII B CTpagaT€JIbHOM 3aJIore.

1) Ciy»kaHKa IPUTOTOBUT 00€.
2) KeHIIUHBI YKpaIIalT aJaTaphb.
3) Orery yoexxan CBIHOBEH.

4) f paro ApyTy KHUTY.

5) MslI 3pst Tebs CTymIaim.

6) Brl maciu KOpoB.

4. HepeBeaHTe BOIIPOCEI HA JIATUHCKUH SI3bIK Y OTBEThTE Ha HUX.

1) T'me 6bUT IEpBBIH TeatTp B I'peruu?

2) Yro Takoe opxecTpa?

3) 3ayeM HaJ CIIeHOH Jeaiach MallHa?
4) KakuM ObLIO OpYKUe€ TIafUaTOPOB?

5) C keM cpaxkajnuch IauaTophl?

[pammatuka

IMepdekT

[narosbl B dopme nepdekTa 0603HAYAOT 3aKOHUYEHHOE JleHi-
CTBUE, IIPOU3OIIEIIEE B IMIPOILJIOM, U IIPUMEPHO COOTBETCTBYIOT
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dopmam mporieaIero BpeMeHu
BU/JA.

PYCCKHX IJIaroJIOB COBEPIIEHHOI'O

®opwmbl nepdekTa 06pa3yoTCsa OT OCHOBHI epdeKTa IMyTeM IpU-
6aBIeHUs 0COOBIX OKOHYAaHUM CHUCTEeMBI IepdeKTa:

JInio Ex.gucio MH.4mcI0

1 i mus

2 isti istis

3 it erunt

Ea.gucio MH.4HcI0
1 narravi vici narravimus vicimus
2 narravisti vicisti narravistis vicistis
3 narravit vicit narraverunt vicerunt

O6pa3oBaHue OCHOB nnepdeKTa

OcHoBa nepdekTa y bonbmuHcTBa miaroios [ u IV cnpsxeHuit
ob6pasyeTcs peryasapHO ITyTeM MPUOaBIeHUsI K OCHOBE HACTOSIIETO
BpeMeHu cyddukca -v- (narra- — narrav-, audi- — audiv-), y mia-
rosioB II u III cripsokeHUss oHa 06pasyeTcss HEPETYISIPHO U TO3TOMY,
YTOOBI ee y3HATh, HEOOXOJMMO CIIPABJIATHCSA CO CIOBAPAMHU.

CnoBa
omnis, e Bech
animal, alis n >KUBOTHOE
pes, pedis m HOTa, JIafna
avis, is f ITHIIa
aquila, ae f open
tendo, teténdi 3 TAHYTb, IPOTATUBATH
peto, petivi 3 MIPOCHUTH
postquam IOCJIe TOTO, KaK
prex, precis f mpockba, Mobba
lacus, us m 03epo
truncus, i m O6peBHO
iacio, ieci 3 6pocatb
diu JIOJITO
postérus, a, um ClIe Iy IO
error, oris m omnbka
aperio, aperui 3 OTKPBITh
alius, a, um JIpyro# (13 MHOTHX)
talis, e TaKou
postilo 1 TpeboBaTh
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ira, ae f THEB

stultitia, ae f [JIYTIOCTh

constituo, constitui 3 penuTh, TOCTAHOBUTH
ciconia, ae f aucT

mitto, misi 3 IIOChIIATh

statim cpasy xe

devoro 1 MOXXUPATh

intellégo, intellexi 3 moHMMAaTH
tranquillus, a, um CITOKOMHBIN

vivo, vixi 3 KUTh

tolero 1 TepIeThb

Tekct: Ranae et luppiter

Omnia animalia reges habebant: bestiae cum quattuor pedibus —
leonem, aves — aquilae.

Solum ranae neminem habebant. Tum manus ad caelum
tetenderunt et ab Iove regem sibi petiverunt.

Iuppiter, dies magnus, postquam preces ranarum audivit, a
caelo in lacum truncum iecit. Ranae primum valde timuerunt, diu
tacebant et sub aqua iacebant. Sed postéro die, cum errorem suum
aperuerunt, nihil a tali rege timuerunt et propterea alium sibi regem
ab Iove postulaverunt.

[uppiter tum in ira magna stultitiam ranarum punire constituit
et ciconiam ad eas misit.

Rex novus statim multas ranas devoravit. Tum reliquae ranae
stultitiam suam intellexerunt, et ab Iove regem bonum sibi
petiverunt.

Is autem: “Nam cum rege tranquillo, — inquit, — vivere non
voluistis, nunc severum tolerare debetis”.

Kpbinatble cnoBa u BbipaxeHus

1. Veni, vidi, vici (Caesar).

2. Dixi et animam levavi.

3. Quod scripsi, scripsi.

4. Feci, quod potui.

5. Felix, qui potuit rerum cognoscére causas (Vergilius).
6. Libenter homines id, quod cupiunt, credunt (Cicéro).
7. Amicus verus amore, more, ore, re cognoscitur.

8. Quod licet Iovi, non licet bovi.
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Ci0Ba K BbIpaXeHUAM

levo 1 obJieryaTh
quod 4yTO (B MPUAATOUYHBIX MPEZJI.)
felix, icis CYACT/IMBBIA
cognosco 3 y3HaBaThb
causa, ae f MpUYMHA
cupio 3 XenaTb
credo 3 BEPUTH
verus, a, um HaCTOAIINH
0s, oris n port
licet MOXKHO
.U,omaluuee 3alaHue

HepeBe,ZLI/ITe IIpeaIOKEHNA Ha JIATUHCKUH SA3BIK.

1) BorHBI He CMOIVIM 3aIIUTUTD CBOU FOPO/,.

2) B siecy Ma/lIbuUK¥ YBUZIENH BOJKA Y OYE€HDb UCITyTATHCh.

3) Xo3siiKa crpocuia CIy>KaHKy, KyTiia U OHa XJ1e0 U ChIp.
4) HukTo He moMmor MHe B 6ezie (calamitas, atis f).

5) Buepa s Hamucas MUCbMO CBOEMY ZIPYTY.

6) MHe MoHpaBUIOCh U3Y4YaTh IATUHCKUM S3BIK.



Ypok XIX
CTPABATENbHOE MPUYACTHE
CTPABATENbHbIi 3ANOT NEPOEKTA

YnpaxHenus

1. ITpocnpsaratite B nepdexTe.

do, dedi 1; cognosco, cognovi 3; aperio, aperui 3; constituo, constitui 3;
intellégo, intellexi 3; canto 1; finio 4.

2. IlepeBeainTe Ha TATUHCKUN SI3BIK.

1) YTpoM MBI NOIILIH B JIeC.

2) { xkyniun ce6e HOBYIO MallIUHY.

3) FOnuTep Hakasasa IyNbIX JATYIIEK.

4) KopoBsl chesu Bee ceHo (fenum, in).
5) YuuTenp moxBaana XOpOoLIero y4eHuKa.
6) UTo s xX0Tes, TO U c/eall.

3. [lepeBeauTe mpeAsoKeHUA HA JaTUHCKUU fA3BIK U Iepeze-
JlaiiTe X Tak, YTOOBI IVIaroJi CTOST B CTpaZlaTeIbHOM 3aJiore.

1) TToaT YnTaJ CTUXU.

2) KpectpsiauH cobupaet (lego 3) BuHorpaz (uva, ae f).
3) Jlarymku He 60sUTHCh OpeBHa.

4) Xopolive JrOau JTIOOAT JeTEMH.

[pammatuka

CrpajaTenbHOe IIpUYacTue

®opMHbI CTpasiaTeIbHOrO MPUYACTUSA 0OPA3YIOTCA OT OCHOBBI
cynuHa (CM. BbIIlle) IyTeM IpubaBleHHs POJOBBIX OKOHYAHUI
npuiarateabHbix I—II ckioHeHUA -us, -a, -um, HanpuMep: laudo
‘xBasIuTh — laudatus ‘roxBajIeHHBIN .
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O6pa3oBaHUe OCHOB CylIIHa

OcHoBa cynuHa (OTIJIaroJIbHOTO CYIIeCTBUTEIBHOTO) Y 60JIb-
IIMHCTBA I1aroyoB I u IV cupsbkeHU o6pa3yeTcs pery/asipHo IyTeM
nprbaBIeHUsA K OCHOBE HacTosIero Bpemenu cybdukca -t- (lauda-
— laudat-), y mrarosos II u III cipsokeHU OHU 00pa3yloTCst HEpery-

JIAPDHO U IIO3TOMY IIPUBOAATCA B CJIOBAPAX.

CrpazaTtenbHbIl 3aj10T IepdeKTa

®opmbI cTpasiaTebHOTO 3asora rmepdekra 06pa3yroTcs MyTeM
npubaBieHud K CTpaZilaTeJbHOMY IprUyacThio nepdekra u dopm
TJIaroJia-CBs3KM SUM B HACTOSIIIIEM BPEMEHH.

JInio Ea. umciao MH. yHucio
1 laudatus sum  captus sum  laudati sumus capti sumus
2 laudatus es captus es laudati estis capti estis
3 laudatus est captus est laudati sunt capti sunt

[lepBas yacTh GOpMbI (= cTpajaTeJIbHOMY IPUYACTUIO TIEP-
dexTa) U3MeHsaeTcA He TOJBKO 10 YMcjaaM, HO U 10 POZaM.

CnoBa
commentarii, orum m pl 3aIMCKU
gero, gessi, gestum 3 BECTU, HECTHU
gens, gentis f IIEMS
tamen OIHAKO
resisto, restiti, — 3 COIIPOTUBJIATHCA
dux, ducis m BOX/Ib
summus, a, um HaWBBICIINY, BeINYaHIINI
fortitudo, inis f XpabpocTh
intra (+ BuH.) BHYTPb, BHYTpU
moenia, orum n pl YKpeIUIeHUS
fugo 1 MIPOTOHATH

obsideo, obsedi, obsessum 2
castra, orum n pl
extra (+ Bun.)

0CaINTH
BOEHHBI J1arepb
BHE, CHApYyXU

extérus, a, um BHEIITHUH

murus, i m cTeHa (ropozckas)
cingo, cinxi, cinctum 3 OKpY>KaTh
obsidium, i n ocaza

careo, carui, — 2 (+ Ot1.) OBITDH JIMIIEHHBIM
fames, ei f TOJIOZ,

occido, occidi, occisum 3 yOuBaTh

duco, duxi, ductum 3 BECTU
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triumphus, i m Tpuymo
neco 1 ybuBaTh

Tekct: De Gallia

Caesar in libris, qui “Commentarii de bello Gallico” nominantur,
de bellis, quae cum popilis Gallorum et Germanorum Romani
gerebant, et de moribus eorum scripsit.

Multae Gallorum gentes a Iulio Caesdre iam victae sunt.
Una tamen gens, nomine Arverni, diu Romanis resistebat. Dux
Arvernorum Vercingetorix, vir summae fortitudinis, intra moenia
oppidi Alesiae fugatus est. Mox Caesar cum exercitu suo venit et
oppidum obsidere constituit.

Castra extra moenia a militibus Romanis posita sunt et oppidum
extéro muro cinctum est. Post multos menses obsidii incolae Alesiae
cibo et aqua carebant. Tum duces Gallorum arma Romanis dare
constituerunt. Milites, quos Romani armis vincére non potuerant,
fame victi sunt. Multi Galli statim occisi sunt, alii cum Vercingetorige
Romam ducti sunt. Ibi Caesar Gallos triumpho duxit, deinde miséri
necati sunt.

Kpbll’laTble (/10Ba U BbipaXeHua

1. Alea iacta est (Caesar).

2. Finita est comoedia.

3. Dis dat, qui cito dat.

4. Bis vincit, qui se vincit in victoria.

5. Omnia mea mecum porto.

6. Quis proficit in littéris, sed deficit in moribus, plus deficit,
quam proficit.

Cii0Ba K BbIpaXeHUAM

alea, ae f Kpeouit
cito OBICTPO
victoria, ae f nobena
porto 1 HOCHUTb, HECTU
proficio 3 peycIeBaTh
littérae, arum f pl JUTepaTypa, HayKa
deficio 3 OTCTaBaTh
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JlomaluHee 3afaHue

[lepeBeauTe TpeAIOKeHUA Ha JIATUHCKUN A3BIK U epejeianTe
VX TaK, YTOOBI IIaroJl CTOST B CTpaZlaTeTbHOM 3aJiore epdeKTa.

1) l'epaku (Herctiles, is m) mobeart MHOTHX 4yZoBHIN (monstrum, in).
2) Xo3s¥iKa IPUTOTOBWIA XOPOIIHH 0be/,.

3) Bparu 6pocuin opyKue.

4) OnbITHBIN (peritus, a, um) Bpay BbUIEYHI 6OJIBHOTO.

5) MaTp pacckasasa JeTsaM CKa3Ky.



Ypok XX
OTNNIOXUTEJIbHDLIE FNATOJbI
AENCTBUTENBHOE MPUYACTUE

YnpaxHeHus

1. [Tpocnpsaratite B nepdekTe AeHCTBUTEIBHOTO U CTPaZaTesb-
HOT'O 3aJIora.

capio, cepi, captum 3; iacio, ieci, iactum 3; condo, condidi, conditum 3; emo,
emi, emptum 3; vendo, vendidi, venditum 3; facio, feci, factum 3.

2. HepeBe,zu/ITe MMpeayIoOKEHUA Ha JIATUHCKUM SI3BIK U nepeace-
JIaliTe UXx TakK, YTOOBI IVIaroJI CTOSII B CTpagaTE€JIbHOM 3aJIore.

1) Pab6 nprHec AeHbIH.
2) BoiicKo pUMJISIH OCa/IUIO TOPOJ BParos..
3) Lle3apb MoGeANI rajuIoB.

3. IlepeBeaniTe BOMPOCH HA JITATUHCKWU SI3bIK U OTBETHTE HA HUX.

1) Kak HaseiBaeTca kHUra Llesaps o ero BoitHax?
2) O uem nucai Lle3apb B oTOU KHUTE?

3) Kak pumsisiHe B3sIM TOpOZ Ae3unio?

4) IloueMy rayuisl cjaayd pUMIAHAM Opy:Kue?

[pammatuka

OTn0XKUTEbHBIE U IMOJyOTVIOXKHUTE/IbHBIE IVIAr0Jibl

OT/IOKUTENbHBIMU HA3BIBAIOTCS TJIATOJIBI, KOTOPhIE YIIOTPEO-
JIAIOTCA TOJBKO B popMax cTpaZaTeabHOro 3ajiora, Ho oO6BIYHO
MMEIOT TIPU 3TOM 3HA4YeHUe AeUCTBUTENbHOTO 3aj0Tra, HallpuMep:

— miror, miratus sum, mirari ‘yJuBIATbCA ;

— polliceor, pollitus sum, polliceri ‘o6ermaTy’;

— utor, usus sum, uti ‘MoJab30BaThCs’;
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— proficiscor, profectus sum, proficisci ‘yxoauTp’;

— orior, ortus sum, oriri ‘BoO3HUKaTh, HAUNHATbHCS .

[ToyOTIOKUTENBbHBIMU HA3BIBAIOTCA TJIATOJIBI, KOTOpPhIe obpa-
3yI0OT HeKOoTOopble POpPMbI TOJBKO B JAeHCTBUTENbHOM 3ajore,
a HEKOTOpbIe GOPMBI (OOBIYHO CHCTEMBI TepdEKTA) TOTHKO B CTpa-
JlaTeJIbHOM 3aJiore, HalpuMep:

— gaudeo, gavisus sum, gaudere 2 ‘paoBaThCT’;
— audeo, ausus sum, audere 2 ‘ocMeIMBaTbC .

CnoBa
vulpes, is f svca
corvus, im BOPOH
rapio, rapui, raptum 3 XBaTaTh, TOXUIIATh
comédo, edi, esum 3 CHEeCTb
celsus, a, um BBICOKUH
resideo, sedi, sessum CUZIETh
arbor, Oris f ZIepeBo
coepi, coeptum 3 HAYMHATh

loquor, locutus sum, loqui TOBOPUTH, Pa3roBapuBaTh
penna, ae f mepo

nitor, oris m 6Jieck, KpacoTa
quantum CKOJIBKO

decor, oris m YKpalieHue

vultus, us m JIVITIO

ales, alitis f MITUIA

ostendo, tendi, tentum 3 IIOKa3bIBaTh
emitto, misi, missum 3 BBIIIYCKATb, POHATH
celeriter OBICTPO

dolosus, a, um XUTPBIA

avidus, a, um >KaZIHbIN

demum TOJIBKO

ingemisco, gemui, gemitum 3 B3/bIXaTh

decipio, cepi, ceptum 3 0OMaHBIBAThH
stupor, oris m IJIyIIOCTh

Tekcr: Vulpes et corvus

®ezap (Phaedrus) (ok. 15 10 H.3. — oK. 50) — puMcKuii 6acHOIHCEII.
Pab, TOTOM BOJILHOOTITYIIIEHHUK UMITepaTopa ABrycTa. ABTOp IIATH KHUT



«D30TOBCKUX H6aceH» B AMOMYECKUX CTUXAX, U3 KOTOPBIX COXPAHWIOChH
134 6acHu. B cBomx 6acHAX YaCTHUYHO UCIIOIB30BAJI CIOXKEThI IPEYECKOTO
6acHomnucia J3oma. bacau ®egpa ObUTM OYeHbD MOMYISAPHHI B ITO3AHEN
AHTUYHOCTU U CpeIHEBEKOBbE U OKa3au OOJIbIOe BIUAHIE HA GOPMHU-
pPOBaHUe B IaIbHENUIIIEM eBPOTIEHCKON 6aceHHOU TPaAUITUH.

HeobxoauMo cpa3y cKa3aTh HECKOJIBKO CIOB 00 OCHOBHBIX YepTax
AQHTUYHOMU JIATUHCKOH 11033un. COOCTBEHHO TOBOPS, Y Hee ObLIO TPU OCO-
OGEHHOCTU:

Bo-miepBrIX, OHa He 3HasIa puGMEL. [IepBbie MOMBITKY UCIIONb30BAHUA
prdMEBI B eBpOIIeicKol T033UM MOABUINCH y>Ke HaMHOTI'O [T03Xe, Ipu-
MEPHO B CEpeJIMHE TIEPBOTO THICTYENETHS H.9. U TIEPBOHAYAIBHO BBITVIA-
Jlev KaK KaKasa-TO PeJKOCTHas 9K30THUKA, CBOe0Opa3Hoe yKpalleHue
ctuxa. [TosHOpaBHO OHA BoLLIa B 0OUX0/ TOJIBKO IOCIEe 3HAKOMCTBA
eBpoITenIeB ¢ apabckot upukoi B X1 B.

Bo-BTOpBIX, pUMCKas 1T033Ms ObLIa OCHOBaHA Ha 0COOOM PUTME, CBSI-
3aHHOM C YepeZloBaHUEM /JIOJITUX U KpaTKUX cjoroB. Hocurensm pyc-
CKOTO fI3BbIKa, B KOTOPOM HeT IPOTHUBOIOCTABIEHUS [TIACHBIX T10 KPATKO-
CTU-ZJOITOCTH, 3TO HEIIPOCTO TIOHATb, 110 3TOM XKe IIPUUUHE CJIOXKHO Iiepe-
BOZUTH APEBHEPUMCKYIO ITO33UI0 Ha PYCCKUM A3BIK.

HakoHel, B-TpeThbUX, HAJIO YIECTD, YTO JIATUHCKAsA JIUPUKA, BOOO-
I1e-To, MPe/CTaBsAIa U3 ceOsl He TEKCTHI CTUXOTBOPEHUH, a TEKCTHI I1e-
ceH. OHa He JeKJIaMHpoBajach, Kak 3TO ienaeTcs ceifyac, a rneuach.
Kak 3To mporcxoauio B AefCTBUTEIbHOCTH, CKa3aTh Tellephb JOBOJIbHO
CJIOJKHO, TaK KaK 3alycell aHTUYHOW MY3BIKU 10 MMOHATHBIM IIPUYMHAM
710 Hac paKTUYECKU He JIOIUI0 — UMEIOTCS TOJIBKO MPEATIONOXKUTENbHBIE
peKOHCTPyKIUU. Eciu BepUTh UM, OHa OUYeHb HallOMUHAaJIa COBpeMeH-
HYI0 BOCTOYHYIO, B YaCTHOCTH, apabCKYIO MY3BIKY.

Tem He MeHee, TaTUHCKAs TUPUYECKas TPAAULINA OKa3ala OrPOMHOe
BJIMSIHYME HAa Pa3BUTHE COBPEMEHHON eBPOIeCKOM T033UH.

Cum de fenestra corvus raptum caseum
Comesse vellet, celsa residens arbore,
Vulpes hunc vidit, deinde sic coepit loqui:
“O qui tuarum, corve, pennarum est nitor!
Quantum decoris corpore et vultu geris!

Si vocem haberes, nulla prior ales foret”.

At ille stultus, dum vult vocem ostendére,
Emisit ore caseum, quem celeriter

Dolosa vulpes avidis rapuit dentibus.

Tum demum ingemuit corvi deceptus stupor.

HPI/IMe‘IaHI/IH K TEKCTY

1. comesse = comedére (HeomnpezeneHHas ¢popma).
2. vellet — xoTen Ov1 (3 JULIO €. YUCIO KOHBIOHKTUBA).
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3. celsa... arbore — Ha BrIcOKOM JepeBe.

4. residens — cuga (AelicTBUTeIbHOE ITpUYACTHE HACTOSAIIETO
BpeMeHU).

5. hunc — ero (BuH. nazex ot MecTtouMeHus hic).

6. haberes — numen 651 (2 TUTIO €. YMCJIO KOHBIOHKTHUBA UMIIED-
dexTa).

7. prior — nepBee (cpaBHUTeNbHAsA CTeNeHb OT primus, a, um).



Ypox XXI
MIKCKBAMNEPOEKT
bYAYLIEE Il BPEMA

YnpaxHeHus

1. ITpocnpsaratite B nepdeKTe AeiiCTBUTEIBHOTO 3aJ0ra.
neco 1; cingo, cinxi, cinctum 3; rapio, rapui, raptum 3.
2. Ilpocmipsraiite B nepdeKTe OTI0KUTETbHbIE TIATOJIbI.

imitor, imitatus sum, imitari; nascor, natus sum, nasci; utor, usus sum, uti.
3. IlepeBeaniTe BOMMPOCH Ha JIJATUHCKUU SI3bIK U OTBETHTE HA HUX.

1) T'me cugena BopoHa?

2) INouemy JMca Ha4yajaa XBaJIUTb BOPOHY?
3) Yro ckasasa jirca o BOpoHe?

4) IloueMy BOpOHa OTKpbLIa POT?

5) YTo czaenana uca ¢ CBIpom?

[pammatuka

IL1rockBamMniepdpekT

[marosbl B popme TurrockBamiieppekTa 0003HAYaIOT JeUCTBHE
B IIPOIILJIOM, TIPOU3OIIEIIee TIepe APYTUM IeHCTBUEM B IIPOIILIOM.

dopwmel witockBaMnepdeKkTa 06pasyroTcs OT OCHOBHI IepdeKTa
nyTeM IpucoefuHeHUusa cybdukca -éra- U JUYHBIX OKOHYAHUHN
OCHOBHOTO THIIA.

B 1 smutie ef. yncia ynorpebisieTcss OKOHYaHUE -Ml.

JInio Ea.gucio MH.4mca0
1 narravéram vicéram narraveramus viceramus
2 narravéras vicéras narraveratis viceratis
3 narraverat vicérat narraveérant vicérant
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byayuiee II Bpemsa

[naronsl B popme Oyzayiero II Bpemenu ob03HavaloT AeHCTBIE,
KOTOpOE /I0OJDKHO MTPOU30UTH B OyAyIeM mepes KaKuM-Tubo Jpy-
TUM JIeFICTBHEM.

®opwmer Oyaymiero II BpemeHu oOpa3yrOTCs OT OCHOBBI IEp-
dekTa nmyrem npubasnaenusa cybodukca -er-, CoOeAMHUTEIbHBIX TJIac-
HBIX U JIMYHBIX OKOHYAHUM OCHOBHOI'O THIa. B 1 suile en. yucia
yrnoTpebJisieTcs OKOHYaHUe -0. B 3 yivile MH. 4ncjia BMECTO COeu-
HUTETBHOTO IVIACHOTO U YIIOTPEOJIAETCS COeAMHUTENbHBIA TIaCHBIN
L.

JInio Ea.amnciao MH.4HcI0
1 narravero vicéro narraverimus vicerimus
2 narraveris vicéris naraveritis viceritis
3 narraverit vicérit narraverint vicérint

[LttockBamiiepdeKT u Oyayiiee II BpeMs MCIONIb3YIOTCS TOJIBKO
B IIPUIATOYHBIX MTPEJIOKEHUAX, KOT/Ia HYKHO ITOKa3aTh MOCIeI0-
BaTeJbHOCTh IEUCTBUSA, HAIPUMED: ‘TIOC/IE TOTO, KaK MPUIILIN CTY-
JIEHTHI, 3aHATHUSA HavYaJINCh .

AHajloTUYHasA CTPYKTypa HCIHOIb3yeTcsd GaKTUUYECKHd BO BCeX
COBpPEMEHHBIX €BPOIEUCKUX SI3BIKAX.

Yopaxuenue

[lepeBeuTe Ha JAaTUHCKUN SI3BIK, UCIIONb3YsS B IPUAATOYHBIX
TIpe/IoXKeHUAX IUtockBammiepdekT u Oyayiee I Bpems.

1) IMocne Toro, Kak (postquam) JuMcUIla MOXBaJWia BOPOHY, OHA CMOIJIa
YKpacThb ChIP.

2) Ilocsie TOro, Kak MbI CXOAMM Ha PBIHOK, MBI OyZIeM TOTOBUTH 00€e.

3) f cMoTy YHUTaTh 3Ty KHUTY ITOCJ/IE TOTO, KaK 3aKOHUYY paboTy.

CnoBa
postquam IIOCJIe TOTO, KaK
lugeo, luxi, luctum 2 phIIaTh
Venus, Venéris n Benepa
Cupido, inis m Kynugon
quantum CKOJIBKO
venustus, a, um JAyIIEBHBIN, YYBCTBUTEIbHBIN
passer, €ris m BOpOOen
morior, mortuus sum, mori yMUPATh
deliciae, arum f pl PasioCTh
octilus, im a3
mellitus, a, um CIaJKUH, MeTOBBIN
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Nnosco, novi, notum 3 3HAaThb

ipse, ipsa, ipsum cam

tam Tak

nec U He

gremium, i n o0bATHE

moveo, movi, motum 2 JBUTATb
circumsilio, silui, — 4 MIPBITaTh BOKPYT
modo... modo... TO... TO...

huc croza

illuc TyZa

solus, a, um eIMHCTBEHHBIN
usque IIOCTOSTHHO

pipio 1 NUIATh, YUPUKATH
eo, ii (ivi), itum, ire UITU

iter, itin€ris n yTh

tenebricosus, a, um MpaYHBINA

unde OTKyZa

nego 1 OTPUIIAaTh; TOBOPUTH, UTO HE...
redeo, ii (ivi), itum, ire BO3BpalaThCs
quisquam KTO-HUOY/Ib
tenebrae, arum f pl Mpak, CyMepKU
Orcus,im Opk (6or mog3eMHOr0 IIapcTBa)
devoro 1 MTOXKUPATh

bellus, a, um MIpeKpacHbIN
auféro, absttili, ablatum, auferre yHOCHTB

factum, i n COOBITHE

opeéra, ae f neno, pabota
turgidiilus, a, um OTYXIIUH

rubeo, rubui, — 2 KpacHeTh

Tekcr: Lugete, o Venéres Cupidinesque

latt Banepuit Katysmn (Gaius Valerius Catullus) (okx. 84 — ok. 54
710 H.3.) — PUMCKUH 1O3T. brorpadus ero usBecTHa 1mioxo. Poauics
B COCTOATEIbHOU ceMbe B BepoHe, 3aTeM nepeexasn B Pum. TBopueckoe
Hacnegue KaTysia cocTaBasAioT 116 CTUXOB, M3BECTHBIX [0 PYKOIIKCH,
ob6Hapy:xeHHO# oK. 1300 1 BCKOpe BHOBb YTEPAHHOHN (COXPaHUIOCh TPU
konuwu). CpeZit HUX — HeOOoJIbIIINe TMPUYECKUE CTUXOTBOPEHUS, TIO/Apa-
YKaHUS TPeYeCKUM IT03TaM, a TAKXKe SIMUTPAMMBI.

Oco060 BBIZIENSAETCS UK U3 25 CTUXOTBOPEHUM, TTOCBSAIIEHHBIX 3HA-
KOMOM noaTa — JlecOuu (IIPOTOTUIIOM KOTOPOU, BUAMMO, ObLTIa PUM-
ckas apucrokpaTka Knogus). [TpousBesenus KaTysia BbICOKO IEHWINCh
COBpeMeHHHUKaMHU 32 UCKPEHHOCTh YyBCTBA U €CTECTBEHHOCTbD fA3bIKA.
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Lugete, o Venéres Cupidinesque

Et quantum est hominum venustiorum!
Passer mortuus est meae puellae,
Passer, deliciae meae puellae,

Quem plus illa ociilis suis amabat:
Nam mellitus erat suamque norat
Ipsam tam bene, quam puella matrem,
Nec sese a gremio illius movebat,

Sed circumsiliens modo huc, modo illuc
Ad solam dominam usque pipiabat.
Qui nunc it per iter tenebricosum

Illuc, unde negant redire quemquam.
At vobis male sit, malae tenebrae

Orci, quae omnia bella devoratis:

Tam bellum mihi passérem abstulistis.
O factum male! O miselle passer!

Tua nunc opéra meae puellae

Flendo turgidili rubent ocelli.

Hpnmeqamm K TEKCTY

1. suamque... ipsam — 1 cBOIO camy (MMeeTCs B BUZY ‘XO3SIUKY').
2. norat — 3Haxa (3 U0 eA. yuciaa IUIIOCKBaMIlepdeKkTa
OT Nosco 3).

3. sese — cebqa (= se).

4. illius — ee (Poz. mazex ez.uucia ot illa).

5. circumsiliens — npeirag Bokpyr (ZeiicTBUTeIbHOE IIpUYa-
CTHE HACTOAIIETO BpeEMEHN).
6. it — uget (3 1ULO ef. Yncaa OT HEIIPAaBUJIBHOIO IJIaroja eo)
(cM. ypok XXIV).
7. negant redire quemquam — TOBOPSAT, HUKTO He BO3Bpallia-

€TCA (,Z[OCJIOBHO, OTpHULAI0T, YTO KTO-TO BOSBpaIlIaeTCH).

8. sit — mmycTb OyzeT (3 UIlo e, Yrcia KOHbIOHKTHUBA OT Sum).

9. mihi — y meHns.

10. miselle — 6egHEeHBKUIHA.
11. flendo — ot m1aua.

12. ocelli — miasku.



Ypok XXII
MIKCKBAMNEPOEKT
(CTPALLATE/IbHBIN 3ANOT)
bYAYLIEE Il BPEMA
(CTPALLATE/IbHBIN 3ANOT)
CPABHUTENbHAA CTENEHD
MPUNATATEJIbHbBIX

YnpaxHeHus

1. [TpocmipsiraiiTe B iepdekTe, IrockBamiepdekTe u Oyaymiem
II BpemeHU.

gero, gessi, gestum 3; maneo, mansi, mansum 2; placeo, placui, placitum 2.

2. 3amoysiHUTE Tabnuily dopMaMu 3 JIHIla €. Yucjia OT IJlarosia
video, vidi, visum 2.

JleficTBUTEIbHBIN 3aJ10T CrpazaTenbHbIN 3a7I0T

HacTrosiee BpeMA

immiepdekT

Byaymee I Bpema

[TepdekT

[LrtockBaMIieppeKT —

Byaymee II Bpema —
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3. [lepeBeauTe MpeAIOKeHUS HA JIATUHCKUU A3bBIK.

1) Ona mwoxas mozApyra, Tak Kak oOMaHys1a MeHs.

2) {1 He yYWJI TATUHCKUU A3BIK U TO3TOMY 3a0BUT MHOTO CJIOB.

3) Jra cimy:xaHka ObUIa KylyileHa MHOM Ha phIHKe.

4) Hamu y>ke IpOYXTAaHBHI IBa JIATUHCKUX CTUXOTBOPEeHUA (CTpajaTelbHbIN
3ajor).

[pammatuka

ILnrockBamnepdekT (cTpazaTenbHbI 3a10T)

®opMmbI cTpasiaTeIbHOTrO 3ajora ILockBaMmnepdekTa obpasy-
I0TCA IyTeM IpubaBieHUs K CTpaZaTeJbHOMY IMpUYacTuio Gpopm
I71aroJyia-CBA3KY SUm B IIpollie/iiiieM BpeMeHu. [IpudacTre npu 3ToM
M3MeHAeTcd 0 YyucjaaM U pojaM (Kak B cTpajaTelbHOM 3ajore
nepdekxTa).

JInio Ex. unciao MH. yHucJio
1 laudatus eram  missus eram  laudati eramus  missi eramus
2 laudatus eras missus eras laudati eratis missi eratis
3 laudatus erat missus erat laudati erant missi erant
byayuiee II Bpemsa

dopMmbl cTpagaTeabHOTO 3aora Oyayiiero II BpemeHu o6pasy-
I0TCA TIyTeM MpUOaBIeHUs K CTpPaJaTeJbHOMY MPUYacTUio GopM
IJIaroJia-CBS3KY sum B OyzyieM BpeMeHU. [IpudyacTie U3MeHseTCs
10 YHCJIaM U POJIaM.

JIuio Ea. gucio MH. yucio
1 laudatus ero missus ero laudati erimus missi erimus
2 laudatus eris missus eris laudati eritis missi eritis
3 laudatus erit missus erit laudati erunt missi erunt

CpaBHI/ITeJIBHaH CTEII€EHDb ITpWiaraTeJbHbIX

CpaBHUTeNbHASA CTENIEHDb MpUIaTaTeNbHBIX 00pa3yeTcs MyTeM
npubaBiieHUsA K OCHOBe IpuiararenbHoro cydoukca -ior (Myx.
U JKeH. poJ) wuiau -ius (cp. poa), Hampumep: altus ‘Beicokuil’ —
altior, altius ‘BrIme’.

CpaBHUTe/IbHAA CTEIEeHb IIpuaaraTeJbHbIX cCKIOHAeTCA 1o II
CKJIOHEHHIO, IPUYeM OCHOBA BCeX KOCBEHHBIX Iafie)kell OKaHUYMBa-
eTcs Ha -107-.

[IaTh TpuaaraTeabHBIX 00pa3ylT CPAaBHUTEIbHYIO CTEINEHb
OT APYyTUX OCHOB:
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bonus ‘xopommit’
malus ‘rwroxoit’
magnus ‘O0JIbLION
parvus ‘MajieHbKU’
multi ‘MHOTHIE’

meior, melius
peior, peius
maior, maius
minor, minus
plures, plura

CyiiecTBUTENbHOE B CPABHUTEIbHBIX KOHCTPYKIIUAX CTaBUTCS
B OTJIOXKUTEJBHOM Tazexe, HampuMep: Titus Marco altior est ‘“Tut

BhINIe Mapka’.

exigo, exegi, exactum 3
monumentum, i n
aes, aeris n
perennis, e

regalis, e

-que

situs, us m
pyramis, idis f
altus, a, um

imber, imbris m
edax, edacis
Aquilo, onis m
impotens, entis
diruo, rui, rutum 3
innumerabilis, e
series, ei f

fuga, ae f

pars, partis f

vito 1

Libitina, ae f
postérus, a, um
laus, laudis f
recens, entis
Capitolium, i n
scando, scandi, scansum 3
tacitus, a, um
virgo, nis f
pontifex, icis m
qua

violens, entis
obstrépo, strepui, strepitum 3
Aufidus, im
Daunus, i m

CnoBa

BO3JBUTATh
MMaMATHUK

Meab, OpoH3a

BEYHBIM, TOCTOSTHHBIMN

LIapCKUM, IapCTBEHHBIN

U (ITUIMIETCS CTUTHO C TIPEABIAYIINM CJIOBOM)
pacIioyioKeHue, CTpoeHue

nmupamMuga

BBICOKHH

JIUBEHD

€/IKUU, pa3pyLINTeTbHbIN

AxBUJIOH (CeBepHBIU BeTep)

OyHHBIT

paspymiaTh

6ecurCcAeHHBIN

psz, cepus

oer

YacTh

usberaTb

JIubutrHa (60oruHsA morpebaybHBIX 00PSI0B)
TOoC/Ie VIO

XBaJa, cjaBa

HeJaBHUM, MOJIOZOH

Kamuronuii (xonMm B Pume)

MMOAHUMAaThCS

MOJTYaTUBBIN

JI€BYIIIKA

Kpert

rae

OypHBIHI

IITyMETb

Ayduz (peka Ha tore Mtanun)

JlaBH (11apb, TpaBUBIIMU Ha fore MTamum)
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agrestis, e II0JIEBOM, CeTbCKUM

humilis, e HU3KUH

potens, entis MOTy4Ui

princeps, ipis IIepBBIN

Aeolius, a, um DOTMHACKUH

carmen, inis n MeCcHs, CTUXOTBOPEHNE
deduco, duxi, ductum 3 BBIBOIUTD, IIEPEBOIUTH
modus, i m obpa3s, 1az

sumo, sumpsi, sumptum 3 6patb

superbia, ae f ropZIOCTh

quaero, quaesivi, quaesitum 3 ucKaTh, OOBIBATh
meritum, i n 3aciyra

Delphicus, a, um nenbGUUCKU

laurus, i f JIaBp

Melpoméne, es f MenbriomeHa (My3a Tpareiuu)
coma, ae f BOJIOCHI

Tekct: Ad Melpoménen (3.30)

Topanuii (Horatius), mosiHoe uMs — KBuHT l'oparuii ®nakk (65—8
/10 H.3.) — PUMCKUU 03T. Poguiica Ha tore MTanuu B ceMbe BOJIbHOOT-
myleHHuKa. B 42 10 H.3. mocyie o6ydyeHus B AGuHax rnpuesxaeT B Pum,
rJe 3HaKOMUTCA ¢ MelleHaToOM U ToJy4aeT OT Hero HebosbIoe mome-
ctbe. [TpousBegeHuss ['opalys COXpaHWIUCh ITOJTHOCTbI0. OHU BKJIIOYAIOT
COOPHUKM «DTOAbI», «CaTUPbI», «Ofbl» (4 KHUTH), «[TociaHusa» (2 KHUTH)
U HEeKOTopkIe ApyTHe. [IpousBeneHus ['opalysa oTIn4YaTCs pasHoobpa-
31eM TeM Y CTUXOTBOPHBIX Pa3MepOB, TapMOHUYHOCTBIO CTWIA. B peB-
HOCTH CUUTAJICSA KPYITHEUIIINM JTMPUUYECKUM ITO3TOM PuMma.

[TpuBOAMMOE HUKE CTUXOTBOPEHUE BKJIIOYEHO B 3 KHUTY «Of» 1Mo/,
HoMepoM 30.

Exegi monumentum aere perennius
Regalique situ pyramidum altius,

Quod non imber edax, non Aquilo impo6tens
Possit diruere aut innumerabilis

Annorum series et fuga temporum.

Non omnis moriar, multaque pars mei
Vitabit Libitinam, usque ego postéra
Crescam laude recens, dum Capitolium
Scandet cum tacita virgine pontifex.

Dicar, qua violens obstrépit Aufidus
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Et qua pauper aquae Daunus agrestium
Regnavit populorum ex humili potens
Princeps Aeolium carmen ad Italos
Deduxisse modos. Sume superbiam
Quaesitam meritis et mihi Delphica
Lauro cinge volens, Melpoméne, comam.

Hpnmeqamm K TEKCTY

1. Melpoménen — rpedeckuii (BuH. maziex ez. yucia).

2. possit — cMmor 651 (3 JHII0 e/, Yucaa OT possum).

3. mei — Poz. mazex ef. yucia oT ego.

4. postéra — oTHocuTcA K laude.

5. tacita virgo — mMeeTcs B BU/y BecTaJlKa — JXKpHUIla OOTMHU
BecTsl.

6. pauper aquae — GeIHBIN BOJOA.

7. ex humili potens — 13 HU3KOTO MOTYIIeCTBEHHBIU (B COLU-
aJIbHOM CMBICJTIE).

8. Aeolium carmen — sosuiickada necHa (MMeeTca B BUAY MO3-
3usa Cando, Ankes, AHaKpeoHTa U JPyTUX MpeAcTaBUTeNeil MOHO-
AUYEeCKOU JIUPUKU).

9. ad Italos... modos — Ha UTaJIUHCKUE JabI.

10. deduxisse — HeomnpezaeneHHas popma nepdekra (B ZJaHHOM
TEKCTe ‘A IlepeBen’).

11. volens — gelicTBUTeJIbHOE MpHUYACTHe HACTOALIETO Bpe-
MeHHU oT volo (‘XoTd, ¢ KejaHueM').



Ypok XXIII
KOHBIOHKTUB (HACTOSLLEE BPEMS)
MPEBOCXOAHAS CTEMEHbD
MPUNATATENbHbIX

YnpaxHeHus

1. Tlpocnpsratite B wirockBamnepdekTe u Oyaymiem I BpemeHU
CTpaZaTeslbHOro 3aj0ra.

quaero, quaesivi, quaesitum 3; sumo, sumpsi, sumptum 3; vito 1.

2. 3amoiHUTE Tabmuiy dopmMamu 3 JMIla MH. YMCIA OT Iyarosia
iuvo, iuvi, iutum 1 ‘momorarsp.

JleViCTBUTEIbHBIN 3aJ10T CrpazaTenbHBIN 3aJI0T

Hacrodiee BpeMma

mnepdekT

Byzymee I Bpemsa

[TepdexT

[LrtockBaMIieppeKT

Byzymee II Bpema

3. [lepeBeauTe MpeAioKeHUS HA JIATUHCKUU A3BIK.

1) TToaT pemvi mpoJieKIaMUPOBaTh CBOE CTUXOTBOPEHUE.

2) MHorux nmofiett He XBanAT (cTpajaTeabHBINA 3aJ10T), TOTOMY YTO OHU
IUIOXHE.

3) Orot pasborinuk (latro, onis m) GBUT TOMMAaH COJIIATAMHU.

4) MoXHO MHe MOUTHU ¢ Toboi? — Henb3a. Jlopora 6yzeT o4eHb OMacHOM
(periculosus, a, um).
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[pammatuka

KoHbIOHKTHUB (cociiaraTejibHOe HaKJIOHEHUE)

KoHBIOHKTUB (cociaraTejsibHOe HaKJIOHEeHUe) XapaKTepUusyeT
OTHOIIIeHHEe TOBOPSIIETO K AEVCTBUIO U IPUAAET IVIaroay 3HaueHue
JKeJTaHusA, TTOOYKAEHUA, TPEANOI0KEHUS U T.1I.

®opMbl KOHBIOHKTHBA B HE3aBUCHUMOM IPEAJI0KEHUN MOTYT
MepeBOANTHCSA HA PYCCKUM S3bIK HECKOJBKUMHM CIIOCOOaMU:

1) rmarosamu ¢ yactuileir 6b (BO BcexX JIMIIAax), HallpUMep:
Dicam ‘a 651 ckasar’;

2) coyeTaHHEM IJIaroJIOB CO CJIOBAMHU ZlaBai, gaBauTe (B 1 aune
MH. ymcia), HampuMep: Gaudeamus ‘aBaiiTe paoBaThCS ;

3) codeTaHUEM IJ1aroJioB CO CJIOBOM IYCTh (B 3 JyiMliie), HAMIPHU-
Mep: Audiat ‘TTyCTb OH YCJIBIIIUT ;

4) dopmaMu MOBETUTETbHOTO HAKJIOHEHUSA, Hampumep: Ne
venias ‘He MPUXOAN .

B maTuHCKOM s3bIKe UMetoTcs GopMbl 4 BpeMeH KOH'bIOHKTUBA:
HACTOSAIIEro BpeMeHH, uMnepdekTa, neppekra M IIFOCKBAMIIED-
dekrta. ®opmbl mepdekTa U IUIFOCKBaMIlepdeKTa HCIOIb3YIOTCS
JIUIIb B IPUATOYHBIX MPEAJIOKEHUSIX U TTePEeBOJATCSI B 3aBUCUMO-
CTH OT KOHTEeKCTa. B HaleM Kypce 3Tu pOpMBI HE pacCMaTPUBaIOTCS.

B crcTeMe KOHBIOHKTUBA OTCYTCTBYIOT OyZyIIrie BpeMeHa.

HacTrosiuee BpeMA KOHbIOHKTHBA

B I cripsizkeHMM 0Opa3yeTcs OT OCHOBBI HACTOSIIETO BpEMEHU
IyTeM 3aMeHbl KOHEYHOT'O TJIaCHOTO OCHOBHI -a Ha -e U IpubasJe-
HUA JINYHBIX OKOHYaHUU OCHOBHOI'O THUIIA.

Bo [I—IV cipspkeHUssX 06pa3yeTcss OT OCHOBBI HACTOSIIIETO Bpe-
MeHU TyTeM mpubasieHusa cyddurca -a- U JUIHBIX OKOHYAHUH
OCHOBHOT'O THUIIA.

B 1 suiie ex. ynciia UCIoNb3yeTcd OKOHYaHUE -M.

JIuio Ea. uyuciao MH. yuciao
1 ornem dicam ornemus dicamus
2 ornes dicas ornetis dicatis
3 ornet dicat ornent dicant

B cTpazaTesibHOM 3aj10re KOHbIOHKTHBA BMECTO OOBIYHBIX OKOH-
YaHUM MPUOABIAIOTCA OKOHUYAHUSA CTPAZATETbHOTO 3aJI0Ta.
B 1 siuite ex. yucsia UCIIOAB3YETCA OKOHUYAHUE -1

JInmo Ex. umcio MH. 4yHucio
1 orner dicar ornemur dicamur
2 orneris dicaris ornemini dicamini
3 ornetur dicatur ornentur dicantur
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HpeBOCXOZ[HaH CTEIIEHb ITpujiaraTejIbHbIX

[IpeBoCcxXoziHAS CTeNEeHb MpUIaraTeJbHbIX 00pasyeTcs MyTeM
nprbaBIeHNa K OCHOBE IpraraTeibHOro cyddukca -issim- 1 pozio-
BBIX OKOHYaHUM IpuiaraTeabHbIX [—II cKJIOHeHUA, HaIpUMep:
altus ‘Beicokmii’ — altissimus, a, um ‘caMbIii BBICOKMI, BbICOYAli-
11105078

[IpwiaraTenbHble, OKAaHYMBAIOIIUECS Ha -er, 00pa3yIoT IPeBOC-
XOZIHYIO CTeTleHb IIpU oMoy cypdukca -rim-, Harmpumep: pulcher
‘kpacuBbIii’ — pulcherrimus ‘camblii KpacUBBIN, @ HEKOTOPbBIE TIPU-
JlaraTeyibHble Ha -ilis — mpu oMoy cypoukca -lim-, Hampumep:
facilis ‘merxkmit’ — facillimus ‘cambIii JIeTKHIT.

[IaTh mpuiaraTeJbHbIX 00pa3ylOT MPEBOCXOAHYIO CTeIlleHb

OT APYTHUX OCHOB:

bonus ‘xopomwit’
malus ‘Turoxoit’
magnus ‘60IbIION
parvus ‘MajeHbKUi’
multi ‘MHOTHTIE’

sanctifico 1

advenio, veni, ventum 4
regnum, i n

fio, factus sum, fieri
voluntas, atis f

sicut

quotidianus, a, um
dimitto, misi, missum 3
debitum, i n

debitor, oris m

ne

induco, duxi, ductum 3
temptatio, onis f

libéro 1

malum, i n

amen

ave

gratia, ae f

benedictus, a, um
sanctus, a, um

oro 1

peccator, oris m

mors, mortis f
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optimus, a, um
pessimus, a, um
maximus, a, um
minimus, a, um
plurimi, ae, a

CnoBa

JeaTh CBATHIM, OCBSAIIATH
MIPUXOAUTD

1IapCTBO

CTaHOBUTHCS, JeIaThCsI
BOJIS

Kak

eXXeZTHEeBHBIN
OTIIyCKaTh

JIOJIT

JOJDKHUK

He (yrnoTpebssercsa ¢ opMaMy KOHBIOHKTHBA)
BBOJUTD

HCKYIIIEHUE
0CBODOOXKIATh

3710

aMuHb (g cxaszain)
3PaBCTBYH, IPUBET
6arozaThb
6/1ar0CIOBEHHBIN
CBATOH

MOJIUTh

T'PEITHUK

CMepTh



TekcTbl: XpuUCcTUAHCKNE MOINTBDI

XpI/ICTI/IaHCKI/Ie MOJIUTBBI CJIOXKWJ/INCDH B HOS,Z[HeI‘/)I dHTUYHOCTHU,
IIEpBOHA4Ya/JIbHO Ha I'PEYECKOM A3BIKE, 1 3dTEM OBLIU IepeBeCHbI
Ha ApyTrue A3bIKU. Mx TeKcT ocHOBaH Ha TekcTe bubiuu. JIaTUH-
CKHE XpUCTHAHCKKWE MOJIMTBEI 4O CHUX IIOP HUCIIOJNBb3YIOTCA B KaTOJIN-
YECKOM 60I‘OCJIY)K€HI/II/I.

Pater noster

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum. Adveniat
regnum tuum. Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum quotidianum da nobis hodie. Et dimitte nobis debita
nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus nostris. Et ne nos inducas
in temptationem, sed libéra nos a malo. Amen.

Ave, Maria

Ave, Maria, gratia plena; Dominus tecum: benedicta tu in
mulieribus, et benedictus fructus ventris tui Iesus. Sancta Maria,
Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc et in hora mortis
nostrae. Amen.

HPI/IMe‘IaHI/IH K TEKCTaM

1. tecum = cum te ‘c To601’.
2. in — B COYeTaHUM C OAYIIEBJIEHHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU
“MeeT 3HaueHue ‘cpesu’.



Ypok XXIV
KOHDIOHKTUB (UMNEPOEKT)
[MATON EO

YnpaxHeHus

1. 3anosHUTE TabMUIly dopMaMu 2 JIUIIA €. YKCa OT Iiarosia
moveo, movi, motum 2 ‘ABUTraTh.

JleVicTBUTEIbHBIN 3aJ10T CrpazaTenbHBIN 3aJI0T

Hacroamee Bpema

VmniepdekT

Byaymee I Bpemsa

[TepdekT

[LrtockBamiiepdeKT

Byaymee II Bpema

KoHBIOHKTUB

2. [lepeBeauTe NpeAioKeHUs HA JIATUHCKUU A3bBIK.

1) Apmus 6bUTa TOCIaHa MOJKOBOATIEM, YTOOBI (Ut) B3ATh (3 JIUIIO e1. Yuciia
KOHBIOHKTHBA) TOPO/] Bparos.

2) Sl u3y4ymn 661 MHOTO pa3HbIX HAayK, HO HE UMEI0 BpeMEHH.

3) JlaBaliTe CXOAUM CEroZHA B TeaTp.

4) Mocne Toro, kak Kopabib (navis, is f) BeIIesn U3 npuctanu (portus, us m),
nozyn (flo 1) cuibHEBIHM BeTep (ventus, i m).

[pammatuka

VimniepdekT KOHbIOHKTHUBA

VMmnepdeKT KOHBIOHKTHBaA oOpasyeTcsa myTeM mpubaBie-
HUS K OCHOBE HacTosIIero BpeMeHu cyddukca -re- 1 OKOHYaHUHN
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OCHOBHOTO THIa. B 1 sinije e/. 4ncia ucmonb3yeTcsa OKOHYaHue -m.
BHelrHe 3TO HAalTOMWHAET MpubaBieHre OKOHYaHUN K Heompe/e-

JieHHOU dopme raroa.

JIumo Ex. aucno MH. umnciIo
1 ornarem ornaremus
2 ornares ornaretis
3 ornaret ornarent

CrpazaTenbHbIl 3ay0T UMIepdeKTa KOHbIOHKTUBA 00pa3yeTcs
TaKUM JKe clIocob0oM, 3a UCKIIOYEHUEM TOTO, YTO UCIIOIb3YIOTCA
OKOHYaHUsA CTpajaTejbHOro 3asora (B 1 suie ef. yrMcia — OKOH-

yaHue -r).
JIuio Ea. gmciao MH. ymnciIo
1 ornarer ornaremur
2 ornareris ornaremini
3 ornaretur ornarentur

HenpaBuibHBIN IJIaroj €o ‘uaTu’

[naror eo, ii (ivi), itum, ire ‘UATH’ B HACTOSAIIEM BpeMEHU CIIPs-

raeTcs 110 0COOBIM IMpaBWiIaM:

JIniio Ex. uuciao MH. yHucJI0
1 imus
2 itis
3 eunt

VmvnepdekT u Oyaymiee I Bpemsa 3Toro riarosna ob6pasyroTcs

OT OCHOBHI i-.

[Tog06HBIM Ke 06pa3oM CIpATAlTCSI U 0O0pa3oBaHHBIE OT €0
IIPUCTABOYHBIE [JIATOJIbI, HATIPUMED: €XeO0 ‘BBIXOJUTE .

vanitas, atis f

amplius

universus, a, um

sol, solis m

generatio, onis f

praetereo, ii (ivi), itum, ire
vero

aeternum, i n

orior, ortus sum, oriri

occido, occidi, occasum 3
revertor, reversus sum, reverti
renascor, renatus sum, renasci

CnoBa

6eCcCMBICIEHHOCTD, TIIETHOCTD
elle

BECh

COJTHIIE
IIOKOJIEHHE
MIPOXOAUTD

xKe

BEYHOCTD
BOCXOAUTh
MaJiaTh; 3aX0OJUTh
BO3BpaIaThCs
BO3POXKJAThCS

103



gyro 1 BpalaTbCs, KPY:KUTBHCSA

meridies, ei m 0T

flecto, flexi, flexum 3 HAKJIOHATh

lustro 1 OCBeIlaTh

circuitus, us m KPYT'OBOE€ /IBIYKEHUE
pergo, perrexi, perrectum 3 MIPOZIOJDKATD JBIKEHUE
spiritus, im AyX, JyHOBEHUE
circtilus, i m KpyT

regredior, regressus sum, regredi Bo3BpamaTbCA

intro 1 BXO/IUTb, BTEKATh
mare, maris n Mope

redundo 1 MIePEeTOTHATh

exeo, ii (ivi), itum, ire BBIXOZUTD

itérum CHOBa

fluo, fluxi, fluxum 3 TeYb

cunctus, a, um BeCh

difficilis, e CJIOXKHBIN

explico 1 00BSACHATD

sermo, onis m pedb

saturo 1 HACHIIATh

visus, us m 3peHue

auris, auris f yXO

auditus, us m cIIyX

valeo, valui, valitum 2 CTOUTH, UMETH CMBIC]T
ecce BOT

praecedo, cessi, cessum 3 IIpe/IecTBOBATh, ObITh paHbIIIe

Tekcr: Liber Ecclesiastes

BeTxuii 3aBeT

«Kuura dkkie3unacta, win [IponoBeiHMKa» — KaHOHWYeCKasA KHUTa
Berxoro 3aBera. HanucaHHas nepBoHadaabHO Ha JpeBHeeBPECKOM
A3BIKe, M037IHEee OHA ObLTa IepeBeZieHa BMeCTe C OcTaabHOUM bubiumeit
Ha Apyrue A3bIKU Mupa. Hike MpUBOAUTCA OTPBIBOK M3 KJIACCUYECKOTO
JIATUHCKOTO TiepeBoza bubmuu, caenanHoro B KoHile IV B. lepoHuMoM
(342—419/420) — oAHUM OT OTILOB LIePKBU.

1. Verba Ecclesiastes filii David regis Hierusalem.

2. Vanitas vanitatum, dixit Ecclesiastes, vanitas vanitatum,
omnia vanitas!

3. Quid habet amplius homo de universo labore suo, quod
laborat sub sole?
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4. Generatio praeterit et generatio advenit, terra vero in
aeternum stat.

5. Oritur sol et occidit et ad locum suum revertitur, ibique
renascens,

6. Gyrat per meridiem et flectitur ad aquilonem, lustrans universa
circuitu; pergit spiritus et in circtilos suos regreditur.

7. Omnia flumina intrant mare et mare non redundant; ad
locum, unde exeunt, flumina revertuntur, ut itérum fluant.

8. Cunctae res difficiles; non potest eas homo explicare sermone,
non saturatur oclilus visu, nec auris impletur auditu.

[...]

10. Nihil sub sole novum; nec valet quisquam dicé€re: ecce hoc
recens est, iam enim praecessit in saectilis, quae fuérunt ante nos.

IIpuMmeyaHud K TEKCTY

1. Ecclesiastes — Okkjie3uacT — IIPOIIOBEJHUK, UMEETCS B BULY
uapb COJIOMOH.

2. David, Hierusalem — /laBuz, Mepycaium — 3aiMCTBOBaHUs
13 eBPENCKOTO S3bIKa, KOTOPhIE B JIATUHCKOM S3bIKe, KaK IIPaBUJIO,
He CKJIOHSJIUCD.

3. ut... fluant — KOHBIOHKTUB (B cOYeTaHUHU C COIO30M ut
‘qTOOBI).



Ypok XXV
MOBTOPEHME

YnpaxHeHus

1. BanmoHuTe Tabuiy dpopmamu 3 Julia €. YKCIa OT Iiaroja
educo 1.

JlericTBUTEIbHBIN CTpagaTenbHbIN
3aJ10r 3aj10r

Hacrosiee BpeMA

VmnepdexT

Bynymee I Bpema

[TepdekT

[LrtockBamMIieppeKT

Byaymee II Bpema

KoHbIOHKTUB (HacT. BpeMs)

KonbloHKTUB (MMTIEPDEKT)

2. [lepeBeauTe NpeAioKeHUS HA JIATUHCKUU A3bBIK.

1) B apeBHME BpeMeHa ObUIO HAITMCAHO (CTpaZaTebHbIHN 3aJI0T) MHOTO KHHT.

2) EcTb Takue cTpaHbl, TZe JIAU He 00pabaThIBAIOT MOJISI U HE UMEIOT 3a-
KOHOB.

3) Buepa s1 BepHyJICA OMOM TTO3/HO.

4) JlneM 3eMJIs OCBeIIaeTCs COTHIIEM, a HOUbIO (nocte) — 3Be3jaMU U JIYHOU.

5) Korza s 3akoH4y yueby (studium, i n), 1 cMOTy UMETb XOPOIIYIO paboTy.

CnoBa
gaudeo, gavisus sum, ere paZioBaThCs
igitur WTaK, CJIeZI0BaTeIbHO
iuvénis, e MOJIOZOH
iuventus, utis f MOJIOZIOCTh
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molestus, a, um
senectus, utis f

humus, i f

brevis, e

brevi

velociter

atrociter

parco, pepérci, parsum 3
vado 3

superi, orum m pl
transeo, ii (ivi), itum, ire
inféri, orum m pl

vivo, vixi, victum 3

TevyaabHbIN, TOPECTHBIN
CTapOCTh

3eMJId, II0YBa
KOPOTKUU

BCKOpEe

OBICTPO

»KECTOKO

IIaAUTh

UATH

BBICIIIHIE OOTH
MepexXOAnThb

Husmue (mmog3eMHubie) 60oru
KUTh

professor, oris m npernozaBaTelb

membrum, i n YJIeH, YYaCTHUK

quilibet, quaelibet, quodlibet o601

flos, floris m LIBETOK, LIBET

respublica, ae f pecrry6ika

rego, rexi, rectum 3 MIPaBUTh

civitas, atis f roCyZIlapCcTBO, TOPO/]

Maecenas, atis m MelleHaT

caritas, atis f nobpoTa

hic 371eCh

protego, texi, tectum 3 MTOKPOBUTETHCTBOBATD

facilis, e MIPOCTOM

formosus, a, um KpaCUBBIN

tener, a, um HEXKHBIU

amabilis, e JIIOOAIINHA

laboriosus, a, um TPYZAOIIOOUBBIHN

pereo, ii, itum, ire rnorubartb

tristitia, ae f TPyCTh

dolor, oris m cTpasaHue, 60Jb

Diabolus, i m IBABOJI

quivus, quaevis, quodvis Jo6oi

antiburschius, a, um Bpar CTyZIeHTOB

atque a Takxke

irrisor, oris m HacMeNTHUK
Tekcr: Gaudeamus

laypeamyc (Gaudeamus) — 3acTosbHas CTyZeHYecKas IecHs, Co3-
nanHas npuMepHo B XIII B. B cpezie BaraHTOB — CpeHEBEKOBBIX OPO-
[A4VX [I03TOB U IIEBLIOB, IIMCABIINX CBOU [IPOM3BEAECHUA Ha JIATUHCKOM
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A3bIKe. I3BeCTHBII MOTHUB 3TOM IIECHU YTBEPAW, BUAUMO, TOJIaH/CKUAN
komno3utop XV B. XKan Oxerem. Celiuac «['ayzeamyc» cuutaetcs Heodu-
LMaJbHBIM CTY/€HYECKUM I'MMHOM.
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Gaudeamus, igitur,

Iuvenes dum sumus.

Post iucundam iuventutem,
Post molestam senectutem
Nos habebit humus.

Vita nostra brevis est,
Brevi finietur,

Venit mors velociter,
Rapit nos atrociter,
Nemini parcetur.

Ubi sunt, qui ante nos
In mundo fuere?
Vadite ad superos,
Transite ad inferos,
Quos si vis videre.

Vivat Academia,

Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet,
Vivant membra quaelibet,
Semper sint in flore!

Vivat et respublica

Et qui illam regunt!
Vivat nostra civitas,
Maecenatum caritas,
Qui nos hic protegunt!

Vivant omnes virgines,
Faciles, formosae!
Vivant et mulieres,
Tenerae, amabiles,
Bonae, laboriosae!

Pereat tristitia,
Pereant dolores!



Pereat diabolus,
Quivis antiburschius,
Atque irrisores!

IIpuMmeyaHud K TEKCTY

1. fuere = fuerunt (3 numo MH. yuciaa nepdexkTa oT sum).
2. quaelibet — VM. nmagex MH. yncia ot quodlibet.
3. sint — 3 JIMI[0 MH. YKCIa KOHBIOHKTHBA OT SUm.



TeKcTbl ANA AOMOHUTENLHOIO YTEHUA

Tut Makuui Mnast

Tut Maknuii ITnast (Titus Maccius Plautus) (ox. 254—184) —
PUMCKUU ApaMaTypr, aBTOP IIEPBBIX ITOTHOCTHIO COXPAHUBIITHUXCS
pUMCKUX KoMeauii. Hamucan okoso 130 komeauii, U3 HUX coxpa-
Hunach 21: «[IceBmon» (191), «IlIkaTynka», «Kymeir», «MeHeXMbI»
(nnu «bnusHelpl»), «[IpuBUgeHNUE», «XBaCTIMBBIA BOUH» (OK. 204),
«AMbUTpHOH», «KyObItka» «Tpu MOoHeTHI» U Ap. Komeauu IliaBta
HaIKUCaHbl 10/, CUJIbHBIM BIWAHNEM IPeYeCKUX KoMeAnU. [JTaBHbIN
repoii MHOTUX U3 HUX — SHEPTUIHBIN 1 U3BOPOTIUBEIN pab, ymeso
IJIETYIIUYA UHTPUTY U MTOMOTAIOIIMM cBoeMy x03sauHy. [1o dopme
koMezauu [I1aBTa HAaIOMUHAIOT COBPEMEHHYIO OIEPETTY.

Huke mpuBOAUTCA MepBas clieHa M3 KoOMeauu «XBaCTJIWBBIN
BOWH». BeceayloT Ba reposi — XBaCTJIMBBIA M CaMOBJIIO0OI€HHBIN
BOUH [IMpromnoiuHuK (B IepeBofie C I'PeYecKoro ‘mobeaAuTeNb
6areH ¥ TopozioB’) u ero ciyra Aptotpor (‘xymeborpsis’)

Titus Maccius Plautus
Miles gloriosus
1.1.1

Pyrgopolynices: Curate ut splendor meo sit clupeo clarior
quam solis radii esse olim quom sudumst solent,
ut, ubi usus veniat, contra conserta manu
praestringat oculorum aciem in acie hostibus.
Nam ego hanc machaeram mihi consolari volo,
ne lamentetur neve animum despondeat,

quia se iam pridem feriatam gestitem,

quae misera gestit et fratrem facere ex hostibus.
Sed ubi Artotrogus hic est?

Artotrogus: Stat propter virum

fortem atque fortunatum et forma regia;

tum bellatorem — Mars haud ausit dicere

neque aequiperare suas virtutes ad tuas.
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Pyrg.: Quemne ego servavi in campis Curculioniis,
ubi Bumbomachides Clutomistaridysarchides
erat imperator summus, Neptuni nepos?

Art.: Memini. Nempe illum dicis cum armis aureis,
cuius tu legiones difflavisti spiritu,

quasi ventus folia aut paniculum tectorium.
Pyrg.: Istuc quidem edepol nihil est.

Art.: Nihil hercle hoc quidemst

praeut alia dicam — quae tu numquam feceris.
periuriorem hoc hominem si quis viderit

aut gloriarum pleniorem quam illic est,

me sibi habeto, ego me mancupio dabo;

nisi unum, epityrum estur insanum bene.
Pyrg.: Ubi tu es?

Art.: Eccum. Edepol vel elephanto in India,
quo pacto ei pugno praefregisti bracchium.
Pyrg.: Quid, bracchium?

Art.: Illud dicere volui, femur.

Pyrg.: At indiligenter iceram.

Art.: Pol si quidem

conisus esses, per corium, per viscera

perque os elephanti transmineret bracchium.
Pyrg.: Nolo istaec hic nunc.

Art.: Ne hercle operae pretium quidemst

mihi te narrare tuas qui virtutes sciam.

Venter creat omnis hasce aerumnas: auribus
peraurienda sunt, ne dentes dentiant,

et adsentandumst quidquid hic mentibitur.
Pyrg. Quid illuc quod dico?

Art.: Ehem, scio iam quid vis dicere.

Factum hercle est, memini fieri.

Pyrg.: Quid id est?

Art.: Quidquid est.

Pyrg.: Habes...

Art.: Tabellas vis rogare? Habeo, et stilum.
Pyrg.: Facete advortis tuum animum ad animum meum.
Art.: Novisse mores tuos me meditate decet
curamque adhibere, ut praeolat mihi quod tu velis.
Pyrg.: Ecquid meministi?

Art.: Memini: centum in Cilicia

et quinquaginta centum in Scytholatronia,
triginta Sardos, sexaginta Macedones -

sunt homines, quos tu occidisti uno die.



Pyrg.: Quanta istaec hominum summast?

Art.: Septem milia.

Pyrg.: Tantum esse oportet. recte rationem tenes.
Art.: At nullos habeo scriptos: sic memini tamen.
Pyrg.: Edepol memoria es optuma.

Art.: Offae monent.

Pyrg.: Dum tale facies quale adhuc, assiduo edes,
communicabo semper te mensa mea.

Art.: Quid in Cappadocia, ubi tu quingentos simul,
ni hebes machaera foret, uno ictu occideras?

Pyrg.: At peditastelli quia erant, sivi viverent.

Art.: Quid tibi ego dicam, quod omnes mortales sciunt,
Pyrgopolynicem te unum in terra vivere

virtute et forma et factis invictissumum?

Amant ted omnes mulieres, neque iniuria,

qui sis tam pulcher; vel illae quae here pallio

me reprehenderunt.

Pyrg.: Quid eae dixerunt tibi?

Art.: Rogitabant: “Hicine Achilles est? — inquit mihi, -
immo eius frater?”. Inquam: “Est”. Ibi illarum altera:
“Ergo mecastor pulcher est, — inquit mihi, -

et liberalis. Vide caesaries quam decet.

Ne illae sunt fortunatae quae cum isto cubant”.
Pyrg.: Itane aibant tandem?

Art.: Quaen me ambae obsecraverint,

ut te hodie quasi pompam illa praeterducerem?
Pyrg.: Nimiast miseria nimis pulchrum esse hominem.
Art.: Immo itast.

Molestae sunt: orant, ambiunt, exobsecrant,

videre ut liceat, ad sese arcessi iubent,

ut tuo non liceat dare operam negotio.

Pyrg.: Videtur tempus esse, ut eamus ad forum,

ut in tabellis quos consignavi hic heri

latrones, ibus denumerem stipendium.

Nam rex Seleucus me opere oravit maxumo,

ut sibi latrones cogerem et conscriberem.

Regi hunc diem mihi operam decretumst dare.

Art.: Age eamus ergo.

Pyrg.: Sequimini, satellites.

IIpumeyanusa

B TekcTe BCTPEYAIOTCS apXauyHble JATUHCKYE CJIOBA U BBIpaXKe-
HUsA, B KJIACCMYECKOU JIATBIHU 3aMeHEeHHBIE IPYTUMU CIOBAMHU.
1 ctpouka: clupeo = clipeo
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2 cTpouka: quom = cum; sudumst = sudum est ‘6e306;1a4HO’

5 crpouka: machaeram... consolari — 6ykBajsbHO ‘MeyY IOTe-
IIUTD

14 cTpouka: in campis Curculioniis — Bbl[yMaHHOe Ha3BaHUeE
(curculio ‘My4HOIT YepBB)

15 ctpouka: Bumbomachides Clutomistaridysarchides ‘bym60-
Maxuz Kiyromucrapugycapxus — TakKe BbI[yMaHHOE UM

19 cTpouka: paniculum tectorium — O6ykBasbHO ‘Tpoco (c)
KPBIII, UMeeTCs B BU/Y 3€pHO, KOTOPOEe CYIIUTCA Ha KpBhIIIIe

20 cTpouka: istuc quidem... nihil est ‘Bce aTo epyHzaa (Hu4ero)’

21 ctpouka: quidemst = quidem est

25 cTpouka: habeto — 2 su1o ez. uncia O6yayiero BpeMeHU
MIOBEJINTETLHOTO HAaKJIOHEHUA

29 cTpouka: quo pacto ‘kax’

34 cTpouka: conisus esses ‘TIonpoboBaJ, momneITaacs (3 JULo es.
YHCJIO KOHBIOHKTHBA UMIepheKTa)

36 cTpouka: nolo istaec hic nunc ‘xBatut 06 aTOM’

37 crpouka: quidemst = quidem est

50 cTpouka: novisse ‘3HaTh (HeorpeeneHHas GpopMa repdekTa)

54 ctpouka: Scytholatronia — BblIlyMaHHas cTpaHa, JOCIOBHO
«CxudobaHUTHS»

57 cTpouka: summast = summa est

61 cTpouka: optuma = optima, coriacoBaHO C memoria U CTOUT
B OTi. magexe en. 4yncaa

66 cTpouka: foret = esset (3 JIUIIO €. YUCIO KOHBHKTHUBA OT SUM)

67 crpouka: peditastelli — mpe3puTesbHO-yMEHBIUTUTENbHOE
oT peditatus ‘TiexoTuHell’; viverent ‘MyCcTb KUBYT

71 cTpouka: ted = te (OT/I. magex efl. Yncyo)

75 cTtpouka: inquit mihi ‘roBopuT MHe’, UMeeTcsa B BUAY OFHA
13 JKEHIINH, KOTOPYIO IKOOBI BCTPETWI APTOTPOT

83 cTpouka: nimiast = nimia est

84 cTpouka: itast = ita est

91 cTpoyka: maxumo = maximo

93 cTtpouka: decretumst = decretum est

lait Banepun Katynn
Buorpaduueckue cBesienus o KaTyiie MoxkHO HaiiTu B ypoke XXI.

Gaius Valerius Catullus
51

Ille mi par esse deo videtur,
Ille, si fas est, superare divos,
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Qui sedens adversus identidem te
Spectat et audit

Dulce ridentem, misero quod omnes
Eripit sensus mihi: nam simul te,
Lesbia, aspexi, nihil est super mi
Vocis in ore;

Lingua sed torpet, tenuis sub artus
Flamma demanat, sonitu suopte
Tintinant aures, gemina teguntur
Lumina nocte.

Otium, Catulle, tibi molestum est:
Otio exsultas nimiumque gestis.
Otium et reges prius et beatas
Perdidit urbes.

IIpumeyaHusa

CtuxoTrBOopeHre (0COOEHHO B Havase) ABJIAETCA MoApakaHueM
CTUXOTBOPEHUIO ApeBHerpeveckoi moateccol Cando (VII—VI BB.
10 H.2.).

1 ctpouka: mi = mihi; par esse... videtur — ‘Ka)keTcsi, 4YTO paBeH
(kaxxeTcss paBHBIM)’

2 cTpodYKa: superare — TaKXXe OTHOCHTCA K videtur, T.e.
‘(kaxkeTtcs), 4yTo mpeBocxoauT’; divos = deos (apxanuHasa dopma
BuH. mazexxa MH. 9MciIa)

5—6 cTpouka: misero orHocuTcsA K mihi (OT/1. mazex ef. 4uciio),
a omnes — K sensus (BuH. mazie;k MH. 4HCJIO)

7 CTpodKa: est super mi ‘octaerca y MeHs’

9—10 cTpouka: tenuis oTHOcUTcA K flamma

10 cTpouka: suopte = suo (C yCUIUTENbHOUN YacTUIlel)

11—12 cTpouku: gemina oTHOCUTCA K lumina — GykKBaJibHO
‘TBOMHBIE CBETOYM , TAK B MMO3TUYECKOM sI3bIKe Ha3bIBaJIM IVIa3a

13 cTpouka: otio — OTI. maZiex ef]. Yucia, ‘oT 6e3xenbs’

87

Nulla potest mulier tantum se dicere amatam
Vere, quantum a me, Lesbia, amata mea es.
Nulla fides ullo fuit unquam foedere tanta,
Quanta in amore tuo ex parte reperta mea est.
Nunc est mens diducta tua, mea Lesbia, culpa,
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Atque ita se officio perdidit ipsa suo,
Ut iam nec bene velle queat tibi, si optima fias,
Nec desistere amare, omnia si facias.

IIpumeyanusa

1 cTpouka: tantum se dicere amatam ‘cka3aTh, 4TO ObLia
HACTOJIbKO JIIOOUMO’
7 ctpouka: velle — HeompezenenHaa popma ot volo.

KBuuT lopauuin Onakk

Buorpaduueckue cBeseHua o ['opanyu Bbl MOXXeTe HaWTHU
B ypoke XXII.

Quintus Horatius Flaccus
1.11 (ad Leuconoen)

Tu ne quaesieris, scire nefas, quem mihi, quem tibi
Finem di dederint, Leuconoe, nec Babylonios
Temptaris numeros. Ut melius, quidquid erit, pati!
Seu plures hiemes seu tribuit Iuppiter ultimam,

Quae nunc oppositis debilitat pumicibus mare
Tyrrhenum; sapias, vina liques, et spatio brevi
Spem longam reseces. Dum loquimur, fugerit invida
Aetas; carpe diem quam minimum credula postero.

IIpuMmeyaHusa

1 cTpouka: quaesieris = quaesiveris — 2 JUII0 eJl. YMCI0 OyAy-
utero II Bpemenu

2 crpouka: di = dei ‘6orn’; Leuconoe ‘JIeBKOHOSI (KEHCKOE UMSI
rPEYECKOT0 IMIPOUCXOXKAEHNA)’

2—3 ctpouka: Babylonios... numeros ‘BaBWIOHCKUE 4yucaa’ —
crenyasbHble TAOJUIBI, KOTOPBIE MCIIOIb30BATUCH I TaflaHUA
(MrpasbHBIX KapT TOT/A ellle He CyI[eCTBOBAaJO)

3 cTpouka: temptaris = temptaveris — 2 JUIO eJ. YUCI0 Oyzy-
mero II Bpemenu; ut melius ‘HacTonbko ayumie’; quidquid erit ‘9To
O6bI HU OBLTO’; pati ‘TepreTs — HeompegeneHHas dopma cTpaja-
TEJIbHOT'O 3aJI0Ta OT OTJIOXKUTEJIBHOTO IIaroJia patior

5 cTpouka: oppositis oTHocuTcA K pumicibus — mMoxxHO nepe-
BECTHU KaK ‘O MpUOpeKHbIE CKaIbI

8 cTpouka: postero — uMmeeTcsa B BUAly postero diei ‘ciiezyromieMy
(3aBTparmtHeMy) AHiO' (/laT. mazex eJ. YUcyo)
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2.10 (ad Licinium Murenam)

Rectius vives, Licini, neque altum
Semper urgendo neque, dum procellas
Cautus horrescis, nimium premendo
Litus iniquum.

Auream quisquis mediocritatem
Diligit, tutus caret obsoleti
Sordibus tecti, caret invidenda
Sobrius aula.

Saepius ventis agitatur ingens
Pinus et celsae graviore casu
Decidunt turres feriuntque summos
Fulgura montes.

Sperat infestis, metuit secundis
Alteram sortem bene praeparatum
Pectus. Informes hiemes reducit
[uppiter, idem

Submovet. Non, si male nunc, et olim
Sic erit; quondam cithara tacentem
Suscitat Musam neque semper arcum
Tendit Apollo.

Rebus angustis animosus atque
Fortis appare; sapienter idem
Contrahes vento nimium secundo
Turgida vela.

IIpumeyanusa

1 ctpouka: Licinius — Jlunuauii MypeHna, apyr ['opauusa

2 cTpouka: urgendo ‘TocToAHHO cieays’ (OTIIarojibHOE Cylie-
CTBUTEJIbHOE, TaK Ha3bIBaeMbIU TepYHAMIT), OTHOCUTCA K altum

3 cTtpouka: premendo ‘TipyKUMasch’ (Takke repyH/uii), OTHO-
cutcA K litus

5—8 cTpouku: mopAAoOK cioB — quisquis diligit auream
mediocritatem, tutus caret sordibus obsoleti tecti, sobrius caret
invidenda aula

11—12 cTpoyku: summos OTHOCUTCA K montes

21 cTpouka: rebus angustis ‘B 6egax’

23 cTpouka: vento... secundo ‘Tipu OITyTHOM BeTpe’
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Mapk Banepun Mapuuan

Mapxk Banepuit Mapuuan (Marcus Valerius Martialis) (ok. 40 —
ok. 102) — puMCKUH MO3T, KJIACCHK 3MMUTrpamMMbl. Pogawicsa B Vcna-
HUU, OKOJIO 64 1iepeexas B Pum. B 98 BepHysica B Vcrianuio. ABTOp
15 moaTuyecKux KHUT, BKIodawIux 1561 snurpammy. B cBoux
IIPOM3BEIEHUSX OH €IKO U OCTPOYMHO BBHICMEHMBAET YeJoBeUYeCcKHe
IIOPOKU: CKYIIOCTD, JIUIIeMepUe, IJIYIIOCTh, IIPOAA’KHOCTD, ITapa3u-
TU3M. /ljisi TBOpuecTBa Mapiiyajia XapaKTepHO HCII0b30BaHUeE I'Py-
OBIX, TTOPOY HEMPUCTONHBIX IIyTOK. CHUCKA OOJIBIINYIO CIaBy ele
IIPY XKU3HU, YTO ITO3BOJIMIO EMY BECTHU *KU3HD ITPpOdeCcCHOHATBHOT'O
JIUTEepaTopa.

Marcus Valerius Martialis
9.69

In Saeptis Mamurra diu multumque vagatus,
Hic, ubi Roma suas aurea vexat opes,
Inspexit molles pueros oculisque comedit,
Non hos, quos primae prostituere casae,
Sed quos arcanae servant tabulata catastae
Et quos non populus nec mea turba videt.
Inde satur mensas et opertos exuit orbes
Expositumque alte pingue poposcit ebur,
Et testudinem mensus quater hexaclinon
Ingemuit citro non satis esse suo.
Consuluit nares, an olerent aera Corinthon,
Culpavit statuas et, Polyclite, tuas,

Et turbata brevi questus crystallina vitro
Murrina signavit seposuitque decem.
Expendit veteres calathos et si qua fuerunt
Pocula Mentorea nobilitata manu,

Et virides picto gemmas numeravit in auro,
Quidquid et a nivea grandius aure sonat.
Sardonychas vero mensa quaesivit in omni
Et pretium magnis fecit iaspidibus.
Undecima lassus cum iam discederet hora,
Asse duos calices emit et ipse tulit.

IIpumeyanusa

1 cTpouka: in Saeptis — O6yKBaJIbHO ‘B 3aropojkax’; Saepta ‘3aro-
poakyu’ — Tak B PuMe HasbIBau OOJBIIION PHIHOK, YCTPOEHHBIN BO
BpeMeHa Mapiiuana Ha MapcoBoM nojie
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2 cTpouka: aurea oTHocuTcs K Roma, a suas — k opes

3 cTpouka: puer ‘MaJbYMK’; TaK B PuMe yacTo Ha3bIBasv paboB
He3aBUCHMO OT UX Bo3pacTa

4 cTpoyka: primae... casae ‘iepBble [TJIaTKK ; casae Ha pbIHKe —
HEeUTO THUIIa TOPTOBBIX MAaBWIHOHOB; B ITePBBIX MajlaTKax MpoAaBaiu
caMbIX JlellleBbIX paboB; prostituere = prostituerunt (3 suUI0 MH.
YHCIIo mepdeKTa)

6 cTpouka: mea turba — OyKBaJbHO ‘MOsI TOJIIA’, T.€. OOBIYHBIN
Hapof, MpeJicCTaBUTENIeM KOTOPOTo cunTasn cebs Mapiman

9 crpouka: testudinem... hexaclinon ‘uepemaxoBoe so0Xxe
Ha IllecTephIX — OYeHb J0POroe JIoXKe ¢ MHKpyCcTalluel U3 yepermna-
XOBBIX TAHIUpeNn

10 cTpouka: ingemuit citro non satis esse suo ‘B3ZOXHYJ, YTO
He TOAXOAUT K ero IUTPY’; citrum ‘IUTp’ — HUMeeTCsA B BUZE CTOJ
13 ZlepeBa Tyu (citrus), Takye CTOJIBI CTOWIU OYeHb OPOTO

11 cTpouka: an olerent aera Corinthon — 6ykBasbHO ‘He max-
HeT i 6poH3a KopuHdom’; kopuHbCckas 6poH3a BBICOKO IIEHUIACh
B Pume

12 cTpouka: Polyclite Tlomukier’ (3B. mazex) — U3BECTHBIN
ZipeBHerpeYecKuit CKyabnTop V B. 10 H.3.

14 cTpouka: signavit ‘momeTtwr (kak O6yATo OBI AJI TOTO, YTOOBI
IIOTOM KYIIUTbD)

16 cTpouka: Mentorea nobilitata manu ‘o6;aropoxeHHbIE PYKOH
MenTopa’; MeHTOp — U3BECTHBIU B aHTUYHOCTU MacTep, U3rOTOB-
JIABIIUYA KyOKU

17 cTpouka: MOpAZOK CJI0B — et numeravit virides gemmas in
picto auro

19 cTpouka: in omni OTHOCUTCA K mensa

21 crpouka: undecima... hora — T.e. MO3HUM Be4epOM TOUTH
nepe/; 3axX0Zl0M COJIHIIA

22 cTpouka: asse ‘3a acc’; acc — MeJIKasd MeZiHasd MOHeTa

10.47

Vitam quae faciant beatiorem,
Iucundissime Martialis, haec sunt:
Res non parta labore, sed relicta,
Non ingratus ager, focus perennis,
Lis nunquam, toga rara, mens quieta,
Vires ingenuae, salubre corpus,
Prudens simplicitas, pares amici,
Convictus facilis, sine arte mensa,
Nox non ebria, sed soluta curis,
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Non tristis torus et tamen pudicus,
Somnus, qui faciat breves tenebras,
Quod sis, esse velis nihilque malis,
Summum nec metuas diem nec optes.

IIpumeuyanusa

5 cTtpouka: toga rara OyKBajibHO ‘peakass Tora’; B Pume Tory
(BepXHIOIO OZIeXK/Ty) HaZleBaIv TOJMBKO M0 OpUITMaTbHBIM TTOBOAAM:
KOT/]a OTIIPABJISIUCh B CEHAT, CYA U T.J.

12 ctpouka: velis, malis — KOHBIOHKTUBBI OT HENPaBUIbHBIX
riarosioB volo, malo. ITepeBog cTpouyku: “Kejlail ObITH TEM, KTO ThI
€CThb, U He IPeANoYruTall HU4ero Apyroro’.

11.56

Quod nimium mortem, Haeremen stoice, laudas?
Vis animum mirer suspiciamque tuum?

Hanc tibi virtutem fracta facit urceus ansa,

Et tristi nullo qui tepet igne focus,

Et teges et cimex et nudi sponda grabati,

Et brevis atque eadem nocte dieque toga.

O quam magnus homo es, qui faece rubentis aceti
Et stipula et nigro pane carere potes!

Leuconicis agedum tumeat tibi culcita lanis,
Conctringatque tuos purpura pexa toros,

Dormiat et tecum, qui, cum modo Caecuba miscet,
Convivas roseo torserat ore puer.

O quam tu cupies ter vivere Nestoris annos

Et nihil ex ulla perdere luce voles!

Rebus in angustis facile est contemnere vitam:
Fortiter ille facit, qui miser esse potest.

IIpumeyanusa

1 cTpouka: stoice — Mapuuain obpaiiaercs k rncesropunocody-
CTOUKY; 3a PpumocodoB yacTo JIOOUIN BbIJaBaTh cebs OOBIYHBIE
HUIIHEe

3 cTpouka: fracta oTHOCHTCA K ansa

4 cTpouka: mopsagokK cioB: et focus qui tepet nullo tristi igne

9 cTpouka: Leuconicis oTHocuTca k lanis; B Pume moayuiku
¥ MaTpackl HabWBaIU MIEPCTHIO, TEBKOHCKASA IEPCTh CIMUTATACh
OIHOM U3 JIy4IIIHX

11 ctpouka: Caecuba ‘meky6ckue (BUHA) — TakK Ha3blBaJCA
HauboJee LleHUBLINCcA B Pume copT BUHA
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13 cTpouka: Nestoris annos ‘Toasl HecTopa’; ApeBHerpedecKkuii
11apb HecTop nmpociaBuicsa CBOUM JOITOJeTUEM
15 cTpouka: MopsAAOK CJIOB: in angustis rebus

EBaHrenune ot Mardes

EBanrenue or Mardes (Evangelium secundum Matthaeum)
ABJsAETCA nepBol 4yacTbio HoBoro 3asera. [lepBoHayasbHO OHO
OBLJIO HAIMCAaHO Ha I'PeYecKOM fI3bIKe (XOTA MMEIOTCS TMIIOTE3bI
1 00 apaMeliCKOM IepBOHMCTOYHUKe). B koHIle IV B. MepoHuMm
(342—419/420) nepeBen bubiuio Ha JaTUHCKUH SA3BIK. DTOT
nepeBo/, MOJyYUBIINI 037Hee Ha3BaHue «Vulgata» (T.e. «Hapoz-
Has»), CTaJ KAHOHWYECKUM TeKCTOM bubnu, KOTOPHIH 10 CUX TIOp
HCIIOJIb3yeTCA KaTOJINYECKOU 1IePKOBBIO.

Msb1 npuBozuM 2 raBy EBanrenusa or Matdes, B KOTOpoi pedb
nuzeT o poxzaeHuu Mucyca.

Evangelium secundum Matthaeum
Caput 2

1. Cum ergo natus esset Iesus in Bethlehem Iuda in diebus
Herodis regis, ecce Magi ab oriente venerunt Ierosolymam, dicentes:

2. “Ubi est qui natus est rex ludaeorum? Vidimus enim stellam
eius in oriente et venimus adorare eum”.

3. Audiens autem Herodes rex, turbatus est, et omnis lerosolyma
cum illo.

4. Et congregans omnes principes sacerdotum et scribas populi,
sciscitabatur ab eis ubi Christus nasceretur.

5. At illi dixerunt ei: “In Bethlehem Iudae: Sic enim scriptum est
per Prophetam:

6. Et tu, Bethlehem, terra Iuda, nequaquam minima es in
principibus Iuda: ex te enim exiet dux, qui regat populum meum
Israel”.

7. Tunc Herodes clam vocatis Magis diligenter didicit ab eis
tempus stellae, quae apparuit eis,

8. Et mittens illos in Bethlehem, dixit: “Ite et interrogate
diligenter de puero, et cum inveneritis, renuntiate mihi, ut et ego
veniens adorem eum”.

9. Qui cum audissent regem, abierunt. Et ecce stella, quam
viderant in oriente, antecedebat eos, usquedum veniens staret
supra, ubi erat puer.

10. Videntes autem stellam, gavisi sunt gaudio magno valde.
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11. Et intrantes domum, invenerunt puerum cum Maria matre
eius, et procidentes adoraverunt eum, et apertis thesauris suis
obtulerunt ei munera, aurum, thus et myrrham.

12. Et responso accepto in somnis, ne redirent ad Herodem, per
aliam viam reversi sunt in regionem suam.

13. Qui cum recessissent, ecce angelus Domini apparuit in
somnis loseph, dicens: “Sume et accipe puerum et matrem eius et
fuge in Aegyptum, et esto ibi, usque dum dicam tibi. Futurum est
enim ut Herodes quaerat puerum ad perdendum eum”.

14. Qui consurgens accepit puerum et matrem eius nocte et
secessit in Aegyptum,

15. Et erat ibi usque ad obitum Herodis: ut adimpleretur, quod
dictum est a Domino per Prophetam dicentem: “Ex Aegypto vocavi
filium meum?”.

16. Tunc Herodes videns, quoniam illusus esset a Magis, iratus
est valde et mittens occidit omnes pueros, qui erant in Bethlehem et
in omnibus finibus eius a bimatu et infra secundum tempus, quod
exquisierat a Magis.

17. Tunc adimpletum est, quod dictum est per Ieremiam
Prophetam dicentem:

18. “Vox in Rama audita est, lamentatio, ploratus et ululatus
multus: Rachel plorans filios suos et noluit consolari, quia non
sunt”.

19. Defuncto autem Herode, ecce angelus Domini apparuit in
somnis Ioseph in Aegypto,

20. Dicens: “Surge et accipe puerum et matrem eius et vade in
terram Israel: defuncti sunt enim, qui quaerebant animam pueri”.

21. Qui consurgens accepit puerum et matrem eius et venit in
terram Israel.

22. Audiens autem, quod Archelaus regnaret in Iudaea pro
Herode patre suo, timuit illo ire: et admonitus in somnis, secessit
in partes Galilaeae.

23. Et veniens habitavit in civitate, quae vocatur Nazareth: ut
adimpleretur, quod dictum est per Prophetas, quoniam Nazaraeus
vocabitur.

IIpumeyanusa

Ctux 1: esset — 3 yuIio ef. yncjio uMnepdpekTa KOHbIOHKTUBA
(B mpuzaTouHoM mnpeaynoxeHuu); Bethlehem Iuda ‘Budieem
Vyzaeickuit’ — cI0Ba €BPEHCKOTO MTPOUCXOXKIEHUS He CKIIOHAIOTCS;
venerunt Ierosolymam ‘mpunuiy B Mepycaium’ — TIpy Ha3BaHUAX
TOpPOJIOB TPEZJIOT in, KaK MpaBUJIO, HE CTaBUTCS
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Crux 6: exiet — 3 110 ex. ymciao Oyzayiero | BpeMeHH OT IJia-
roja eo

Ctux 7: clam vocatis Magis — 6ykBasbHO ‘KOTZja OBLTH TTO3BaHbI
BOJIXBbI' (T.H. 000POT «OTIOXKUTENbHBIN abCOMIOTHBIN»), HO TIepe-
BOJIUTH JIyUllle ‘TI03BaB BOJIXBOB’

Crux 9: audissent ‘yeabimanu’ — 3 JUIO MH. YUCI0 epdekTa
KOHBIOKTHUBA (B MIPUJATOYHOM MPEJJI0KEHUN)

Crux 11: apertis thesauris ‘korga 6bLUTH OTKPBITH COKPOBUIIIHULIBI
(OT/IOKUTENTBbHBIN aOCOMIOTHBIN), UIU ‘OTKPHIB COKPOBUIIHUITHT

Crux 12: responso accepto ‘Korzia 6bUT ITOIy4YeH OTBET (OTI0XKU-
TeJIbHBIM abCOFOTHBIN), WX ‘TIOJIyYUB OTBET’; Ne ‘UTOOHI He’

Crux 13: recessissent ‘BepHYJIUCH — 3 JIMII0 MH. YHUCJIO IIep-
dekTa KOHBIOKTHBA (B MPUJATOYHOM IpEAJOKEeHUN); esto ‘Oyap’
(byayiiee BpeMs IMOBEJUTENbHOIO HAKJIOHEeHU); futurum est... ut
‘Oyzmet (Tak), uto’; ad perdendum ‘“94TOOBI MOTYOUTH

Crux 16: esset — cM. mpuMedaHue K cTuxy 1; a bimatu et infra
‘oT ABYX (JieT) v muaziie’

Ctux 18: consolari ‘yremurbest’ (HeonpezaeneHHasa dopMma cTpa-
JlaTeJIbHOI'O 3aJ10Ta)

Crux 19: defuncto autem Herode ‘korza ymep Mpoxa' (0T10ku-
TeJILHBIA aOCOIOTHBIN)

Tpuropuit Typckun

I'puropuii Typckuit (Gregorius Turonensis) (538—594) —
JIATUHCKUU nucaTenb paHHero CpeZiHeBeKOBbA. Brixozell 13 3HAT-
HOU rajulo-puMCKOM ceMbU, poauica B . KilepMoHe B IleHTpasib-
Hott T'asutnu. B 573 6bUT Ha3HaueH enuckomnoM T. Typa, mpuHUMAaI
aKTUBHOE y4YacTHe B MOJUTHUYECKUX COOBITUSIX CBOETO BpPEMEHHU.
ABTOp ucTOopuyeckoro counHeHnus «Vicropus ¢dpankos» (Historia
Francorum), oXBaThIBaIOIIEr0 COOBITUS «OT COTBOPEHUSA MUpPa»
710 594,

Hixe mpuUBOAUTCS pacckas o IepBoM kKoposie dpaHKoB XJIoJ-
Bure (465—511) v 3HaMeHUTBIN UCTOPUYECKUU SMTU307 O CyaCCOH-
ckoH yaiie. /lelicTBUe IPOUCXOAUT B 486 T.

Gregorius Turonensis
Historia Francorum
Liber II
Caput 27

1. His ita gestis, mortuo Childerico, regnavit Chlodovechus, filius
eius pro eo. Anno autem quinti regni eius, Syagrius Romanorum
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rex, Aegidii filius, ad civitatem Suessionas, quam quondam supra
memoratus Aegidius tenuerat, sedem habebat. Super quem
Chlodovechus cum Rognachario parente suo, quia et ipse regnum
tenebat, veniens, campum pugnae praeparari deposcit. Sed nec ista
distulit ac resistere metuit. Itaque inter se utrisque pugnantibus,
Syagrius elisum cernens exercitum, terga vertit, et ad Alaricum
regem Tolosam cursu veloci perlabitur. Chlodovechus vero ad
Alaricum mittit, ut eum redderet: aloquin noverit sibi bellum ob
eius retentionem inferri.

2. At ille metuens, ne propter eum iram Francorum incurreret,
ut Gotthorum pavere mos est, vinctum legatis tradidit. Quem
Chlodovechus receptum custodiae mancipari praecepit: regnoque
eius eccepto, eum gladio clam feriri mandavit. Eo tempore multae
ecclesiae a Chlodovechi exercitu depraedatae sunt, quia erat ille
adhuc fanaticis erroribus involutus. Igitur de quadam ecclesia
urceum mirae magnitudinis ac pulchritudinis hostes abstulerant
cum reliquis ecclesiastici ministerii ornamentis. Episcopus autem
ecclesiae illius missos ad regem dirigit, poscens, ut, si aliud de
sacris vasis recipere non mereretur, saltem vel urceum ecclesia
sua reciperet. Haec audiens rex ait nuntio: “Sequere nos usque
Suessionas, quia ibi cuncta, quae acquisita sunt, dividenda erunt.
Cumgque mihi vas illud sors dederit, quae papa poscit, adimpleam”.

3. Dehinc adveniens Suessionas cuncto onere praedae in medium
posito, ait rex: “Rogo vos, o fortissimi praeliatores, ut saltem mihi
vas istud (hoc enim de urceo supra memorato dicebat) extra partem
concedere non abnuatis”. Haec rege dicente illi, quorum erat mens
sanior, aiunt: “Omnia, gloriose rex, quae cernimus, tua sunt, sed et
nos ipsi tuo sumus dominio subiugati. Nunc quod tibi beneplacitum
videtur, facito: nullus enim potestati tuae resistere valet”. Cum illi
haec ita dixissent, unus levis, invidus ac facilis, cum voce magna,
elevatam bipennem urceo impulit, dicens: “Nihil hinc decipies, nisi
quae tibi sors vera largitur”. Ac haec obstupefactis omnibus, rex
iniuriam suam patientiae lenitate coercuit, acceptumque urceum
nuntio ecclesiastico reddidit, servans abditum sub pectore vulnus.

4. Transacto vero anno, iussit omnem cum armorum apparatu
advenire phalangam, ostensuram in Campo Martio suorum
armorum nitorem. Verum ubi cunctos circuire deliberat, venit ad
urcei percussorem, cui ait: “Nullus tam inculta, ut tu, detulit arma,
nam neque tibi hasta, neque gladius, neque securis est utilis”;
apprehensam securim eius in terram deiecit. At ille cum paululum
inclinatus fuisset ad colligendum eam, rex elevatis manibus securim
suam capiti eius deficxit. “Sic, — inquit, — tu apud Suessionas in
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urceo illo fecisti”. Quo mortuo, reliquos abscedere iubet, magnum
sibi per hanc causam timorem statuens.

IIpumeyanusa

YacTp 1: his ita gestis, mortuo Childerico ‘mociie 3TUx COOBITHIH,
Korza ymep XwibJlepuk’ — KOHCTPYKIIMU C BpEMEHHBIM 3Haue-
HreM (OTIOXKUTENbHBIN abcomoTHbIHN); Childericus — Xunbaepuk,
KopoJib ppaHKoB, oH ymep B 481; Syagrius — Cuarpuii, puMcKuii
IIOJIKOBO/IET], TTocaeHUM HamecTHUK Puma B lautum; Aegidius —
Oruauii, pUMCKUM BoeHadaJbHUK B [a/uimu; ad civitatem —
B ropozie; Suessianae — r. CyaccoH; Rognacharius — Parnaxap,
KopoJsib ppaHKOB; parens — 37ieCb B 3HaY€HUM ‘POACTBEHHUK’; et
ipse regnum tenebat — aTo 6bUTO KOpoJieBcTBO KamOpe Ha ceBepe
lannuu; Alaricus — Anapux II, koponb BecTroToB (485—507);
Tolosa — 1. Tyny3a; inferri — HeonpezaeneHHas GopMa CTpaziaTe b-
HOTrO0 3ajiora ot infero

YacTp 2: episcopus — nmeeTca B BUZy PeMuruii, ernuckoIl perH-
CKUI

YacTb 3: praeliator ‘Boun’; extra partem ‘TroMmumo (Moeit) goau’;
haec rege dicente ‘korga KOpoJib 3TO cKasan (OTIOXKUTENbHBIN
abcomoTHBIN) ; beneplacitum ‘TpuaTHoe, yrogHoe’; facito — 2 uIo
e/l. YMcjIo Oyayliero BpeMeHU ITOBEJTUTEJTbHOr0 HaKJIOHEHWHs;
dixissent — 3 JIM1I0 MH. YMCJIO TUTIOCKBaMIiepdekTa KOHIObHKTHBA
ot dico; haec obstupefactis omnibus ‘(korza) Bce 6bUTH 3TUM TIOpa-
’KeHbI' (OTJIOXKUTENbHBIN abCOMIOTHBIN); sub pectore vulnus — 6yk-
BaJIbHO ‘paHy B I'PyAW’, T.e. 0OMAY — IIUTaTa U3 ‘DHeuAbl Bepruwmms

YacTb 4: transacto vero anno ‘korzia mpoimes ros’ (OTI0OXUTeNb-
HbIN abcomoTHBIN); Campus Martius ‘MapToBcKoe 1ose’, ofHaKo,
“MeeTcs B BUy, KOHEUHO JKe, He IUIOIaab B PuMe, a cMOTp BOMCKa,
nmpoxoAuBIINY v GpaHKoB exkerosHo 1 mapra; ad colligendum eam
‘qTOOBI ee (CeKupy) MOAHATL; QUO MOortuo ‘Korza oH ymep’ (oT/o-
>KUTEJIbHBINA abCOMIOTHBIN).

JNHXapp,

ouiaxapz (Einhard) (770—840) — saTUHCKUM YIEHBIN U ITHCa-
TeJb. B 10oHOCTU OBLT TpezcTaBieH Kopoito dpaHkoB Kapmy I
BeslmKoMYy, 0JITO€ BpeMs IIPOBEJI IIpHU ero ABope. Beur abbaTom,
PYKOBOZAWJI CTPOUTEIBCTBOM OOINeCTBEHHBIX 3JaHHUM B CTOJIHIIE
dpaHKCcKoro rocyzapcTBa AxeHe. BblT oHUM U3 Haubojiee 06paso-
BaHHBIX JIIOZIEHl CBOero BpeMeHHU. I1of BIUAHUEM PUMCKOI'O HCTO-
prka CBeTOHUA Hamucan counHeHue «KusHb Kapia Bequkoro»,
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cyuTarlleecs OJHAM U3 JyYIIMX KU3HEONHUCaHUM Mepuosa paH-
Hero CpelHEBEKOBbA.

Huxe NpuBOAUTCA OTPBIBOK M3 3TOTO COYUHEHUs, B KOTOPOM
pacckasbiBaeTcsa Ipo npuBbluky Kapia Beavkoro, kak oH oZieBaics,
YTO JIIOOWJI €CTh U KaK MPOBOAWI BpeM.

Einhard
Vita Karoli Magni

XXITII

1. Vestitu patrio, id est Francico, utebatur. Ad corpus camisam
lineam et feminalibus lineis induebatur, deinde tunicam, quae
limbo serico ambiebatur, et tibialia, tunc fasciolis crura et pedes
calciamentis constringebat, et ex pellibus lutrinis et murinis thorace
confecto humeros ac pectus hieme muniebat, sago veneto amictus
et gladio semper accinctus, cuius capulus ac balteus aut aureus aut
argenteus erat.

2. Aliquoties et gemmato ense utebatur, quod tamen nonnisi in
praecipuis festivitatibus vel si quando exterarum gentium legati
venissent.

3. Peregrina vero indumenta, quamvis pulcherrima, respuebat,
nec umquam eis indui patiebatur, excepto quod Romae semel
Adriano pontifice petente, et iterum Leone successore eius
supplicante, longa tunica et chlamide amictus, calceis quoque
Romano more formatis induebatur.

4. In festivitatibus veste auro texta et calciamentis gemmati et
fibula aurea sagum adstringente, diademate quoque ex auro et
gemmis ornatus incedebat.

5. Aliis autem diebus habitus eius parum a communi ac plebeio
abhorrebat.

XXIV

1. In cibo et potu temperans, sed in potu temperantior, quippe
qui ebrietatem in qualicumque homine, nedum in se ac suis,
plurimum abhominabatur. Cibo enim non adeo abstinere poterat,
ut saepe quereretur, noxia corpori suo esse ieiunia.

2. Convivabatur rarissime, et hoc praecipuis tantum
festivitatibus, tunc tamen cum magno hominum numero. Caena
cotidiana quaternis tantum ferculis praebabatur, praeter assam,
quam venatores veribus inferre solebant, qua ille libentius quam
ullo alio cibo vescebatur.

3. Inter cenandum aut aliquod acroama aut lectorem audiebat.
Legebantur ei historiae et antiquorum res gestae. Delectabatur
et libris sancti Augustini, praecipueque his, qui “De civitate Dei”
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praetitulati sunt. Vini et omnis potus adeo parcus in bibendo erat,
ut super cenam raro plus quam ter biberet.

4. Aestate post cibum meridianum pomorum aliquid sumens ac
semel bibens, depositis vestibus et calciamentis, velut noctu solitus
erat, duabus aut tribus horis quiescebat.

5. Noctibus sic dormiebat, ut somnum quater aut quinquies non
solum expergescendo, sed etiam desurgendo interrumperet.

6. Cum calciaretur et amiciretur, non tantum amicos admittebat,
verum etiam, si comes palatii litem aliquam esse diceret, quae sine
eius iussu definiri non posset, statim litigantes introducere iussit,
et velut pro tribunali sederet, lite cognita, sententiam dixit; nec
hoc tantum eo tempore, sed etiam, quicquid ea die cuiuslibet officii
agendum aut cuiquam ministrorum iniungendum erat, expediebat.

XXV

1. Artes liberales studiosissime coluit, earumque doctores
plurimum veneratus, magnis adficiebat honoribus. In discenda
grammatica Petrum Pisanum diaconem senem audivit, in ceteris
disciplinis Albinum, cognomento Alcoinum, item diaconem,
de Brittania Saxonici generis hominem, virum undecumque
doctissimum, praeceptorem habuit, apud quem et rhetoricae et
dialecticae, praecipue tamen astronomiae ediscendae plurimum et
temporis et laboris impertivit.

IIpumeyanusa

YacTtp XXIII: camisa ‘pybarmika’; feminalia ‘KOpoTKue IITaHbBI ;
venissent — 3 JIMIIO MH. YUCJIO IUTIOCKBaMIiepdeKkTa KOHbIOHKTHBA;
Romae ‘B Pume’; Adrianus — pumckuii mama Aapuas I (772—795);
Leo — pumckuii nama Jles III (795—816).

Yactp XXIV: inter cenandum ‘3a obezjoM, obezas’; acroama
‘mexnamanus’; Augustinus — Apenuii AsryctuH (354—430), xpu-
CTHMAHCKUU MUcaTeNlb U PEJTUTUO3HbIN AeATelb; «De civitate Dei» —
«O rpaze BoxxbeM», OCHOBHOU GrIocodCKUM TpaKTaT ABIryCTHHA;
super cenam ‘3a Bpemsa obeza’; depositis vestibus et calciamentis
‘CHAB OZIEXKAY U OOYBB

Yactb XXV: Petrus Pisanus — IleTp Iusanckuii (VIII B.), aBTOp
JaTUHCKOM rpaMmmaTtuky; Albinus cognomento Alcuinus — Ab0uH
(AnkyuH) (oxosno 730 — 804 r.), raBa AKaZieMuu, CyIlieCTBOBaB-
e mpu ABope Kapia.

Kembpupaxckue necuu

«Kembpumxckre necHu» (Carmina Cantabrigiensia) — coBpe-
MeHHOe Ha3BaHMe pyKomucu cepeguHbl XI B., KOTOpass XpaHUTCSA
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HbIHe B KeMOpuke u copepkuT 50 JTaTUHCKUX CTUXOTBOPHBIX TEK-
CTOB CaMOr'0 pa3HOro cofepxxaHuda. Cpeiu HUX UMeeTC HeCKOJIbKO
pupMOBaHHBIX MeCEH, OJU3KUX 1O GOpPMe K MECHAM BaraHTOB —
OpOAAYUNX JJATUHCKUX TI03TOB OoJiee TI03ZHETO BpEMEHH.

[IpuBOAIMasa HUKE MeCHA B PYCCKUX MepeBO/laX HOCUT Ha3Ba-
Hue «)Kanoba AeByIIKu».

Carmina Cantabrigiensia

Levis exsurgit Zephyrus,
Et sol procedit tepidus;
[am terra sinus aperit,
Dulcore suo diffluit.

Ver purpuratum exiit,
Ornatus suos induit:
Aspergit terram floribus,
Ligna silvarum frondibus.

Struunt lustra quadrupedes,
Et dulces nidos volucres;
Inter ligna florentia

Sua decantant gaudia.

Quod oculis dum video
Et auribus dum audio,

Heu, pro tantis gaudiis
Tantis inflor suspiriis.

Cum mihi sola sedeo
Et hec revolvens palleo,
Si forte caput sublevo,
Nec audio nec video.

Tu saltim, Veris gratia,
Exaudi et considera
Frondes, flores et gramina;
Nam mea languet anima.

beiipeHcKkue necHn

«belipeHckue necHu» (Carmina Burana) — Tak Ha3blBaeTcd
pykonuck cepeaunsbl XIII B., co3gaHHas, CKopee BCero, B I0KHOU
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TepMaHUM U cofeprkaiias okojao 250 meceH OpOAAYNX MMOITOB-
BaraHTOB, CPe KOTOPBIX OBUTO MHOTO CTYIEHTOB U KJIMPHUKOB.

Jlasiee IPUBOAUTCS JIBE MECHU, MepBas U3 HUX — TUMUIHBIN
obpa3zer] cpelHEBEKOBOH JI0OOOBHOU JIMPUKH, BTOPas B PyCCKOM
TIepeBo/ie HOCUT Ha3BaHUe «Kaballkoe KUThbe».

Carmina Burana

FORNNORNON
W OW W

Circa mea pectora

Multa sunt suspiria

De tua pulchritudine,
Quae me laedunt misere.

Tui lucent oculi
Sicut solis radii,
Sicut splendor fulguris
Lucem donat tenebris.

Vellet deus, vellent di,
Quod mente proposui,
Ut eius virginea
Reserassem vincula.

IIpumeuyanusa

1 cTpouka: circa — 37ecb B 3Ha4YeHUU ‘B, BHyTpW’

4 cTpouka: quae ‘KOTOopble’ COIJIacOBaHO C suspiria

9 ctpouka: vellet, vellent — 3 110 ef. ¥ MH. unciao umiepdeKTa
KOH'BIOHKTHUBA OT VOlo co 3HaUeHHEM ITOXKeJTaHUsA: ‘3aX0oTes1 ObI 601

12 cTpouka: reserassem = reseravissem — 1 JIMIIO e/. YMCJIO
IItockBamnepdekTa KOHbIOHKTUBA OT resero (B MPUAATOYHOM
MpeJIOKEeHNUN )

FOSERCRON
W OW W

In taberna quando sumus,
Non curamus, quid sit humus,
Sed ad ludum properamus,
Cui semper insudamus.

Quid agatur in taberna,

Ubi nummus est pincerna,
Hoc est opus, ut quaeratur,
Sed quid loquar audiatur.
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Quidam ludunt, quidam bibunt,
Quidam indiscrete vivunt.

Sed in ludo qui morantur,

Ex his quidam denudantur,
Quidam ibi vestiuntur,

Quidam saccis induuntur.

Ibi nullus timet mortem,

Sed pro Baccho mittunt sortem:

Primo pro nummata vini,

Ex hac bibunt libertini,

Semel bibunt pro captivis,

Post haec bibunt ter pro vivis,
Quator pro Christianis cunctis,
Quinquies pro fidelibus defunctis,
Sexies pro sororibus vanis,
Septies pro militibus silvanis,

Octies pro fratribus perversis,
Nonies pro monachis dispersis,
Decies pro navigantibus,
Undecies pro discordantibus,
Duodecies pro penitentibus,
Tredecies pro iter agentibus,
Tam pro papa quam pro rege
Bibunt omnes sine lege.

Bibit hera, bibit herus,
Bibit miles, bibit clerus,
Bibit ille, bibit illa,

Bibit servus cum ancilla,
Bibit velox, bibit piger,
Bibit albus, bibit niger,
Bibit constans, bibit vagus,
Bibit rudis, bibit magus,

Bibit pauper et aegrotus,
Bibit exul et ignotus,

Bibit puer, bibit canus,

Bibit presul et decanus,

Bibit soror, bibit frater,

Bibit anus, bibit mater,

Bibit iste, bibit ille,

Bibunt centum, bibunt mille.
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Parum sexcente nummatae
Durant, cum immoderate
Bibunt omnes sine meta,
Quamvis bibant mente laeta.
Sic nos rodunt omnes gentes,
Et sic erimus egentes.

Qui nos rodunt, confundantur
Et cum iustis non scribantur!

IIpuMmeyaHusa

4 cTpoYKa: cui — B 3HAaY€HUU ‘3a KOTOPOU’

14 ctpouka: quidam saccis induuntur — 6ykBajsbHO ‘HEKOTOpPBIE
0ZIeBaIOTCA B MEILIKW ; IPOUTPABLINM BCIO OAEXKAY A/ IPUKPBITUA
HaroThl BBIJABAIMCh OOBIYHBIE MEIKU

24 ctpouka: militibus silvanis — T.e. pa36oHHUKOB

IxakonoHe pe Toan

l>xakonoHe fe Togu (Jacopone de Todi), HacTosIee UM —
Axomo zeu beHegertn (oK. 1230 — 1306 1.) — UTAJIBbIHCKUU IIO3T.
Bbl1 aZiBOKATOM, TO3/IHEE BCTYIIWI B MOHallleCKUl opZieH GpaHIu-
ckaHIleB. B 1298 r. 3a Hanagku Ha mamny bouudanusa VIII 6611 oTiTy-
YeH OT IIEPKBU U OpoIileH B TIOpbMY. [Iricas mecHU Ha UTaTbTHCKOM
Y peIUTMo3Hble TUMHBI Ha JIJATUHCKOM f13bIKaX. VI3 cTa ero THMHOB
Haubosiee u3BecTeH «Stabat mater dolorosa» — ofgHO U3 JMy4ITUX
MIpOU3Be/IeHUI PeTUTru0o3HOM 1m0331uu CpeHeBEKOBDSI.

Jacopone de Todi
Stabat mater dolorosa

Stabat mater dolorosa
Iuxta crucem lacrimosa,
Dum pendebat filius,
Cuius animam gementem,
Contristatam et dolentem
Pertransivit gladius.

O, quam tristis et afflicta
Fuit illa benedicta

Mater Unigeniti!

Quae maerebat et dolebat
Pia mater, dum videbat
Nati poenas incliti!
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Quis est homo qui non fleret,
Matrem Christi si videret

In tanto supplicio?

Qui non posset contristari,
Christi matrem contemplari
Dolentem cum filio?

Pro peccatis suae gentis
Vidit Iesum in tormentis
Et flagellis subditum,
Vidit suum dulcem natum
Moriendo desolatum,
Dum emisit spiritum.

Eia, mater, fons amoris,

Me sentire vim amoris

Fac ut tecum lugeam,

Fac ut ardeat cor meum

In amando Christum Deum,
Ut sibi complaceam.

Sancta mater, istud agas,
Crucifixi fige plagas
Cordi meo valide.

Tui nati vulnerati,

Tam dignati pro me pati,
Poenas mecum divide.

Fac me tecum pie flere,
Crucifixo condolere,
Donec ego vixero;

[uxta crucem tecum stare
Et me tibi sociare

In planctu desidero.

Virgo virginum praeclara,
Mihi iam non sis amara,

Fac me tecum plangere,

Fac ut portem Christi mortem,
Passionis fac consortem

Et plagas recolere,

Fac me plagis vulnerari,
Fac me cruce inebriari
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Et cruore filii.

Flammis ne urar succensus,
Per te, Virgo, sim defensus
In die iudicii.

Christe, cum sit hinc exire,
Da per matrem me venire
Ad palmam victoriae.
Quando corpus morietur,
Fac ut anima donetur
Paradisi gloriae!

Amen.



JlaTUHCKO-PYCCKMA CloBapb

CyioBaphb BKJIIOYAET BCe CJIOBA, KOTOPble BCTPETUIUCH B 25 ypo-
Kax ydeOHUKa. [Ipu mepeBoie AOTOJTHUTENbHBIX TEKCTOB CIEAyeT
IIOJTb30BATHCA OOMBIIMMU JJATUHCKO-PYCCKUMU CIIOBAPSIMU.

A

a, ab (+ OT1.)
absum, afui, abesse
abundans, antis
acer, acris, acre
acus, us f

ad (+ Bun.)
adsum, affui, adesse
advenio, adveni, adventum 4
aedificium, i n
aedifico 1

aeger, a, um
Aeolius, a, um
aes, aeris n
aestas, atis f
aestate
aeternum, i n
ager, agri m

ago, egi, actum 3
agrestis, e
agricola, ae m
albus, a, um
alea, ae f

ales, alitis f
alienus, a, um
alius, a, um
alter, a, um
altus, a, um
amabilis, e
ambulo 1

amica, ae f
amicitia, ae f
amicus, im

amo 1

OT
OTCYTCTBOBAaTh
OOMIbHBIN
OCTpBIH

UIJIa

K
MIPHCYTCTBOBATh
MIPUXOAUTH
3JaHMe

CTPOUTH
6OJILHOM
DOJIUMCKUN
Me/Zb, OpoH3a
JIETO

JIETOM

BEYHOCTD

roje

BeCTH, JieIaTh
IT0JIEBOM, CeTbCKUH
3emiezeeln
GesIbIi

XKpeoui

ITUIA

YYXKOU, Uy KABIN
Apyroi (13 MHOT'MX)
Apyrou (13 AByX)
BBICOKUI
JIIO0AITUHI
TYJIATh

mozpyra

apyx6a

Apyr
JIIOOUTH
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amor, oris m
amplius
ancilla, ae f
animal, alis n

animus, i m
anno
annus, im

ante (+ Bun.)
antiburschius, a, um
antiquus, a, um
aper, apri m

aperio, aperui, apertum 3
appello 1

apporto 1

Aprilis, is m

apud (+ BuH.)
aquila, ae f

Aquilo, onis m

ara, ae f

arbor, oris f

arma, orum n pl
armarium, i n

ars, artis f

arx, arcis f

asper, a, um
asperum, i n
astrum, i n

at

Athenae, arum f pl
atque

atrium, i n

atrociter

audeo, ausus sum, audere
audio 4

auditus, us m

aufero, abstuli, ablatum, auferre

Aufidus, im

augeo, auxi, auctum 2
Augustus, im

auris, auris f

aut

autem

autumnus, i m
auxilium, in

ave

avidus, a, um
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6osblile, ele
CJTy>KaHKa
YKUBOTHOE

AyxX

B [IPOLIVIOM T'OZY
roz

nepez, 0

Bpar CTyZIeHTOB
ZIP€BHUM, CTapbIi
kabaH

OTKDBITh
Ha3bIBaTh
MIPUHOCHUTH
arnpesnb

OKOJIO, V

open

AKBUJIOH (CeBepHBIN BeTep)
anTapb

ZiepeBo

opykue

mKad

HICKYCCTBO

KpPenocTb, KpeMJIb
TOPBbKUU

HEPOBHOCTD, IIPENATCTBUE
3Be3za

a

AduHBI

a Takxe

aTpui (ry1aBHass KOMHaTa B JoMe)

JKECTOKO
OCMEJIMBATHCA
CayliaTh, CJIbINIATh

()4:
YHOCUTb

Ayoun (peka Ha rore Mrtanun)

yBeJIN4YMBaTh
ABrycT

yXO

WIu

xe

OCEHb

IIOMOILIb
3/[paBCTBYU, IPUBET
JKaHBINA



avis, is f
avus, im

B

baculum, i n
bellicosus, a, um
bellum, i n
bellus, a, um
benedictus, a, um
bestia, ae f

bibo, bibi, potum 3
bis

bonus, a, um

bos, bovis m, f
brevi

brevis, e

C

caelum, in
Caesar, aris m
calamitas, atis f
campus, i m
canto 1
Capitolium, i n
capra, ae f
caput, capitis n
careo, carui, — 2 (+ O11.)
caritas, atis f
carmen, inis n
caro, carnis f
casa, ae f
caseus, im
castellum, i n
castra, orum n pl
casus, us m
causa (Poz. +)
causa, ae f
celebro 1
celeriter

cella, ae f
celsus, a, um
cena, ae f

ceno 1
centesimus, a, um
centum

cepa, ae f

MITULA
Zies1, TIpeIoK

majka
BOWHCTBEHHBIN
BOIIHA
MIpeKpaCcHBIN
6s1arocJI0BEHHBIN
KUBOTHOE

IIUTH

JIBOX/BI, IBA pasa
XOPOUINU
KOPOBA, OBIK
BCKODeE
KOPOTKUM

Hebo

[lesapp

OeJja, HecyacTbe

nosie (Heo6pabaTrIBaeMoe)
IeTh

Kamnmuronuii (xoaM B Pume)
KO03a

roJIoBa; CTONHIIA

OBITH JIUIIIEHHBIM
nobpota

MIeCHsI, CTUXOTBOpPEHUE
MsICO

XIKHHA

CBIp

KpPeIoCTh, YKpeIUIeHHe
BOEHHBIN JIarepb
cIy4ai, magex

JUIS, 13-3a

pUYrHA

OTMeyYaTh

OBICTPO

KOMHAaTa

BBICOKUH

obes

obeznarb

COTBIN

CTO

TyK
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cera, ae f

Cerberus, im

cerno, crevi, cretum 3
certus, a, um

chorus, im

Christus, i m

cibus,im

ciconia, ae f

cingo, cinxi, cinctum 3
circuitus, us m

circulus, i m

circum (+ Bun.)

circumsilio, circumsilui, — 4
cito

civitas, atis f

clarus, a, um

clavus, im

coepi, coeptum 3

cogito 1

€ognosco, cognovi, cognotum 3
colo, colui, cultum 3
columna, ae f

coma, ae f

comedo, comedi, comesum 3
commentarii, orum m pl
comoedia, ae f

compleo, complevi, completum 2
concordia, ae f

conditor, oris m

conditus, a, um

condo, condidi, conditum 3
confirmo 1

constituo, constitui, constitutum 3
consto 1

consuetudo, inis f

corpus, oris n

corvus, im

credo, credidi, creditum 3
cresco, crevi, cretum 3
cubiculum, i n

cum

cum (+ Otn.)

cunctus, a, um

Cupido, inis m

cupio, cupivi, cupitum 3
curo 1
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BOCK

Llepbep

IIpOBEPATH
HaZle>KHBIY, BEpPHBIN
X0op

Xpuctoc

NUIIA, esa

aucT

OKPYKaTb

KPYTOBO€ JIBIDKEHUE
Kpyr

BOKPYT

IIpBIraTh BOKPYT

ObICTPO
roCyZIapCTBO, TOPOZ
3HAMEHUTBIHN
rBO3/b, KJIUH
Ha4YMHATh

MBIC/IUTh

y3HaBaTh

OYUTaTh, 06pabaThIBaTh

KOJIOHHA
BOJIOCHI
CheCTh
3aIIMCKU
KOMeIUsI
HaIoJHATD
coryacue
OCHOBAaTesb
OCHOBaHHBINA
OCHOBHIBATh
VKPEeIUIATh
PelInuTh, TOCTAaHOBUTD
COCTOSTD
MIPUBBIYKA
TeJo

BOPOH
BEPUTH
pacTtu
CITaJIbHS
Korza

c

Bech
Kynuznon
JKeJIaTh
JIEYUTD



D

Daunus, im

de (+ O1n.)

dea, ae f

debeo, debui, debitum 2
debitor, oris m

debitum, i n

decem

December, bris m
decimus, a, um

decipio, decepi, deceptum 3
decor, oris m

deduco, deduxi, deductum 3
defendo, defendi, defensum 3
deficio, defeci, defectum 3
deliciae, arum f pl
Delphicus, a, um

demum

denique

deus,im

devoro 1

Diabolus, i m

die

dies, ei m

difficilis, e

dimitto, dimisi, dimissum 3
diruo, dirui, dirutum 3
disciplina, ae f

disco, didici, — 3
discordia, ae f

disputo 1

diu

do, dedi, datum 1

doceo, docui, doctum 2
doctus, a, um

dolor, oris m

dolosus, a, um

domi

domina, ae f

dominus, i m

domus, us f

dormio 4

duco, duxi, ductum 3
dum

duo, duae, duo

duodecim

JaBH (MM Laps)
0; U3

OOrnHA

OBITH JOJLKHBIM
JOJDKHUK

JIOJIT

JIeCSTh
nekabpb
JleCAThIN
0oOMaHBIBATh
yKpaleHue
BBIBOJIUTD, IIEPEBOIUTH
3alUIIATh
OTCTaBaTh
PazocThb
nenbGuickui
TOJIBKO
HaKOHeEI]

6or

TIOXKUPATh
JIbSBOJI

JHEM

JIeHb

CJIOKHBIN
OTIyCKaTh
paspy1iaTh
JUCIAIUIMHA
YIUTBCS
Hecoracue

6ecemoBaThb, pacCyKJaTh

ZIOJITO
ZlaBaTh
YYUTh, 00y4aTh

y4YeHBI, 00pa30BaHHBIN

cTpaziaHue, 60Jb
XUTPBIN

JloMa

X0351Ka, rocroxka
XO3AWH, TOCIIOANH
JIOM

CIaTh

BECTH

IIoKa

ZBa

JBEHaaTh
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duodeviginti
durus, a, um
dux, ducis m

E

e, ex (+ Otn.)

ecce

edax, edacis

edo, edi, esum 3
educo 1

ego

eius

elephantus, i m
emitto, emisi, emissum 3
emo, emi, emptum 3
en

eo, ii (ivi), itum, ire
equitatus, us m

ergo

erro 1

error, oris m

et

etiam

exemplar, aris n
exemplum, i n

exeo, exii (exivi), exitum, exire

exercitus, us m

exigo, exegi, exactum 3
explico 1

exporto 1

exspecto 1

exterus, a, um

extra (+ Bun.)

F

faba, ae f
fabrica, ae f
fabula, ae f
facile

facilis, e
facio, feci, factum 3
factum, i n
factus, a, um
fames, ei f
familia, ae f
fanum, i n
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BOCEMHA/IATh
YKECTOKUH, CypOBBIH
BOX/Ib

u3

BOT

€KUM, pa3pylIUuTeIbHbIN
eCThb
BOCITUTBIBATh

a

ero, ee

CJIOH

BBIIYCKATh, POHATH
MOKYTIaTh

BOT

VUATU

KOHHHUIIA
c/ieZioBaTeNIbHO
oImubaTHCA
omrrbka

u

TaKXe

npuMep, obpaserr
puMep
BBIXOZIUTH

apMus
BO3/IBUTATH
OOBACHSATD
BBIBO3UTH

XKJATh

BHEITHUHN

BHE, CHapyXU

606
MacTepcKast
ckaska, bacHa
JIETKO, TIPOCTO
MIPOCTOMU
JenaTh
cobbITHE
celaHHbIN
TOJIOf,

CEMbS
CBATWINIIE, XPaM



fasciculus, i m
Februarius, i m
felix, icis

fenestra, ae f
fenum, i n

ferus, a, um
festum, i n

fides, ei f

filia, ae f

filius, im

fio, factus sum, fieri
firmus, a, um
flecto, flexi, flexum 3
fleo, flevi, fletum 2
flo1

flos, floris m
flumen, inis n

fluo, fluxi, fluxum 3
focus,im
formosus, a, um
fortis, e

fortitudo, inis f
forum, i n

frango, fregi, fractum 3
frater, tris m
fructus, us m
frugifer, a, um
frumentum, i n
frustra

fuga, ae f

fugio, fugi, fugitum 3
fugo 1

fulmen, inis n

G

gaudeo, gavisus sum, gaudere

generatio, onis f
gens, gentis f

gero, gessi, gestum 3
gladiator, oris m
gladius, im

Graecia, ae f
Graecus, a, um
gratia (+ Poz.)
gratia, ae f

gratis

CBf3Ka

deBpab
CYACTIMBBIN

OKHO

CeHo

JUKUHN

pa3fHUK

Bepa

Jl09b

CBIH

CTAHOBUTBCA, eTaThCSA
MIPOYHBIN, KpeTKUU
HAKJIOHATH
IUIaKaTh

Ay Th

I[BETOK, LIBET

peka

Te€Yh

ouar

KpaCHUBBIT
CWIBHBIN, XpaOpbIit
XpabpocThb

IUIoIIaZb, PbIHOK, C06paHI/Ie

JIOMAaTh
6pat

ILIOZ,
TIOJOPOTHBIA
3epHO
HarmpacHo, 3ps
ber

GeraTb, 6eKaThb
MIPOTOHATH
MOJIHUS

pazoBarTbcA
IIOKOJIEHUE
I1IeMA
BECTU; HECTU
IJ1aIlaTop
Meq

I'penusa
rpeyecKuit
JJIA, U3-3a

6y1arofapHOCTh; O6y1aroAaTh

OecIuIaTHO



gremium, i n 00BbATHE

gustus, us m BKYC

gyro 1 BpaIllaThCs, KPYKUTHCS
H

habeo, habui, habitum 2 UMETh

habito 1 JKUTD

Hannibalis, is m TanHu6an

harena, ae f IIeCOK, apeHa

hasta, ae f KOIIbe

herba, ae f TpaBa

Hercules, is m l'epkynec, ['epakn

heri BUepa

hic 37ech

hic, haec, hoc 9TOT; OH

hiems, hiemis f 3uMa

hirundo, inis f JIaCTOYKA

historia, ae f HUCTOPUA

hodie ceroaHAa

Homerus, i m T'omep

homo, hominis m YeJIoBeK

hora, ae f yac

horno B 3TOM TOZy

hortus, im caz

hospes, itis m TOCTh

huc croza

humanus, a, um YeJIOBeYeCKUH, YeJI0BEeUHBIN

humilis, e HU3KUHA

humus, i f 3eMid, IIoYBa
I

iaceo, iacui, — 2 JIeXKaTh

iacio, ieci, iactum 3 6pocatb

iam yKe

ianua, ae f ZIBEPh

Ianuarius, im AHBaph

ibi TaM

idem TO JKe camoe

Idus, uum f pl Wb

igitur WTAaK, caefoBaTeNlbHO

ille, illa, illud TOT; OH

illuc Tyaa

imber, imbris m JINBEHb

imitor, imitatus sum, imitari noZpakaTh
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imperator, oris m
impetus, us m
impluvium, i n
impotens, entis
improbus, a, um

in (+ Bus., OT1.)
incertus, a, um
incola, ae m

inde

induco, induxi, inductum 3
infans, antis m

inferi, orum m pl
ingemisco, ingemui, ingemitum 3
inimicus, i m
innumerabilis, e
inquit

insto 1

insula, ae f

intellego, intellexi, intellectum 3
inter (+ Bun.)

intra (+ Bun.)

intro 1

introitus, us m
invenio, inveni, inventum 4
invito 1

ipse, ipsa, ipsum

ira, ae f

irrisor, oris m

is, ea, id

iste, ista, istud

ita

Italia, ae f

iter, itineris n

iterum

iubeo, iussi, iussum 2
iucundus, a, um
Iulius, im

Iunius, im

Iuno, Iunonis f
Iuppiter, Iovis m
iuvenis, e

iuventus, utis f

iuvo, iuvi, iutum 1

MIOJIKOBOZIET], UMIIEPATOP
HalaJieHye

baccelin

OyUMHBIT
HeJOCTOMHBIN, HeYeCTHBIN
B, Ha

HeHae)XKHbIN
JKUTENb

oTcroza

BBO/JUTH

pebeHOK, MIaZieHer]
Husmue (rmoaseMHble) 60ru
B3JbIXaTh

Bpar

6ecuYrCcaeHHbIN
TOBOPUT

HACTyIIaTh

OCTPOB, MHOT'O3TQ)KHBIH I0M
IIOHUMATh

MEXY, Cpeu
BHYTpPb, BHYTPHU
BXOAUTDH, BTEKATH
BXOZI

HaXOJUTh
MIpUIIAIIaTh

cam

THEB

HaCMEeITHUK

STOT; OH

STOT; OH

Tak

Nranusa

yTh

CHOBa

MIPUKAa3bIBaTh, BEJETh
NPUATHBIN

HIOJIb

UIOHb

IOHoHa

Onurep

MOJIOZOM

MOJIOZOCTD

romorarhb
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K
Kalendae, arum f pl

L

labor, oris m
laboriosus, a, um
laboro 1

lac, lactis n
lacuna, ae f
lacus, us m

lana, ae f
Latinus, a, um
latro, onis m
latus, a, um
laudo 1

laurus, i f

laus, laudis f
lectus, im

legio, onis f
lego, legi, lectum 3
lepus, oris m
levo 1

lex, legis f
libenter

liber, libri m
liberi, orum m pl
libero 1

Libitina, ae f
licet

linea, ae f
lingua, ae f
litigo 1

litterae, arum f pl
locus, im
longus, a, um

loquor, locutus sum, loqui

ludo, lusi, lusum 3
ludus, im

lugeo, luxi, luctum 2

luna, ae f
lustro 1

M

Maecenas, atis m
maestus, a, um
magis
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KaJIEH/IbL

pabota
TPY/Z0JI0OUBBIH
paboraTh

MOJIOKO
OTBEpCTHE, AbIpa
03epo

I1epCcTh
JIATUHCKUUN
Pa3boHHUK
IIMPOKUH, IPOCTOPHBIN
XBaJIUTh

JIaBp

XBaJja, cjiaBa
JI0XKe, KpOBaTh
JIETIOH

YUTaTh; COOMPATH
3ad1g

obseryaThb

3aKOH

OXOTHO, C YZIOBOJIbCTBUEM

KHUTA
JleT!
0CBODOOXKIATh

JlubutuHa (6orvHsA morpebasbHBIX 00PSAOB)

MOJKHO
JIMHUSA, CTPOKa
A3BIK

CCOPHUTHCA
JMTepaTypa, HaykKa
MeCTO

JUTMHHBIN, JOJTUH

rOBOpPUTD, pa3roBaprBaTb

UrpaTh
urpa
pBIIATh
JIyHa
OCBeIIaTh

MeleHaT
rnevajabHaa
OoJiblire



magistra, ae f YYUTENbHULIA
magnificus, a, um BEJIUKOJIEITHBIN
magnus, a, um OOJIBIIIOMN

Maius, i m Mai

male TJIOXO

malum, i n a6J10K0

malum, i n 6eza, 3710

mane yTpOM

maneo, mansi, mansum 2 OCTaBaThCA

manus, us f pyKa

mare, maris n Mope

maritus, i m MYK, CyTIpyT

Mars, Martis m Mapc

Martius, i m MapT

mater, matris f MaThb

matrimonium, i n 6pak

matrona, ae f JKeHIIIMHA

maximus, a, um HauOOJBIINHA, KPYyITHEUIITUH
medicina, ae f JIEKApCTBO

medicus, i m Bpay

medius, a, um cpefHUMN

mellitus, a, um CIaZKUM, MeZOBBIH
Melpomene f MesnbrioMeHa (My3a TpareAvun)
membrum, i n YJIeH, Y9aCTHUK
memoria, ae f aMATh

mens, mentis f yM, AyIia

mensa, ae f CTOJI

mensis, is m MecsI]

mercator, oris m TOPTOBEI]

meridies, ei m 0T

meritum, i n 3aciayra

meus, a, um Mo

mille THICYA

millesimus, a, um TBHICSTUHBIN

minister, tri m ciayra

minus MeHbIIIe

mirmillo, onis m MUPMWUIOH (TJ1axaTop)
miror, miratus sum, mirari VAUBIATHCA

misceo, miscui, mixtum 2 MeIlaTh

miser, a, um HeC4YacTHBIHN, OeJHBIH
mitto, misi, missum 3 MOChLIATh

modo... modo... TO... TO...

modus, i m obpas, 1az

moenia, orum n pl YKpeIUIEHUS
molestus, a, um TevyaybHBIN, TOPECTHBIN
moneo, monui, monitum 2 yOexxAaTh
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monstro 1

monstrum, i n
monumentum, i n
morior, mortuus sum, mori
mors, mortis f
mortuus, a, um

mos, moris m

moveo, movi, motum 2
mox

mulier, eris f

multi, ae, a

murus, i m

musca, ae f

muto 1

N

nam
narro 1

nascor, natus sum, nasci
natura, ae f

navis, is f

ne

nec

neco 1

IIOKa3bIBaTh
YyZIOBUIIE
MMaMATHUK
yMHUpPATh

CMepTh

MepPTBBIN

oObIuaii, HpaB
JBUTATh

CKOPO

JKeHIIMHA

MHOTHE

creHa (ropozckas)
Myxa

MEHATH, U3MEHATD

TIOTOMY YTO
pacckasbIBaTh

POXKAATHCSA, POAUTHCS

npupoja

KopabJib

He (ymoTpebssercs ¢ popMamMu KOHBIOHKTUBA)
U He

yOuBaTh

neglego, neglexi, neglectum 3 npeHebperaThb

nego 1

nepos, otis m

niger, gra, grum
nihil

nimium

nitor, oris m

noceo, nocui, nocitum 2
nocte

nolo, nolui, nolle
nomen, inis n
nomino 1

non

Nonae, arum f pl
nonaginta

nonne

nonus, a, um

nos

nosco, novi, notum 3
noster, nostra, nostrum
notus, a, um

novem
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OTpUIIaTh; TOBOPUTH, UTO HE...
IUIEMAHHUK, BHYK
YepHBIN
HUYero
CJIUIIKOM
611eck, KpacoTa
BpenThb
HOYBIO

He XOTeThb

M

Ha3bIBaTh

He

HOHBI
ZIeBAHOCTA
pasBe He
JIeBATHIN

MBI

3HATh

Haul
V3BECTHBIN
JIeBATDb



November, bris m
novus, a, um

nubes, nubis f

nubo, nupsi, nuptum 3
nullus, a, um
numerosus, a, um
numerus, i m

nunc

nunquam

nutrio 4

0

obsideo, obsedi, obsessum 2
obsidium, i n

obstrepo, obstrepui, obstrepitum 3
obtempero 1

occido, occidi, occasum 3
occido, occidi, occisum 3
octavus, a, um

octo

October, bris m

octoginta

oculus, im

oleo, olui, — 2

oleum, i n

oliva, ae f

omnis, e

opera, ae f

oppidum, i n

optimus, a, um

opulentus, a, um

orchestra, ae f

Orcus, i m

orior, ortus sum, oriri

oro 1

0s, oris n

ostendo, ostendi, ostentum 3
ovis, ovis f

ovum, in

P

paedagogus, i m
pagus,im

panis, is m

paratus, a, um

parco, peperci, parsum 3

HOSI6PB

HOBBIN

obsako, Ty4a
BBIXOZIUTH 3aMYK
HUKaKOH
MHOT'OYUCJIEHHBIN
YHUCJIO

cenyac, Tenepb
HUKOTZA
KOPMUTb, TUTATh

0CaJUTh

ocaza

IIyMETh
TIOAYMHATHCSA
maziaTh; 3aXOAUTh
youBaTh

BOCHMOM

BOCEMb

OKTSA6Db
BOCEMB/IECST

mias

MaxXHyTh

macyo (oJMBKOBOE)
oJIBa

BeCh

neno, pabora
ropoz

OTJINYHBIN, JTYYITUN
GoraThIi

opxecTpa

Opxk (60r mog3eMHOr0 IapCcTBa)
POXKJAThCST; BOCXOAUTD

MOJIUTD
poT
II0Ka3bIBaTh
OBIIa

ANII0

BOCITUTATENb
ceso

x71eb
roToBas
aZIUTh
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parma, ae f

paro 1

pars, partis f

parvus, a, um

pasco, pavi, pastum 3
passer, eris m

pastor, oris m

pater, patris m

pauper, a, um

pax, pacis f

peccator, oris m
pecunia, ae f

pedes, itis m

peditatus, us m

pello, pepuli, pulsum 3
penna, ae f

per (+ BuH.)

perennis, e

pereo, perii, peritum, perire
pergo, perrexi, perrectum 3
periculosus, a, um
peritus, a, um

pes, pedis m

peto, petivi, petitum 3
philosophia, ae f

pila, ae f

pilum, in

pipio 1

piscis, is m

placeo, placui, placitum 2
planta, ae f

plenus, a, um

plus

pluvia, ae f

poena, ae f

polliceor, pollicitus sum, polliceri

pono, posui, positum 3
pontifex, icis m
populus, i m

porto 1

portus, us m

possum, potui, posse
post (+ Bun.)

post

postea

posterus, a, um
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AT (KPYIVIbII)
FOTOBUTH

4acThb

MaJIeHbKUH

acTu

BOpoOen

MacTyx

oTeI

OeIHbIN

MHUD

IPENTHUK

JEeHbI'T

[IeXOTHHEI]

rmexora

OUTH

mepo

yepes, 1o

BEYHBIM, IOCTOSTHHBIN
rnorubarth
MIPO/JIOJI’KATh IBHIKEHUE
OITACHBIN
OITBITHBIN

Hora, Jamna
MIPOCUTh
¢urocodpus

MAY

JIPOTHK, METaTeNbHOE KOITbe
MUIIATh, YUPUKATh
prIba

HPaBUThCS
pacTteHue

ITOJTHBIN

6oJIbIIIe

JOXIb

HakasaHue
obemarsb

KJIACTb, CTABUTD
Kpery

HapOoZ

HOCHUTb, HECTHU
MIOPT, IPHUCTaHb
MOYb

3a, ImocJje

II0CJIE TOTO, KaK
3aTeM, IIOTOM
MOCIeAYIOMNHI, CIeYIOIINN



postquam

postulo 1

potens, entis

potentia, ae f

praecedo, cessi, cessum 3
praeceptum, i n

praefero, praetuli, praelatum, praeferre

praemature

praemium, i n

praesum, praefui, — praeesse
praetereo, praeterivi, praeteritum,
praeterire

praeteritus, a, um

prandeo, prandi, pransum 2
prandium, i n

prex, precis f

primum

primus, a, um

princeps, ipis

pro (+ O1n.)

professor, oris m

proficio, profeci, profectum 3
propero 1

propterea

protego, protexi, protectum 3
proverbium, i n

puella, ae f

puer, im

pugno 1

pulcher, a, um

pulchre

puls, pultis f

puto 1

pyramis, idis f

Q

quadraginta

quam

quantum

quartus, a, um

quasi

quattuor

quattuordecim

-que

qua

quaero, quaesivi, quaesitum 3

IIoCJIe TOTo, KaK

TpeboBaTh

MOTy4UH

cwia

IIpe/IecTBOBATh, ObITh paHbIIe
COBET, HAaCcTaB/IeHNE
MPEeANOYUTATh

paHO

Harpaza

BO3IVIABJIATh, HAXOAUTHCS BIEPEN
MIPOXOJUTD

MIPOIIEAIINM, TTPOIILIbIT
3aBTpaKaTh

3aBTpak

mpockba, Mobba
CHavala

IIepBBIN

TepBbIN

3a; Ui
IIpenojaBaTesb
IpeycreBaTh

W/TH, CIIENIUTD
II03TOMY
MIOKPOBUTEIHCTBOBATD
IIOCJIOBUIIA, IOTOBOPKA
JIeBOYKA, ZIEBYIIIKA
MaJTbuYUK

cpakaTbCs

KpacUBbIN

KpacuBo

Kaiia

CYUTATBH, [yMaTh
nupamuza

COPOK

Kak, 4eM

CKOJIBKO
YeTBEePThIN

MIOYTH

YyeThIpe
YeThIpHAAIATD

u

rae

HCKaTh, 10OBIBATh
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qui, quae, quod

quid

quilibet, quaelibet, quodlibet
quindecim
quinquaginta

quinque

Quintilius, im

quintus, a, um

quis

quisquam

quivis, quaevis, quodvis
quo

quod

quoque

quotidianus, a, um

R

rapio, rapui, raptum 3
rare

recens, entis

recito 1

recreo 1

redeo, redii (redivi), reditum, redire

redundo 1

regalis, e

regno 1

regnum, i n

rego, rexi, rectum 3

regredior, regressus sum, regredi
renascor, renatus sum, renasci
repetitio, onis f

rerum scriptor, oris m

resideo, resedi, resessum 2
resisto, restiti, — 3
respondeo, respondi, responsum 2
respublica, ae f

rete, isn

retiarius, im

revertor, reversus sum, reverti
revoco 1

rideo, risi, risum 2

ripa, ae f

rixa, ae f

rogo 1

Roma, ae f

Romanus, i m
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KaKOW, KOTOPBIX
qTOo

JII000H, KaXKIBIH
MIATHAALATh
MATHAECAT

IIATh

KBUHTUJINY (MIOHB)
MIATHIA

KTO

KTO-HUOYb
JII000M, KaXKIBIN
KyZa

4TO (B IPUAATOYHBIX TPeZJI.)
TaKxKe
e)XeZJHeBHBIN

XBaTaTh, IIOXUIIATh
peaKo

HeZlaBHUM, MOJIOZOH
yuTaTh (BCIYX), AEKJIaMUPOBATh
BOCCTaHAaBIUBaTh
BO3BpalaThCs
MIeperoIHATh
LIApCKUH, LIapCTBEHHBIN
MIPaBUTh

1IapCTBO

MIPaBUTh
BO3BpalaThCs
BO3POXK/AThCs
MTOBTOpPEHUE

HCTOPUK

CUZIETD
COTIPOTHUBJIATHCS
OTBeYaTh

pecrrybiiKa

ceTb

petuapuii (rmaguaTtop)
BO3BpaIaThCs
MIPU3BIBATh

CMeAThCS

6eper (peku)

ccopa

CIIpaIuBaTh

Pum

PUMJISHUH



Romanus, a, um
rubeo, rubui, — 2
rusticus, a, um
rusticus, im

S

sacer, sacra, sacrum
sacrifico 1
saeculum, i n
saepe

saevus, a, um
salto 1

saluto 1
sanctifico 1
sanctus, a, um
sanus, a, um
sapidus, a, um
sapiens, entis
saturo 1

scaena, ae f
scando, scandi, scansum 3
schola, ae f
scientia, ae f
scribo, scripsi, scriptum 3
scriptus, a, um
scutum, i n
secundus, a, um
sed

sedecim

sedeo, sedi, — 2
sella, ae f

semper

senatus, us m
senectus, utis f
sententia, ae f
septem
September, bris m
septendecim
septimus, a, um
septuaginta
series, ei f

sermo, onis m
servio 4

servo 1

servus, im
severus, a, um

PUMCKHUI
KpacHeTh
CeJIbCKUH
KPECTbAHUH

CBSITOM, CBSAIIEHHBIHN
IIPUHOCUTD KEPTBY
BEK

4acTo

3JI0U, AUKUHN
IIpBITaTh, IUIACATH
MIPUBETCTBOBATH
JleJlaTh CBATBHIM, OCBSAIIATH
CBATOM

3/I0POBBIY

BKYCHBIN

MYZAPBIN, pa3yMHBI, YMHBIN
HacChIIATh

clieHa

MTOAHUMATBCS
IIKosia

HayKa, 3HaHUe
nucaTh
HaMlUMCAaHHBIN

IUT (YeThIPeXyTroabHBIN)
BTOPOU

HO

IIeCTHAALATh
CUZIeTh

CTYI

BCerza

ceHart

CTapoCTh
n3pedyeHue

ceMb

CEeHTAODb
CEMHAAIIaTh
cebMoOH

ceMb/eCAT

pAz, cepus

peun

CJTy>KUTh

crlacaThb, COXpaHATh
pab

CTPOTHU, CYPOBBIN
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sex

sexaginta

Sextilius, i m
sextus, a, um

si

sicut

silva, ae f
simulacrum, i n
sine (+ OTi1.)
singulus, a, um
situs, a, um

situs, us m

socius, a, um

sol, solis m

soleo, solitus sum, solere 2
solum

solum, i n

solus, a, um
sordidus, a, um
spero 1

spiritus, im

spiro 1

statim

stella, ae f

stilus, i m

sto, steti, statum 1
studeo, studui, — 2
studium, i n
stultitia, ae f
stupor, oris m

sub (+ BuH., OT11.)
sui

summus, a, um
sumo, sumpsi, sumptum 3
super (+ Bus., OT1.)
superbia, ae f
superi, orum m pl
suus, a, um

T

tabula, ae f

taceo, tacui, tacitum 2
tacitus, a, um

talis, e

tam

tamen
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1IIeCThb

HIECThAECIT
CeKCTWINK (HI0Jb)
LIIeCToM

eciiu

Kak

Jec

n300paKeHue

6e3

OT/IeTbHBIN
PacCIOI0KeHHBIN
PacIloIoKEHNE, CTPOEHUE
COIO3HBIN

COJIHIIE

MMEeTb OOBIKHOBEHIE
TOJIBKO

I10JI, IOYBa
eIVHCTBEHHBIN
TPA3HBIN

HaZesaThCA

ZIyX, IYHOBEHUEe
JBIIIATh

cpasy e

3Be3za

IajoyKa i IrchbMa
CTOATH

cTaparbCs, U3yJaThb
yueba, yueHue
[JIYTIOCTh

[JIYTIOCTh

IO/,

cebs

HaWBBICIINY, BeTMYaNIIINI
6paThb

Haf

TOPAOCTD

BBICIIIFIE OOTH

CBOM

JIOCKa, ZolleyKa /A I1MchbMa

MoJIYaTh
MOJTYaTUBBIN
TaKou

TakK

OZIHAKO



tarde

tectum, i n

tego, texi, tectum 3
templum, i n

tempus, oris n

tendo, tetendi, tentum 3
tenebrae, arum f pl
tenebricosus, a, um
teneo, tenui, tentum 2
tener, a, um
temptatio, onis f
terra, ae f

tertius, a, um

testudo, inis m
theatrum, i n

tigris, is m

timeo, timui, — 2
tolero 1

totus, a, um

traduco, traduxi, traductum 3
tragoedia, ae f
tranquillus, a, um
transeo, transii (transivi), transitum,
transire

tredecim

tres, tria

triclinium, i n

tridens, entis m
triginta

tristitia, ae f
triumphus, i m

Troia, ae f

truncus, i m

tu

tum

tunica, ae f
turgidulus, a, um
turris, is f

tutus, a, um

tuus, a, um

U

ubi

ultimus, a, um
unde
undecim

MIO37IHO
KpBbIIa

3aKphbIiBaTh, IIOKPBIBATH

Xpam
BpeMs

TAHYTb, IPOTATUBATD
MpakK, CyMepKUu

MpayHbI
Zlep>KaThb
HEeXXHBIN
HCKYIIIEeHUE
CcTpaHa, 3eMJd
TpeTut
yeperaxa
TeaTp

TUTP
60ATBhCSA
TepIeTh
BECb, IIeJIbII
IepeBO/IUTh
Tpareaus
CITOKOMHBIN
TepexoIUThb

TPUHAALATH
TpU
CTOJIOBasA
Tpe3yberr
TPUALIATH
TPyCTh
TpuymMo
Tposa
OpeBHO

THI

TorZa
TYHUKA
OITyXIITUH
OanrHs
HeBpeJUMBbIN
TBOU

rae
nocjaegHUuN
OTKYyZa
OZVHHAMIIATh
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undeviginti
universus, a, um
unus, a, um
urbs, urbis f
ursus, im

usque

usus, us m

ut

utor, usus sum, uti
uva, ae f

uxoft, oris f

\Y%

vado, — 3
valde

valeo, valui, valitum 2

vanitas, atis f
varius, a, um
velociter

vendo, vendidi, venditum 3
venio, veni, ventum 4

venter, tris m
ventus, i m
Venus, Veneris f
venustus, a, um
ver, veris n
verbero 1
verbum, i n
vere

veritas, atis f
verna, ae m
vero

verum, i n
verus, a, um

vester, vestra, vestrum

vestibulum, i n

via, ae f

vicinus, a, um
victor, oris m
victoria, ae f
vicus,im

video, vidi, visum 2
viginti

villa, ae f

vinco, vici, victum 3
violens, entis
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JIeBATHAALIATD
BECh

OIVH

ropoz
Me/Be/lb
IIOCTOSAHHO
ymoTpebieHue
KaK; YTOOBI
HICIIOJIb30BaTh, YIIOTPEOIATD
BUHOTPa/I
»KeHa

UATH
OYeHb

CTOUTh, UMETH CMBIC]I
6eCCMBICIEHHOCTD, TIIETHOCTD
Pa3HbBIA

OBICTPO

MIPOJaBaTh

MIPUXOAUTD

>KUBOT

BeTEpP

Benepa

ZyIIeBHBIY, YYBCTBUTEIbHBIN
BECHa

OUTH

CJIOBO

BeCHOU

HMCTHHA

pab, BEIPOCIINH B ZIOMe XO3MHA
xKe

mpasza

HaCTOAIIUN

Balll

IJIONIAIKA TIepesi BXOAOM B JIOM
Jlopora, yIuia

CcoCeIHUM

rnobeauTeNb

nobeza

ZIepeBHS, CeJo

BUJIETH

JBaAIaTh

BIW/LIA, IIOMECThE

mobexaaThb

OypHBIHT



vir,im

virga, ae f
virgo, inis f
virgula, ae f
visito 1
visus, us m

vita, ae f

vito 1

vitupero 1

vivo, vixi, victum 3
voco 1

volo 1

volo, volui, velle
voluntas, atis f
VoS

VOX, vocis f
Vulcanus, i m
vulpes, is f
vultus, us m

MY>KYMHA, MY¥K
MIPyT, po3ra
JIEBYIIIKA
MIPYTHUK
rocenarThb
3peHue
>KU3Hb
nsberaThb
pyraThb
KUTD

3BaTh
JIeTaTh
XOTETh
BOJIA

BBI

roJIoC
Bynkaun
JIca

JIAII0



Pyccko-naTuHckumn cnoBapb

B ciioBapp BKJIIOYEHBI TOJIBKO Te CJI0BA U TOJBKO B TeX 3Ha-
YeHUSIX, KOTOpble HEOOXOAMMBI /i1 BBHIIOJHEHUS YIIPaKHEHUU
110 TIepeBOAYy C PYCCKOTO sA3bIKA HA JAaTUHCKUU. IIpu mepeBoge
JPYTUX TEKCTOB CJIeZlyeT T0Jb30BaThCA OONBIIMMU PYCCKO-TaTHUH-
CKUMMU CJIOBapAMU.

A
a at; sed; et
Ane3us Alesia, ae f
anTapb ara, ae f
Amynuit Amulius, i m
apMuAa exercitus, us m
ApniHyM Arpinum, i n
aTpuyM atrium, in

b
6acceliH impluvium, i n
6ena calamitas, atis f
OeqHBIN pauper, eris
6eper ripa, ae f
becenoBaTh disputo 1
6or deus,im
GoraThIi opulentus, a, um
60IBHOM aeger, aegra, aegrum
60JTBIION magnus, a, um
60AThCS timeo, timui, — 2
O6peBHO truncus, i m
6pocatb iacio, ieci, iactum 3
OBITH sum, fui, esse

B
B in (+ Bus., OT1.)
B IIPOIIJIOM T'OZY anno
B 3TOM T'OZy horno
Balll vester, tra, trum
BEPHYTHCS regredior, regressus sum, regredi; revertor,

reversus sum, reverti

BecTU (BOMHY) gero, gessi, gestum 3
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BECh

BeTep

Belllb

B3ATb
BUJIETH
BIJLIA

BUHO
BUHOTpAJ
BOZA
BO3IVIABJIATH
BO3/J€/IBIBATh
BOUH
BOMHA
BOMCKO
BOJIK
BOTYHIIA
BOpOHa
BOCEMb
BOCK
BOCIIMTATENb
Bpar

Bpay
BpEIUTH
BpeMs
BCerga
Bynkaun
BUepa

BBI

BBIATU
BBUIEYUTH

r

rajul
lanHUGAT
rae
l'epakn
1asuaTop
IVIyIIBIN
TrOBOPUTb
roj,
rojioBa
r'0JIOC
T'omep
rOpOoZ,
rOCThb
TFOTOBUTH

totus, a, um

ventus, i m

res, rei f

capio, cepi, captum 3

video, vidi, visum 2

villa, ae f

vinum, i n

uva, ae f

aqua, ae f

praesum, praefui, praeesse (+ /lat.)
colo, colui, cultum 3

miles, itis m

bellum, i n

exercitus, us m

lupus, i m

lupa, ae f

corvus, im

octo

cera, ae f

paedagogus, i m

inimicus, i m

medicus, im

noceo, nocui, nocitum 2
tempus, oris n

semper

Vulcanus, i m

heri

vos (4acTo He IePeBOAUTCA BOOOIIE)
exeo, exii (exivi), exitum, exire
curo 1

Gallus,im
Hannibalis, is m
ubi

Hercules, is m
gladiator, oris m
stultus, a, um

dico, dixi, dictum 3
annus, im

caput, itis n

VOX, Vvocis f
Homerus, im
oppidum, i n; urbs, urbis f (6osbmI0#1)
hospes, itis m

paro 1
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rOTOBBIN
rpek
I'penya
I'PA3HBIN
I'YJIATD

A

Ia
JlaBaThb, 1aTh
ZIBa
JBajaTh
JBEHa1IaTh
ZIBEPb
JIBECTU
JleBOYKa
ZIeByIITKa
JenaTh
JeHb
IeHbI'!
JlepeBHA
ZepyKaTh
JIeCATh
JeTH
JHEM
JOJKEH
JIOM
JloMa
Jopora
JI0Yb

Joleuka (A1 mrucbMa)

ZpeBHUMN
Apyr
E

€ro
ee
(S{&n 851

XK

KJaTh

xKe

JKeHa
JKeHIIMHA
>KBOTHOE
JKU3Hb
JKUTEIh
KUTh
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paratus, a, um
Graecus, im
Graecia, ae f
sordidus, a, um
ambulo 1

ita est

do, dedi, datum 1

duo, duae
viginti
duodecim
ianua, ae f
ducenti
puella, ae f
puella, ae f

facio, feci, factum 3

dies, eim, f
pecunia, ae f
vicus, im

teneo, tenui, tentum 2

decem
liberi, orum m pl
die

debeo, debui, debitum 2

domus, us f
domi

via, ae f
filia, ae f
tabula, ae f
antiquus, a, um
amicus, i m

eius
eius
si

exspecto 1
autem
uxor, oris f

mulier, eris f; matrona, ae f

bestia, ae f
vita, ae f
incola, ae m
habito 1



3a

3a0BITH
3aBTpa
3aKOH
3aKOHYUTH

3aMyX (BBIXOAUTBH)

3aueM
3allMINAaTh
3asi1l
3BaTh
3Be3za

3emIezesel|

3JI0H
3ps

n

u
UATHA

3
M3BECTHBIHN

1300pakeHue

U3peveHune
U3y4aTh
WMETbH
UCTOPUU
Nrtanusa

Ux

K

K
KabaH
KaK
KaKou
KHUTA
Korza
KO3a
KOJIOHHA
KOMHara
KOIIbe
KopabJib
KOpoBa
KOTOPBIA
KpaCHBBIN
KpernocTb

post (+ Bun.) (c3azn); apud (+ Bun.) (oxo0s0)
obliviscor, oblitus sum, oblivisci

cras
lex, legis f
finio 4

nubo, nupsi, nuptum 3

cur

defendo, defendi, defensum 3
lepus, oris m

voco 1
stella, ae f

agricola, ae m
saevus, a, um

frustra

et

propero 1; eo, ii (ivi), itum, ire
e, ex (+ Ot.)

clarus, a, um

simulacrum, i n

sententia, ae f

studeo, studui, — 2

habeo, habui, habitum 2
historia, ae f

Italia, ae f

eorum (MpUHaZAJIeKaAUMN My>K4MHaM); earum (Ipu-

Ha/UIeXXallui )KeHIHaM )

ad (+ Buu.)

aper, apri m

ut

qui, quae, quod

liber, bri m
cum
capra, ae f

columna, ae f

cella, ae f

hasta, ae f; pilum, i n (MmeTaTenbHOE)

navis, is f
bos, bovis f

qui, quae, quod
pulcher, chra, chrum

arx, arcis f

157



KpeCTbIHUH
KpOBaTh
KTO

KyZa

JI

JIATUHCKUH
JIETIOH
Jec

JIETO
JIEYUTH
I
JIuBuii
Jmca
JIyHa
JIIOOUTD
JIIOAU
JIATYIIKA

M

MaJIEHbKUM
MaJbuuK
Mapxk

MaThb
MaIlrHa
MecsI]

Meu

MHOTO

MHOTOYHCIEHHBIN

MO>KHO
MOH
MOJIHUA
MOJIOKO
MOYb
MYZAPBIA
My
MY>X4MHa
MBI

MACO

H

Ha
Harpaza
HaZ,
Ha3bIBaTh
HaKasbIBaThb
HaIcaThb
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agricola, ae m
lectus, im
quis

quo

Latinus, a, um
legio, onis f
silva, ae f
aestas, atis f
curo 1

-ne

Livius, im
vulpes, is f
luna, ae f
amo 1
homines, inum m pl
rana, ae f

parvus, a, um

puer, im

Marcus, i m

mater, tris f

machina, ae f

mensis, is m

gladius, im

multi, ae, a

numerosus, a, um

licet

meus, a, um

fulmen, inis n

lac, lactis n

possum, potui, posse

sapiens, entis

maritus, i m (cympyr); vir, i m (My>X4uHa)
vir,im

nos (4acTo He MepeBOAUTCS BOOOIIE)
caro, carnis f

in (+ Bus., O11.)
praemium, i n

super (+ Bun., O111.)
appello 1; nomino 1; voco 1
punio 4

scribo, scripsi, scriptum 3



Hapo[,
HayKa
HaXOAUThCS
HaXoAUTHCS BO IVIaBe
HadaTh

Hall

He

He XOTEeTh
Hebo
HEeJIb3S
HecoIyiacue
HeCcYyacTHBIA
HeT

HUKTO
HUYEro

HO

HO U

HOBBIU
HOYBIO
HPABUTbHCSA

Hyma
0

o
o!

obez
obezaThb
obMaHyTh
obpabaThIBaTh
oBIIa

OVH

OKHO
OKOJIO

OH

oHa

OHU
OITACHBIN
OITBITHBIH
opaTop
opyxue
opxecTpa
0CaJUTh
OCBeIlaTh
0OCTaBaThCA
OoTBeYaTh
oTell

populus, i m

scientia, ae f

sum, fui, esse

praesum, praefui, praeesse (+ /lat.)
coepi, coeptum 3

noster, tra, trum

non

nolo, nolui, nolle

caelum, i n

non licet

discordia, ae f

miser, era, erum

non; non est (He UMeeTCs)
nemo

nihil

sed

sed etiam

novus, a, um

nocte

placeo, placui, placitum 2
Numa, ae m

de (+ O11.)

heu!

cena, ae f

ceno 1

decipio, decepi, deceptum 3

colo, colui, cultum 3

ovis, is f

unus, a, um

fenestra, ae f

apud (+ Bun.)

ille; is (yacTo He MepeBOAUTCA BOOOIIIE)
illa, ea (yacTo He MepeBOAUTCS BOOOIIIE)
ei (4acTo He IepeBOJUTCS BOOOIIIE)
periculosus, a, um

peritus, a, um

orator, oris m

arma, orum n pl

orchestra, ae f

obsideo, obsedi, obsessum 2

lustro 1

maneo, mansi, mansum 2
respondeo, responsi, responsum 2
pater, tris m
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OTKPBITh
OTMeYaTh
OTCYTCTBOBAThb
O4YeHb

IT

aMATh
macTu
MacTyx
MepBBIN
epeBOJUTh
nec
MeXOTHHeI]
nycaTenb
HMCcaTh
TUTh

TIOXO

10 (0):(0) 71
IUIOIA b
110 MEHU

1mobesuTh, IobeXJaTh
TIO/IpyTa, MOAPYKKa

OAYTh
MOAYMHATHCS
MIOEeCTh
nmoXKasymcra
IIO3/THO
noMmMarhb
TTOUTHU
IIOKa3bIBaTh
IOKyTIaTh
nose
TIOJIKOBOJIEL]
IOMOTr'aTh
moceIaTb
II0C/IaTh
IocJie TOro, KakK
MIOTOM
IIOTOMY YTO
IIOXBAJIUTh
nouemy
MOYUTATD
03T
IIO3TOMY
IIPaBUTh
MIpa3HUK
IpeZioK
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aperio, aperui, apertum 3
celebro 1

absum, afui, abesse
valde

memoria, ae f

pasco, pavi, pastum 3
pastor, oris m
primus, a, um
traduco, traduxi, traductum 3
canis, is m

pedes, itis m

scriptor, oris m
scribo, scripsi, scriptum 3
bibo, bibi, potum 3
male

malus, a, um

forum, in

nomine

vinco, vici, victum 3
amica, ae f

flo1

obtempero 1 (+ /JlaT.)
edo, edi, esum 3
quaeso

tarde

capio, cepi, captum 3
propero 1; eo, ii (ivi), itum, ire
monstro 1

emo, emi, emptum 3
ager, agri m
imperator, oris m
iuvo 1

visito 1

mitto, misi, missum 3
postquam

deinde; postea

nam

laudo 1

cur

colo, colui, cultum 3
poeta, ae m
propterea

regno 1 (+ Bun.)
festum, i n

avus, im



IIPUBETCTBOBATh
IIpUIVIalllaTh
IIPUTOTOBUTH
MIPU3bIBATH

TIPUNTU

IIpyUMep
IIPUHOCUTD
MIPUHOCHUTD >KEPTBBI
MIPUCTYXKUBaTh
IIpHCTaHb
IIPHCYTCTBOBATh
MIPOBOJUTH (BpeMs, )KU3Hb)
IIpO/laBaTh
IIPO/IeKJIaMUPOBATh
MIPOCTOPHBIN
IIPOYUTATH

ATh

P

pab

pabota
paboraTh
pa3boHUK
PasHbBIMU
pacIoaoKeHHbIN
paccka3biBaTh
pacreHue
pactu

peka

Pem
peInTh
Pum
PUMJIAHUH
PUMCKUMI
poawics
poavHa
Powmyn

por

pyraTb
pyka

pbiba
PBIHOK

C

cax
cBOU

saluto 1

invito 1

paro 1

revoco 1

venio, veni, ventum 4
exemplum, i n
apporto 1

sacrifico 1

servio 4

portus, us m

adsum, affui, adesse
ago eri, actum 3
vendo, vendidi, venditum 3
recito 1

latus, a, um

lego, legi, lectum 3
quinque

servus, i m
labor, oris m
laboro 1
latro, onis m
varius, a, um
situs, a, um
narro 1
planta, ae f
cresco, crevi, cretum 3
flumen, inis n
Remus, im

constituo, constitui, constitutum 3

Roma, ae f
Romanus, im
Romanus, a, um
natus sum
patria, ae f
Romulus, i m
0s, oris n
vitupero 1
manus, us f
piscis, is m
forum, i n

cum (+ Otn.)
hortus, im
suus, a, um
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caaTh
ceaHHbIN
cZienarThb
cebe

cebs
CeromHsa
ceMb
ceMbs
ceHaTt
CEeHO
CUJETh
CHTBHBIN
CKasKa
CKOJIBKO
CIUIIKOM
CJIOBO
CJIOH
cryra
CITy’KaHKa
CITY>KUTD
CJIyIIaTh
CITYIIAThCS
CMEIINBaTh
CMOYb
cHavaja
cobupaThb
corjyiacue
congat
COJIHIIE
COpPOK
coceHUM
CIIacTHu
cIiaTh
CIIOPUTH
CIIpaIIuBaTh
CpaXkaTbCs
cpeau
CCOPHUTHCA

CTUXOTBOpPEHHE

CTO
CTOI
CTOJHIIA
CTOJIOBasd
CTOATH
cTpaHa
CTpOTruii
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do, dedi, datum 1
factus, a, um

facio, feci, factum 3
sibi

se

hodie

septem

familia, ae f
senatus, us m
fenum, i n

sedeo, sedi, — 2
fortis, e

fabula, ae f
quantum

nimium

verbum, i n
elephantus, i m
minister, tri m
ancilla, ae f

servio 4

audio 4

obtempero 1 (+ /laT.)
misceo, miscui, mixtum 2
possum, potui, posse
primum

lego, legi, lectum 3
concordia, ae f
miles, itis m

sol, solis m
quadraginta
socius, a, um
servo 1

dormio 4

disputo 1

rogo 1

pugno 1

inter (+ Bun.)
litigo 1

carmen, inis n
centum

mensa, ae f

caput, itis n
triclinium, i n

sto, steti, statum 1
terra, ae f

severus, a, um



CTPOUTH
CTYyJ
CXOZIUTh
clieHa
CYNTATh
CBHECTH
CBIH
CBIp

T

TakK Kak
TaKXe
TaKou
TaM
Tearp
Tupon
Tut
TOJIBKO
TOproser]
TpU
TpUALATD
TpucTa
Tpoa
Tymnua
TYHUKa
TBI

y

ybexxaaTh
yKe
YKpacTh
yKpalaTthb
ynuma
yTpoMm
ydeba
YYEHUK
YYUTETTh

YIUTD
YIUTHCSA

D
dunocodus

X

XBaJIUTh
XUOKUHA
xJ1e0

aedifico 1

sella, ae f

propero 1; eo, ii (ivi), itum, ire
scaena, ae f

puto 1

edo, edi, esum 3

filius, im

caseus, im

nam

etiam; quoque
talis, e,

ibi

theatrum, i n
Tiro, onis m
Titus, im

solum

mercator, oris m
tres, tria
triginta

trecenti

Troia, ae f
Tullia, ae f
tunica, ae f

tu (4acTo He MepeBOAUTCS BOOOIIE)

moneo, monui, monitum 2
iam

rapio, rapui, raptum 3
orno 1

via, ae f

mane

studium, i n

discipulus, i m
magister, tri m

doceo, docui, doctum 2
disco, didici, — 3

philosophia, ae f

laudo 1
casa, ae f
panis, is m
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XO35IUH dominus, i m

X035IAKa domina, ae f
XOPOITUH bonus, a, um
XOPOIIO bene
XOTETb volo, volui, velle
Xpam templum, i n
11apb rex, regis m
Llesapsn Caesar, aris m
Liepbep Cerberus, i m
[utiepoH Cicero, onis m
|
4acTo saepe
yeit cuius
YeJI0BeK homo, inis m
YeThIpe quattuor
YUTATh lego, legi, lectum 3; recito 1
YTO quid
YTOOBI ut (c KOHbIOHKTHUBOM)
YyZOBUIIlE monstrum, i n
Ybs cuius
11
IIepCTh lana, ae f
I1ecTh sex
IIeCTh/JECAT sexaginta
IITUPOKUH latus, a, um
mKad armarium, i n
IIKOJIa schola, ae f
C)
3TO id
9TOT is, ea, id
110
Onua [ulia, ae f
FOHoHa Iuno, onis f
FOnutep Iuppiter, Iovis m
|
a1 ego (4acTo He IepeBOAUTCS BOOOIIIE)
SI3BIK lingua, ae f
AHBaph Ianuarius, im
fAnyc lanus, im
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Cnucok pekomeHayemon nutepartypbl

Monorpadpuu u yaeOHUKU

1. Benos, A. M. Ars grammatica. KHUra o JaTUHCKOM fA3BIKE.
B 2 4. Yactp 1 : yueb. mocobue / A. M. benoB. — 3-e u3f., UCIp.
u gon. — M. : M3gatenbctBo IOpatirt, 2017.

2. Bbenosg, A. M. Ars grammatica. KHura o JJaTUHCKOM f3BIKE.
B 2 4. YacTp 2 : yueb. mocobue / A. M. bBesnoB. — 3-e u3z., ucmp.
u gon. — M. : U3garenbctBO IOpart, 2017.

3. Benoycosa, A. P. Jlatunckuu A3k / A. P. Benoycosa,
M. M. JlebaboBa. — M. : Jlaub, 2015.

4. Bozamoipesa, M. M. JlatuHckuil A3bKk: CaMoy4yuTenb /
. U. BorateipeBa. — M. : JKuBoi1 a3bIK, 2016.

5. Boposckuil, A. M. YaeOHUK JJaTUHCKOTO s13bIKa / S1. M. BopoB-
ckuii, A. B. BonabipeB. — M. : Jlubpokom, 2015.

6. Mupowenkoga, B. U. JlatuHckuu A3biK / B. V1. MupoieH-
kKoBa, H. A. ®egopos. — M. : ®nuHTa, 2017.

7. Ilodocunos, A. B. Lingua Latina. BBeeHue B IaTUHCKWU S3BIK
1 aHTU4YHYIO KyaeTypy. Hacts 1 / A. B. Ilogocunos, H. U. IllaBe-
neBa. — M. : ®nunTa, 2017.

8. IlodocuHos, A. B. Lingua Latina. BBezieHue B TaTUHCKUM S3bIK
U aHTUYHYIO KyabTypy. Hacte 2 / A. B. Ilogocunos, H. U. Illase-
sneBa. — M. : Hayka, ®aunTa, 2014.

9. Cobonesckuii, C. M. 'paMMaTHKa JaTUHCKOTO SI3bIKa /
C. U. CoboneBckuit. — CII6. : YHUBepcuTeTCcKas kHura, 2016.

10. Cobonesckuii, C. M. TpamMaTHKa JaTUHCKOTO A3bIKa. [Ipak-
Thdeckas yactb. CuHtakcuc / C. V. CoboneBckuii. — CII6. : YHU-
BepcuTeTckada kuura, 2013.

CroBapu

1. Jleopeuxuii, 1. X. JlaTuHCKO-pycckuit cioBaps / U. X. JIBo-
peukuii. — M. : Pycckuii A3bIK, 1976.

2. ITodocuHos, A. B. JJaTUHCKO-PYCCKUM U PYCCKO-TAaTUHCKUHN
cnoBapb / A. B. [TogocunoB, I'. I'. KossoBa, A. A. TtyxoB [u gp.]. —
M. : ®aunTa, 2007.
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HoBble n3gaHuna no aucuUnInHe
«JIaTUHCKUN A3DbIK»
N CME@XHbIM AUCUUNNUHAM

1. Tanunosa, H. B. JIaTUHCKO-PYCCKUU CJIOBAphb JJi CTYJ€HTOB-
6uosioros / H. B. TanuxoBa, A. A. ®omun. — M. : V31aTeabCTBO
FOpatit, 2017.

2. Kynuxkosa, FO. B. JITaTUHCKUM A3BIK : yUeOHUK U MPAKTUKYM
1A akagzeMmudeckoro 6akanmaBpuara / 0. B. KyniukoBa. — M. :
W3paTtenscTBo OpaiT, 2017.

3. Jlemnenw, H. M. JIaTUHCKUH A3BIK JI1 MEAWUKOB : yUeOHUK IS
By30B / H. M. Jlemnienie. — M. : U3gatenscTBo FOpaiit, 2017.

4. Ilempyuenko, O. A. JJaTUHCKO-PYCCKUH cjoBapb. B 2 4.
Yactp 1. OT A 1o M / O. A. TleTpyueHko. — M. : M3gaTenbCTBO
FOpatit, 2017.

5. Ilempyuenko, O. A. JIaTUHCKO-PYCCKUU CJI0Bapb. B 2 u.
Yactp 2. OT N go Z / O. A. IlerpyuyeHko. — M. : M3gaTenbCcTBO
FOpatirt, 2017.

6. Cononog, A. M. JJaTUHCKUU A3BIK : Y4eOHUK U TMPAKTUKYM
JUIsT akajieMudeckoro 6akanaspuara / A. V. Conomnos, E. B. AHTO-
Hell. — 3-e u3/j., nmepepab. u gomn. — M. : 3garenscTBo FOpaiT,
2017.

7. Tumos, O. A. JIAaTUHCKUU A3BIK : Y4eOHUK U MPAKTUKYM JJIS
By30B / O. A. TuToB. — 2-e usz,., ucop. u gomn. — M. : VI3gaTenbCcTBO
FOpatit, 2017.

8. Tpowckuil, M. M. O4epKUu U3 UCTOPUU JATUHCKOTO fA3bIKA /
. M. Tpouckuii. — M. : M3gatenbctBo Opatit, 2017.
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